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Pro A, B a C

	
Protože musíme vzít v úvahu, že budeme jako město na kopci. Budou se k nám upírat oči všech lidí. Takže pokud v díle, které jsme započali, podvedeme našeho Boha a ten nám pak upře pomoc, kterou nám nyní poskytuje, stane se z nás nakonec jen příběh s ponaučením.

	 

	John Winthrop, zakladatel kolonie 

	Massachusetts Bay ve svém díle 

	A Model of Christian Charity, 1630

	 

	
Skrze celé empyreum padali dolů, přitahováni k nebeským hlubinám...

	 

	John Milton, Ztracený ráj

	
ČÁST PRVNÍ

	DVOJČATA

	
NÁVRH

	Druhá loď visela na obloze v éterickém světle mlhoviny jako stříbrný přívěšek. Waverly a Kieran spolu leželi na balíku sena a střídavě si ji prohlíželi dalekohledem. Věděli, že je to souputnice jejich lodi, ale tady v nekonečném vesmíru mohla být maličká jako manévrovací jednotka OneMan nebo obrovská jako hvězda - nebylo podle čeho to zjistit.

	„Naše lodě jsou tak ošklivé,“ poznamenala Waverly. „Viděla jsem je na fotkách, ale takhle naživo...“

	„To je pravda,“ přitakal Kieran a vzal si od ní dalekohled. „Vypadá, jako by měla nádor nebo co.“

	Druhá loď, Nový obzor, vypadala stejně divně jako Empyreum. Měla vejčitý tvar pokrytý vybouleninami, v nichž se nacházely různé lodní systémy. Loď tak připomínala artyčoky, které paní Stillwellová vždycky nosila Kieranově matce po podzimní sklizni. Motory vypustily namodralou záři, která osvětlila částečky mlhoviny. Kolem vylétly jiskry, žár z motorů zapálil vodíkovou kapsu. Samozřejmě, že zrychlení lodí bylo příliš velké na to, aby je některá z podobných malých explozí mohla ohrozit.

	„Myslíš, že jsou jako my?“ zeptala se.

	Kieran ji něžně zatahal za pramen tmavě hnědých kadeří. „Jasně že jo. Mají stejnou misi.“

	„Něco od nás musejí chtít,“ namítla Waverly, „jinak by tu nebyli.“

	„Co by mohli chtít?“ snažil se ji uklidnit. „Mají totéž co my.“

	V duchu musel připustit, že je opravdu zvláštní, že loď vůbec vidí. Podle všech pravidel by měl být Nový obzor triliony kilometrů před nimi, protože ho do vesmíru vypustili celý rok před Empyreem. Od té doby uplynulo třiačtyřicet let. Lodě si nikdy nebyly tak blízko, aby bylo možné z jedné vidět tu druhou. Teď ale Nový obzor z neznámého důvodu zpomalil natolik, že ho Empyreum mohlo dohonit. Vzhledem k cestovní vzdálenosti a rychlosti obou lodí to znamenalo, že musela zpomalit už před několika lety - a zároveň se i zásadně odchýlit od původního plánu.

	Druhá loď vyvolala na palubě Empyrea pozdvižení. Někteří vyrobili velké cedule s veselými nápisy VÍTEJTE a vyvěsili je do oken směrem k ní. Jiní, ti podezíravější, si šuškali, že mezi posádkou musela propuknout nějaká nákaza, jinak by je přece kapitán pozval na palubu. Kapitán Jones učinil krátce poté, co se loď objevila, prohlášení, že se nikdo nemusí ničeho obávat. Zahájí s kapitánem druhé lodi jednání a vše se jistě brzy vyjasní. Jenže dny míjely a nevyjasnilo se nic. Nadšení posádky brzy vystřídal neklid a ten zase strach.

	Kieranovi rodiče nemluvili o ničem jiném. Minulého večera se Kieran tiše krmil zeleninovou polévkou a poslouchal, co říkají.

	„Nechápu, proč kapitán nevydal další prohlášení,“ nadhodila jeho matka Lena a pročísla si zlatavé vlasy nervózními prsty. „Ústřední rada by nám měla aspoň říct, co se děje, ne?“

	„Určitě to udělají, jakmile budou mít jistotu,“ odpověděl podrážděně Kieranův otec. „Nemáme se čeho bát.“

	„Já přece neřekla, že se bojím, Paule,“ ohradila se Lena a podívala se na Kierana očima, které jasně prozrazovaly, jak velký má ve skutečnosti strach. „Jen mi to připadá divné, to je všechno.“

	„Kierane,“ oslovil ho otec, „zmínil se před tebou kapitán Jones o té lodi?“

	Syn zavrtěl hlavou, přestože si všiml, že kapitán v poslední době působí mnohem zaneprázdněněji a že se mu neustále třesou ruce. Ale o záhadném objevení Nového obzoru neřekl ani slovo. „Samozřejmě že mně nic neříkal,“ odpověděl.

	„Jistě,“ přitakala matka a zamyšleně poklepala na šálek s čajem, „nic konkrétního, ale přece...“

	„Jedna věc by tu možná byla,“ připustil Kieran a vychutnával si, jak rodiče visí na každém jeho slově. „Včera jsem přišel ke kapitánovi do kanceláře moc brzo a on právě vypínal komunikační systém a mluvil sám pro sebe.“

	„A co říkal?“ vyzvídala Lena.

	„Zachytil jsem jen jedno slovo. Bylo to ,lháři“.“

	Rodiče si vyměnili ustaraný pohled. Vrásky v Paulově tváři se prohloubily, Lena se kousla do spodního rtu. Kieran zalitoval, že vůbec něco říkal.

	Teď, když byl s Waverly a cítil se příjemně a bezpečně, rozhodl se, že se dnes před vysíláním zeptá. Kapitánovi se jeho otázky možná zamlouvat nebudou, ale snad se mu z něj přece jen podaří něco vytáhnout. Koneckonců patří k jeho oblíbencům.

	Ale to až později. Ke schůzce s Waverly měl svůj důvod a teď už to nechtěl dál odkládat, i když byl značně nervózní. Přinutil se dýchat klidněji.

	„Waverly,“ řekl a litoval, že nemá hlubší hlas, „už spolu chodíme nějakou dobu.“

	„Deset měsíců,“ usmála se. „A ještě déle, jestli do toho počítáš i ty pusy ve škole.“

	Pohladila ho po tváři. Miloval doteky jejích dlaní, byly tak teplé a měkké. Miloval její dlouhé paže, výrazné kosti pod olivovou pletí, hedvábné chloupky na předloktích. Položil se na balík slámy a zhluboka se nadechl. „Víš, že tě nesnáším,“ řekl. „Já tebe taky,“ pošeptala mu.

	Přitáhl si ji k sobě. „Napadlo mě povznést náš souboj vůlí o stupeň výš.“

	„Myslíš na pěstní souboj?“

	„Ve své podstatě,“ řekl přiškrceně.

	Z toho, jak se na něj dívala, čekala a nic neříkala, nedokázal poznat, co si myslí.

	Odtáhl se od ní a opřel se o loket. „Chtěl bych to udělat správně, ne jen s tebou vlézt do postele.“

	„Chceš si mě vzít?“

	Zatajil dech. Sice ji tak úplně o ruku nepožádal, rozhodně ne tak, jak se má, ale...

	„Ještě mi není ani šestnáct,“ namítla.

	„Ano, ale víš, co říkají doktoři.“

	To říkat neměl, okamžitě se stáhla do sebe. Nebylo to na ní zvlášť vidět, ale poznal to.

	„Koho zajímají doktoři?“

	„Copak nechceš děti?“ zeptal se a kousl se do rtu.

	Smyslně se usmála. „Každopádně vím, že ty ano.“

	„No jistě, je to přece naše povinnost,“ odpověděl vážně. „Naše povinnost,“ opakovala, ale do očí se mu nepodívala. „Prostě mám za to, že je čas myslet na budoucnost.“ V tu chvíli na něj konečně pohlédla. „Naši společnou budoucnost,“ upřesnil.

	Nechtěl jí to říct takhle.

	Hleděla na něj s kamenným výrazem, ale nakonec se pousmála. „Nechtěl by sis radši vzít Felicity Wiggamovou? Je hezčí než já.“

	„Ne, to není,“ řekl automaticky.

	Prohlížela si ho. „Proč se tváříš tak ustaraně?“

	„Protože,“ odtušil.

	Přitáhla ho k sobě, pohladila jej krátkými prsty a zašeptala: „Neboj se.“

	„Takže si mě vezmeš?“

	„Jednou,“ řekla škádlivě. „Snad.“

	„Kdy?“ zeptal se naléhavěji, než měl v úmyslu.

	„Jednou,“ zopakovala a políbila ho na špičku nosu, na rty, na ucho. „Myslela jsem, že ti vadí, že nejsem věřící.“

	„To se může změnit,“ dobíral si ji, ačkoli věděl, že něco takového by rozhodně nebylo snadné. Waverly nikdy nechodila na mizerně vedené bohoslužby na lodi, kdyby tu ale měli pořádného pastora, snad by přišla. V nedělních kázáních se střídalo těch pár duchovně založených lidí na palubě a někteří z nich byli opravdu příšerní. Škoda, třeba by Waverly viděla věci v jiném světle, pochopila by, jaké hodnoty se dají ve světě rozjímání objevit.

	„Možná se začneš víc starat o Boha, až budeš mít děti.“

	„A možná se změníš ty.“ Ušklíbla se. „Hodlám z tebe udělat kacíře, jako jsme my ostatní.“

	Zasmál se a položil jí hlavu pod klíční kost, naslouchal tepu jejího srdce. Ten zvuk ho vždycky uklidňoval a uspával.

	V šestnácti a patnácti letech byli nejstaršími dětmi na palubě Empyrea a jejich vztah působil přirozeně, zbytek posádky jako by ho považoval za samozřejmost. Ale Waverly by si Kieran vybral i bez společenského očekávání. Byla vysoká, štíhlá, tvář jí jako mahagonový rám lemovaly tmavé vlasy. Byla ostražitá a inteligentní, jakmile se její hnědé oči na něco zaměřily, už neuhnuly. Viděla do lidí a chápala jejich pohnutky tak, že to Kierana často zneklidňovalo, i když si této vlastnosti cenil. Rozhodně byla na lodi nejlepší. A jestli ho kapitán Jones vybere za svého nástupce, s čímž všichni víceméně počítali, byla by z ní ideální manželka.

	„Ale ne!“ Ukázala na hodiny nade dveřmi do sýpky. „Nepřijdeš pozdě?“

	„Kruci!“ ulevil si. Vylezl ze sena a obul si boty. „Musím jít.“ Rychle ji políbil a ona obrátila oči v sloup.

	Běžel vlhkým vzduchem v sadu, hnal se mezi řadami třešní a broskvoní, pak si cestu zkrátil přes rybí líheň, kde mu stříkla do tváře osvěžující sprška slané vody. Boty mu duněly na kovovém mřížoví, ale když se zdánlivě odnikud objevila paní Druthersová s kádí drobných rybek, zastavil. „Běhat po sádkách je zakázáno!“ napomenula ho.

	Než ale dopověděla, už byl pryč, teď utíkal mezi lány zelené pšenice. Z háků vysoko na stěnách a ze stropu visely sklizené snopy a otřásaly se rachocením lodních motorů. Trvalo mu pět minut, než doběhl na konec pšeničných polí, poté se rychle prohnal vlhkou pěstírnou hub a podstoupil zdánlivě nekonečnou jízdu výtahem ke kapitánovu apartmá, kde měl za pouhé čtyři minuty začít nahrávat svou relaci.

	Studio byla v podstatě malá předsíň před kapitánovou kanceláří, ale právě tady kapitán nahrával vysílání nejraději. Místnost měla velká okna s výhledem do mlhoviny, kterou Empyreum proplouvalo poslední rok a půl. Pod okny stála řada krátkých pohovek a každý, kdo chtěl, tu mohl usednout a sledovat Kieranův pořad pro děti Země nebo delší kapitánovu relaci, jakési zprávy pro dospělé na Zemi. Před pohovkami stála malá, ale výkonná kamera, nad nimi visela na stěně řada silných reflektorů, jejichž světlo dopadalo na stůl, u kterého seděl Kieran, když předčítal zprávy.

	Ve studiu dnes byli jen čtyři lidé. Kieran se prohnal kolem nich rovnou ke křeslu vizážistky, kde už na něj čekala Sheryl s pudřenkou.

	„Poslední dobou chodíš na poslední chvíli,“ poznamenala a otřela mu obličej. „Jsi celý zpocený.“

	„Na kameře to stejně není vidět.“

	„Zato je slyšet, jak lapáš po dechu.“

	Natočila mu malý větrák do obličeje, aby oschl, což bylo neuvěřitelně příjemné, pak ho napudrovala. „Měl bys na to trochu myslet.“

	„Vždyť to stejně jenom nahráváme. Nemůžeme to ani nikam poslat, dokud se nedostaneme z té mlhoviny.“

	„Víš, že kapitán chce mít všechny záznamy v pořádku,“ ušklíbla se. Kapitán dovedl být někdy dost nesnesitelný.

	Kieran nechápal, proč se s webovým vysíláním vůbec ještě namáhají - už celé roky se jim nepodařilo navázat se Zemí spojení. Empyreum bylo tak daleko od domova, že by jakémukoli signálu trvalo celé roky doputovat do cíle. A i potom by byl tak roztříštěný, že by vyžadovalo značné úpravy, než by byl alespoň trochu srozumitelný. Možná se nikdy nedozvědí, jestli někdo na Zemi jejich vysílání vůbec viděl. Proto měl Kieran pocit, že se namáhá úplně zbytečné.

	Podíval se na sebe do zrcadla. Ještě pořád se nerozhodl, co si o sobě vlastně myslí. Možná by byl docela hezký, kdyby neměl tak křivý nos a hranatou bradu. Aspoň s jantarovýma očima a hustými zrzavými vlasy byl spokojený. Líbily se mu tak, jak byly, trochu rozcuchané, ale Sheryl je pročesala mokrým hřebenem, aby přilehly k hlavě.

	Za vizážistkou se objevil kapitán Jones. Byl to vysoký muž s větším pupkem a roztřesenými tlustými prsty. Při chůzi se trochu kymácel ze strany na stranu a působil bezcílně, jenže zdání klamalo, kapitán byl tím nejcílevědomějším mužem na palubě. Rozhodoval se rychle a většinou správně, všichni na lodi mu důvěřovali, ačkoli ženy ho neměly tak rády jako muži.

	Kapitán se na Kierana nesouhlasně mračil, tomu to však nevadilo. Věděl, že ho má velmi rád.

	„Kierane, trávíš s Waverly Marshallovou až moc času. Budu muset zasáhnout.“

	Kieran nasadil nucený úsměv, ale nelíbilo se mu, když o ní kapitán takhle mluvil, jako by ji vlastnil a pronajímal.

	„Doufám, žes sis to zkoušel?“ zeptal se kapitán a mračil se, aby vypadal přísně. Zafuněl a uhladil si šedou bradku.

	„Včera večer jsem si to dvakrát celé přečetl.“

	„Nahlas?“ otázal se, teď už se špetkou humoru.

	„Ano!“

	„Dobrá.“ Kapitán podal datový záznam technikovi Sammymu, který připravoval přenos. „Na konci jsem udělal několik drobných změn, Kierane. Je mi líto, budeš to muset dát hned napoprvé. Chtěl jsem to s tebou probrat předem, ale přišel jsi pozdě.“

	„Jaké změny?“

	„Jen malá zmínka o našich nových sousedech,“ vysvětlil kapitán rádoby nenuceně. Ale když se ohlédl k oknu, vzdychl.

	„Co se děje?“ zeptal se Kieran a snažil se, aby to znělo bezstarostně. Jakmile ale kapitánovi pohlédl do očí, přetvářka zmizela. „Proč zpomalili?“

	Kapitán několikrát zamžikal tím svým podivným způsobem, spodními víčky. „Mají nového kapitána nebo... vůdce a mně se nelíbí, jak mluví.“

	„A jak mluví?“ chtěl vědět Kieran, ale věčně nervózní Sammy na něj ukázal prstem.

	„Třicet vteřin,“ oznámil.

	„Později,“ řekl kapitán a dovedl Kierana na židli před kameru. „Tak dobré vysílání.“

	Kieran, celý nesvůj, položil dlaně na dubový stůl. Nasadil úsměv, s jakým zahajoval každé vysílání, a sledoval úvodní sestřih.

	Začínal záběrem na posádku Empyrea, mezi ní i Kieranovy rodiče, mladé a při síle, jak pomáhají vysévat tabák v pěstební školce. Následovala scéna s lékaři v bílých chirurgických čapkách, kteří se skláněli nad řadou testovacích kádinek a opatrně do nich dlouhou stříkačkou vpravovali vzorky. A nakonec přišel záběr na všech dvě stě padesát dva dětí na palubě v rodinných zahradách, obklopených jabloněmi a hrušněmi, se stěnami porostlými vinnou révou, mezi koši čerstvé mrkve, celeru a brambor. Tento obrázek měl vypovídat o prosperitě a hojnosti, aby hladoví lidé na Zemi věřili jejich misi.

	Světlo nad kamerou se rozsvítilo a Kieran spustil.

	„Vítejte na Empyreu. Tady Kieran Alden,“ představil se. „Dnes vám umožníme nahlédnout do našich rozmnožovacích laboratoří. Možná si budete pamatovat, že kvůli dlouhodobému pobytu ve vesmíru se ženám na palubě přestalo dařit otěhotnět. Šest let se o to pokoušely, ale marně. Bylo to napjaté období, protože pokud bychom nedokázali plodit děti, které mají nahradit původní posádku, nezbyli by v době, kdy dorazíme na Novou Zemi, žádní kolonisté, kteří by ji mohli začít kultivovat. Proto bylo zplození nové generace ze všeho nejdůležitější. Připravili jsme pro vás krátký záznam, který zachycuje, jak naši vědci problém vyřešili.“

	Studio zčernalo a na obrazovce za Kieranem se objevil videozáznam z laboratoří, které se zabývaly otázkou reprodukce. Kieran měl pár minut, aby popadl dech.

	Náhle se v zadní části studia začalo něco dít. Dovnitř přiběhla Winona, kapitánova krásná sekretářka, a něco kapitánovi pošeptala. Vzápětí se Jones vymrštil a pospíchal za ní z místnosti.

	Kieran sledoval videozáznam se záběry svého vlastního narození. Byl ostýchavý, takže mu vůbec nebylo příjemné, že celé lidstvo ví, jak vypadal, oslizlý a křičící poté, co se prodral ven z matčina lůna. Ale zvykl si. Stal se prvním vesmírným novorozencem. Jeho narození provázela velká oslava, a to nejen na Empyreu, ale pravděpodobně i na Zemi. Proto ho také vybrali, aby uváděl webové vysílání. Nemohl nijak ovlivnit, co bude během jeho relace řečeno, jen četl zprávy. Jeho práce byla jednoduchá: poskytnout lidem na Zemi důvod věřit, že život zrozený na Zemi nemusí zaniknout. Dát jim naději, že i kdyby se oni sami nezachránili v nějaké nové domovině, jejich vnoučatům se to možná podaří.

	Video se blížilo ke konci a Kieran se napřímil.

	„Pět, čtyři, tři... zašeptal Sammy.

	„Bohužel na naší sesterské lodi Nový obzor se situace tak dobře nevyvinula. Ačkoli na tom jejich odborníci usilovně pracovali, ženám na Novém obzoru se otěhotnět nepodařilo.“

	Kieranovi se rozbušilo srdce. O tom ještě neslyšel. Dosud žil stejně jako ostatní v domnění, že je na Novém obzoru celá řada dětí, stejně jako na Empyreu. Teprve teď si uvědomil, že komunikace mezi oběma loděmi už nějakou dobu vázla. Bylo to snad záměrné?

	Sammy zpopelavěl, ale naznačil mu, ať čte dál.

	„Nikdo neví, proč Nový obzor potíže s oplodněním tajil,“ pokračoval tedy, „ale v poslední době tato loď zpomalila, aby ji Empyreum mohlo dostihnout, takže se zřejmě brzy dozvíme víc.“

	Vzápětí už se ozvala předělová znělka, veselá melodie klavíru a houslí. Kieran se pokusil vyladit hlas na pozitivní notu. „Toto bylo webové vysílání z Empyrea číslo dvě stě čtyřicet sedm. Loučí se Kieran Alden.“

	Když hudba dozněla, zaslechl křik. Kapitán, jindy tak klidný a duchapřítomný, křičel tak nahlas, že ho bylo slyšet i přes kovové stěny kanceláře.

	„Je mi jedno, co si myslíte, že uděláte! Na tuhle loď nevstoupíte, dokud neproberu situaci s ústřední radou!“

	Chvíli mlčel, ale brzy se rozkřikl znovu, ještě hlasitěji. „Já neodmítám schůzku. Přileť na palubu v OneManu a můžeš ji mít.“

	Ticho.

	„Nechápu, proč bys s sebou měla brát celou posádku, Anne, pokud ti jde jen o rozhovor.“

	Rozčilené ticho. Poté kapitán znovu promluvil, tentokrát se zlověstným klidem: „Já ti nikdy nezavdal příčinu nedůvěřovat mi. Já ti nikdy nelhal, ani jsem se bez vysvětlení neodchýlil od plánu naší mise... To jsou jen paranoidní nesmysly! Žádná sabotáž nebyla, to opakuju pořád dokola.“

	Bylo slyšet, jak kapitán přechází po kanceláři. Kieran se styděl, že poslouchá, ale nemohl si pomoct. Podle ticha, které se ve studiu rozhostilo, na tom byli ostatní stejně.

	„Jestli naše lodi nemohou spolupracovat...“

	Najednou se dal Sammy znovu do pohybu, začal mačkat tlačítka na panelu a vzápětí už se na obrazovce za Kieranovým stolem objevil videozáběr z boku Empyrea.

	Někdo v místnosti vyjekl.

	Na obrazovce se tyčil Nový obzor, ohromný a tmavý, tak blízko, že mu mohli pouhým okem vidět do oken. Kieran si nejdřív myslel, že je obraz jen zvětšený, ale brzy se svírajícím se žaludkem pochopil, že ne. Během té krátké doby, kterou zabralo jeho vysílání, překonal Nový obzor třísetkilometrovou vzdálenost mezi nimi a teď se vznášel v těsné blízkosti.

	Proč?

	Vzápětí jeho pohled upoutala drobná tečka, která jako nějaký hmyz mířila od Nového obzoru k Empyreu. Podle kulatého tvaru soudil, že to bude raketoplán, který měl sloužit především k přepravování kolonistů a vybavení z mateřských lodí na povrch Nové Země. Tyto raketoplány nebyly určené k pohybu hluboko ve vesmíru ani k létání od jedné lodi ke druhé, přesto to tenhle konkrétní právě dělal. A ten, kdo byl na palubě, měl očividně v úmyslu na Empyreu přistát.

	„Proboha.“ Sheryl se sesula do kosmetického křesla a přitiskla si dlaně na růžové rty.

	„Kolik lidí se vejde dovnitř?“ zeptal se Sammy užasle a vystrašeně.

	V tu chvíli dovnitř vpadl kapitán a ukázal na něj. „Tohle je napadení,“ oznámil. „Sammy, svolej okamžitě ústřední radu k přistávacímu terminálu.“

	Vzápětí dodal: „A zavolej tam i bezpečnostní oddíl. Kruci, zavolej je tam všechny.“

	Kieranovi se rozbušilo srdce jako splašené. Jeho matka byla dobrovolnou členkou bezpečnostního oddílu, který se čas od času podílel na uklidňování sporů mezi členy posádky nebo zajišťování pořádku při různých společenských akcích. Oddíly nebyly ozbrojené.

	„Co se děje, kapitáne?“ zeptal se přiškrceně.

	Kapitán mu položil ruku na rameno. „To já, Kierane, opravdu nevím.“

	



	


V ZAHRADĚ

	„Mají všechno, co my,“ opakovala si Waverly pro sebe a pospíchala chodbou k bytu, kde žila s matkou. Někdy se jí zdálo, že čím vážněji s ní Kieran mluví, tím blahosklonněji to zní.

	Jestli si myslí, že z ní bude pokorná ženuška, čeká ho ošklivé překvapení.

	Přesto se mezi ostatními chlapci v jejich věku zdál být nejlepší, a nejen proto, že byl vysoký a urostlý. Byl hodný, chytrý, líbilo se jí, jak je energický, jak mrštně se pohybuje. Ráda se dívala na jeho tvář, výrazné čelisti, světle hnědé oči, rusé chloupky, které mu rašily nad horním rtem. Když s ním mluvila, sehnul hlavu a natočil se k ní, aby mu neuniklo ani jediné slovo. Byl by z něj dobrý manžel. Měla by být šťastná.

	Jenže měla své pochybnosti. Všichni od nich čekali, že se vezmou, včetně kapitána a jejich rodičů. Ráda by věděla, jestli Kierana k žádosti o ruku přimělo právě to očekávání. Milují se natolik, aby spolu mohli být šťastní? Kdyby na lodi nebyly problémy s plodností, vdala by se teď za Kierana nebo vůbec za někoho? Nebyla si jistá. Jen málo lidí by její váhání chápalo. Momentálně jsou v sázce důležitější věci než její štěstí.

	Otevřela dveře do svého bytu a vešla do obývacího pokoje. Jídelní stůl pokrývaly zbytky plátna a bavlněné látky, ze kterých se nepříliš úspěšně pokoušela ušít šaty. Musela vypárat všechny švy a zvažovala, že to celé jednoduše vyhodí.

	V rohu stál matčin stav, v němž byla vlněná vlákna provlečena do modrého pruhu - zřejmě pro někoho dělala pokrývku. Stěny zdobily rodinné fotografie: Waverly jako buclaté batole; její rodiče, jak se drží za ruce v pěstírně konifer; prarodiče s melancholickým pohledem, které před tak dávnou dobou nechali na Zemi. Byly tady také fotografie moří, hor a bílých oblaků na světle modré obloze. „Škoda žes nikdy neviděla nebe,“ říkávala jí často matka a Waverly to vždycky připadalo zvláštní. Vždyť přece jsou v nebi, ne? Jsou jím obklopení. Ale matka trvala na tom, že tohle je jiné, že ho nikdy neviděla. A dokud za pětačtyřicet let nepřistanou na Nové Zemi, skutečné nebe neuvidí.

	Z kuchyně se ozývaly tlumené rány. „Mami!“ zavolala.

	„Jsem tady,“ zazněla odpověď.

	Regina Marshallová byla vysoká bruneta jako její dcera, jen ne tak štíhlá. Právě hnětla těsto na hrubozrnný chléb a stála otočená zády. Když byl den pečení chleba, dalo Waverly práci upoutat matčinu pozornost, věděla však, že dnes to bude jiné.

	„Kieran mě požádal o ruku,“ oznámila.

	Regina se otočila, přiskočila k ní a objala ji. Z rukou jí přitom odpadávaly kousíčky těsta. „Já to věděla! Mám takovou radost!“

	„Ano?“ ujišťovala se Waverly a snažila se vyprostit. „Opravdu máš?“

	„Waverly, je to nejlepší kluk tady na lodi. To si myslí úplně všichni.“ Regině zářily oči. „Domluvili jste si datum?“

	„Ne. Připadá mi divné zrovna teď něco plánovat.“

	„Myslíš kvůli té druhé lodi? Určitě o nic nejde, děvče.“

	„Ale nepřipadá ti zvláštní...“

	„Ale no tak, nebudeme přece takovou událost kazit zbytečnými řečmi,“ řekla Regina zvesela, ale Waverly jí v očích zahlédla úzkost. „Sklizeň pšenice bude za pár týdnů. Tak co uspořádat svatbu hned potom, kdy budou moci všichni konečně odpočívat?“

	„Tak brzy?“

	„Zrovna pokvetou nádherné květiny, například lilie.“ Waverly se posadila ke stolu prostřenému pro dva. „Myslím, že Kieran bude chtít církevní obřad.“

	„Ach jo.“ Regina se ušklíbla. „Tohle je věc, kterou na Aldenových prostě nechápu. Proč je nevybrali do té druhé lodi...“

	„Druhé lodi?“

	„Ale to přece víš.“ Regina se znovu pustila do těsta, hnětla je zamoučenýma rukama. „Ti, kdo připravovali naši misi, sestavovali posádky obou lodí na základě společných vlastností a hodnot, aby mezi jejich členy vládlo porozumění. Takže nakonec se z jedné lodi stala světská a z druhé náboženská.“

	„Proto se ta druhá loď vrátila? Aby nás přiměla konvertovat nebo tak něco?“

	Regina vytvarovala bochník a položila ho na kuchyňskou linku. „To já nevím.“

	„No, každopádně bych řekla, že je to divné. Jsou tu už kolik dnů, a přece zatím nikdo nepřišel k nám na palubu.“

	„To máš pravdu.“

	„Kapitán s nimi určitě mluví, tak proč nám neřekne, co chtějí?“

	„O to se nestarej,“ odbyla ji Regina rázně. Nikdy se jí nelíbilo, když Waverly začala zpochybňovat jednání kapitána. Jako by ji chtěla umlčet, aby ji ochránila. Před čím, to Waverly netušila. Když se však matka znovu otočila k ní, v očích jí vesele hrálo. „Teď musíš naplánovat svatbu.“

	Vzdychla. „Když sis brala tátu, bylo ti pětadvacet, ne? A chodila jsi s ním dva roky.“

	„Ano, holčičko, ale věci se mění. Teď jsi v nejplodnějším věku. Nemůžeme ohrozit příští generaci.“

	To už Waverly slyšela miliónkrát. „Ale je to hrozně brzo.“

	„Nikdy není brzo, když jde o přežití lidstva, to víš sama.“

	Mise byla pro všechny na prvním místě. Jinak to nešlo, záviselo na ní přežití celého lidstva. Bylo třeba, aby silná a mladá posádka obou lodí osídlila novou planetu a připravila ji pro život. To znamenalo, že z dívek na palubě musí každá porodit přinejmenším čtyři děti. Od Waverly se očekávalo, že se provdá a co nejdříve otěhotní. Konec diskuze.

	Jenže Waverly potřebovala čas, aby její srdce mohlo dostihnout povinnost.

	„Kéž by tu byl tvůj táta,“ vzdychla Regina. „Pokaždé se tak rozčílím, když pomyslím na...“

	„Byla to nehoda, mami, nikdo za to nemohl.“

	Regina jako by se při vzpomínce na manželovu smrt stáhla do sebe. Waverly se na chvíli zdálo, že se v matčině tváři odrazil strach. Napadlo ji něco, čím se nikdy dřív neodvažovala zaobírat.

	„Mami, byla to nehoda, viď?“

	„Samozřejmě, holčičko,“ usmála se strojeně.

	„Netajíš přede mnou něco?“

	Regina ji objala. „Jen jsem chtěla říct, že mě zlobí, že se to vůbec stalo. Nebyla to ničí vina.“

	„Dobře,“ řekla Waverly váhavě. Od chvíle, kdy se přiblížili ke druhé lodi, chovala se její matka divně, jako by ji něco trápilo. Když si myslela, že je sama, vždycky se tvářila zasmušile. Jenomže kdykoli se jí na to dcera zeptala, okamžitě nasadila zářivý úsměv a ujistila ji, že se nic neděje, že jen stárne.

	„V takových chvílích, jako je ta dnešní, mi tvůj otec moc chybí,“ povzdechla si Regina.

	„Líbil by se mu Kieran?“ Byla tak malá, když jí otec zemřel, že ho v podstatě neznala.

	„Věřím, že ano. Mám ho ráda, bude z něj dobrý manžel.“

	„Nic jiného mu nezbude. Vím totiž přesně, jak ho vytrestat, kdyby ne.“

	„No tak,“ napomenula ji matka. „Že by pro tebe Kieran skočil do vesmíru, ještě neznamená, že to po něm máš chtít.“

	„Ujišťuju tě, že není až tak poddajný, jak se zdá. Potřebuje jen...“ Odmlčela se. Vlastně si nebyla jistá, co přesně Kieran potřebuje. Možná v sobě nemá tak tvrdohlavé jádro jako ona, přesto se domnívala, že někde v jeho nitru dřímá cosi silného. Byl rozvážný a tichý, a než něco řekl, dobře si to rozmyslel. Za čas by z něj mohl být dobrý vůdce. Jenomže zrovna o tom by se ráda ujistila předtím, než se vezmou. „Však on se zocelí,“ řekla a doufala, že je to tak.

	„Počítám, že to zajistí zejména manželství s tebou,“ zasmála se Regina. „Už jsi dnes byla v zahradě?“

	„Zrovna se tam chystám.“ Stejně chtěla být sama a práce s hlínou ji vždycky uklidňovala.

	Vydala se chodbou a pak po schodech. Rodinná zahrada ležela ve středu lodi v oddělení tak velkém, že se téměř nedalo dohlédnout na druhý konec. Lampy nad rostlinami byly nastavené na polední světlo a to teplo bylo příjemné. Procházela mezi záhony s tykvemi, rajčaty, salátem a brokolicí. Každá rodina na Empyreu měla vlastní pozemek, kde pěstovala různé odrůdy a druhy zeleniny. Protože nikdo nemohl dopředu vědět, čemu se na Nové Zemi bude dařit, museli jich pěstovat co nejvíce. Waverly si vybrala velké žluté rajče, což byla rostlina, která nesla chutné nakyslé plody. Nebyly sice tak dobré jako červená rajčata, zato nádherně vypadaly. Klekla si před největší rostlinu u hlavního chodníčku. Jedno rajče, které na ní viselo, bylo pěkně velké a zlatavé, téměř zralé. Pohladila jeho hladkou slupku. Byla v pokušení utrhnout je a vzít si je k večeři, nakonec se ale rozhodla poskytnout mu k dozrání ještě jeden den. Místo toho vytrhala plevel.

	„Tys tedy opravdu vyrostla.“

	Překvapeně vzhlédla. O plot vedoucí kolem jejího záhonu se opíral Mason Ardvale, hlavní pilot lodi. Bylo mu téměř tolik jako kapitánu Jonesovi, s nímž se přátelil. Waverly ho nikdy neměla moc ráda, a ještě méně poslední dva roky, kdy na ni začal civět novým, takovým slizkým způsobem.

	„Neviděla jsem tě,“ řekla nejistě.

	Odhrnul si pramen světlých vlasů z očí. „Zato já jsem viděl tebe.“

	Pokrčila rameny a pokračovala v pletí, když však vzhlédla, pořád tam stál.

	„Všichni jsou teď celí pryč z té druhé lodi, myslí si, že jim můžu něco prozradit, protože jsem hlavní pilot.“ Nafoukl se a Waverly napadlo, jestli to řekl, jen aby na ni zapůsobil. „Je to tak únavné, když se mě pořád vyptávají na věci, na které nesmím odpovídat.“

	Díval se na ni, jako by ji vyzýval, aby se zeptala, ale ona na jeho hru odmítala přistoupit, proto řekla: „A můžeš se jim divit, že jsou zvědaví? Po dvaačtyřiceti letech o samotě máme najednou sousedy.“

	„Nemusíš si dělat starosti,“ řekl a nasadil chlapácký úsměv. „Kdyby se něco stalo, ochráním tě.“

	„Já si vůbec nedělám starosti,“ ujistila jej a ignorovala jeho narážku. „Jen si myslím, že by se všichni trochu uklidnili, kdyby jim kapitán vysvětlil, co tu ta druhá loď dělá.“

	„Ty tady nejsi od toho, aby sis dělala starosti s takovými věcmi.“

	„Ne?“ podivila se.

	„Jsi tu kvůli něčemu jinému,“ řekl významně.

	Waverly se posadila na paty a věnovala mu mrazivý pohled. Když se přestal usmívat, otázala se: „To mělo znamenat co?“

	„Snad nečekáš, že si tě dospělý chlap nebude všímat. Tedy pokud není slepý.“

	Zvedla motyčku. „Tobě není nic do toho, co já čekám.“

	„Vážně?“ Oplzle se usmál a přelezl přes plůtek, který je odděloval.

	Waverly vyskočila, hodila po něm motyčku a jen o centimetry minula jeho obličej. „Zůstaň, kde jsi.“

	Sehnul se, pak se na ni zamračil. „Mohla jsi mi vypíchnout oko!“

	„Všichni tady na lodi vědí, že jsi podrazák, Masone Ardvale. Všechny holky se ti smějou.“

	„Tati?“ V uličce se objevil Masonův syn Seth s balíkem slámy. „Co se děje?“

	„Běž na záhon,“ obořil se na něj Mason. „Budu tam za chvíli.“

	„Počkám.“ Seth položil balík, posadil se na něj a upřeně se zadíval na otce.

	Snaží se mě chránit? napadlo Waverly.

	„Neměla bys po lidech házet věcmi,“ varoval ji Mason. „Tak se slušná mladá žena nechová.“

	„Přesně tak, Masone, jsem mladá,“ ucedila, zvedla malé hrabičky, vyhodila je do vzduchu a zachytila. „Nejsem pro tebe.“

	Masonovy rysy potemněly, když se však zpovzdálí ozval smích, otočil se. Paní Turnbullová s manželem okopávali řepu na doslech od nich. Zacouval, zvedl pytel s mulčem a vyrazil po cestě. Seth se zdržel.

	„Není takový, jak to vypadá,“ řekl, ale nedokázal se na ni podívat. Zvedl motyčku, kterou odhodila, a podal jí ji.

	„Díky, žes tu zůstal.“

	Rozpačitě přikývl.

	Seth na lodi nebyl právě oblíbený, ale ona k němu vždycky cítila zvláštní náklonnost. Jeho matka zemřela při stejném incidentu jako její otec. Seth byl jen o pár měsíců mladší než ona, ale kosti už měl mohutné, hlas hluboký a jeho křišťálově modré oči se uměly dívat velmi pronikavě. Waverly si těch očí vždycky všímala od té doby, co spolu ve čtvrté třídě seděli v lavici.

	Když byli ještě malí, Seth jí dal jednou v herně pusu. Zrovna spolu skládali puzzle a jí neušlo, jak si nervózně olízl rty. Umístila poslední dílek skládačky a usmála se na něj. „A máme to!“

	Zarazil se a vzápětí zmučeně zašeptal: „Miluju tě.“

	Otevřela ústa, stáhla si sukni přes hubená kolena a začervenala se. „Jak to myslíš?“

	Najednou se k ní sklonil a velmi jemně ji políbil. Ale nebyl to jen polibek, co se jí tak vrylo do paměti. Byl to i způsob, jak se jeho rty ještě chvíli zdržely, jak ji na tváři zašimral jeho dech. Hned potom vyskočil a utekl z místnosti. Dívala se za ním a myslela na slovo zůstaň. Ale nahlas je neřekla.

	Když vedle ní usedl druhý den ve třídě, zahleděl se na ni s nadějí v očích. Odvrátila se. Bylo toho na ni moc, nevěděla, co s tím.

	O týden později ji Kieran Alden požádal, aby s ním šla na dožínkovou oslavu, a ona přijala. Když s Kieranem tančila, předstírala, že vůbec nevidí Setha, který stál u mísy s punčem, ruce v kapsách a oči upřené na podlahu.

	Teď ji napadlo, co by se stalo, kdyby si nevybrala Kierana.

	V náhlém popudu řekla: „Vzpomínáš na ten den, kdy jsme spolu skládali puzzle?“

	Zdálo se, že ho to zaskočilo. „Jasně. Proč o tom mluvíš?“ Díval se na ni a čekal. Najednou si uvědomila, jak je vysoký. Vyšší než Kieran. Tyčil se nad ní s rukama volně podél boků. Cítila, že ji k němu něco táhne, jakási přitažlivost.

	„Jenom...“ Rozhlédla se. Co říct, aniž by zradila Kierana? Nebo už ho zradila? „Je to hezká vzpomínka.“

	Seth se usmál, ale vzápětí všechno pokazil. „Myslel jsem, že s Kieranem pořád... “

	„Ano.“ Zajíkla se.

	Znovu se usmál. „Je to logické, že jste spolu. Ty a náš zlatý hoch.“

	„Není to zlatý hoch.“

	„Ale je.“

	Chvíli na sebe hleděli.

	„Ty ho zřejmě nemáš moc rád,“ poznamenala.

	„Řekněme, že mám vrozenou nedůvěru k dokonalosti.“ Snažila se mluvit nevzrušeně. „A co ty, líbí se ti někdo?“

	Seth na ni upřel oči. Cítila, že by měla něco udělat, nějak zrušit tu chvíli, proto řekla první, co ji napadlo. „Myslíš někdy na tu nehodu?“

	Nemusel se ptát, kterou nehodu myslí. „Ty ano?“

	„Zaujalo mě něco, co dneska řekla máma.“

	Ohlédl se po otci, sehnutém nad záhonem s melouny. „Jo, myslívám na to.“

	„Protože já si vždycky myslela, že to byla nehoda, jenže...“ Seth přistoupil blíž. „A to by sis měla myslet i dál.“

	„Cože? Něco jsi slyšel?“

	Kopl do kořene pepřovníku. „Řekněme, že mám důvod pochybovat o patronovi tvého přítele.“

	„Myslíš kapitána?“

	„Není to hodný starý pán, za jakého ho všichni mají.“

	„Jak to myslíš?“

	Seth sklopil pohled k jejím nohám. „Víš co, já jsem paranoidní. Vždycky jsem byl.“

	„Okamžitě mi řekni, co víš.“

	Znovu se jí podíval do tváře, pak pokrčil rameny. „Waverly, popravdě řečeno je to jenom můj pocit. Nevím o nic víc než ty.“

	Přimhouřila oči. Něco před ní tají. „Já ti nevěřím.“

	„Hlavně buď s Kieranem opatrná, ano? Přátelé kapitána Jonese vedou... komplikovaný život.“

	„To mluvíš o svém otci?“

	„Nemluvím o ničem.“

	„Koho se snažíš chránit, tátu, nebo mě?“

	Zahleděl se na ni a v tom pohledu bylo tolik smutné touhy, že se musela odvrátit. Klesla na kolena a začala vykopávat plevel.

	Seth se otočil, zvedl balík a vyrazil za otcem. Dívala se za ním, čekala, že se ohlédne, ale neudělal to.

	Najednou se rozezněl lodní poplach. Z reproduktorů se ozval kapitánův hlas, tak ječivě a nahlas, že mu vůbec nerozuměla. Ohlédla se a zjistila, že pan Turnbull odhodil rýč a rozběhl se chodbou k pravoboku.

	„Waverly!“

	Hnala se k ní paní Mbeweová, její sousedka. „Potřebuju, abys našla Serafínu.“

	„Proč? Kde je?“

	„Je doma, spí. Víš co, sežeň všechny děti a vezmi je do posluchárny!“

	„Proč?“ zeptala se poplašeně. Upustila lopatku a ta ji bolestivě uhodila do kotníku. „Co se děje?“

	„Všechny svolávají na terminál na pravoboku. Musím jít,“ zavolala paní Mbeweová přes rameno. „Zaběhni do školky a zkontroluj, jestli jsou všechny děti na cestě do posluchárny, pak najdi Serafínu!“

	Měla na mysli svou čtyřletou dceru, kterou Waverly občas chodila hlídat. Byla to roztomilá černá holčička s kudrnatými černými vlásky vyčesanými do dvou copánků. Byla hluchá, proto poplach nemohla slyšet. Bez pomoci se do posluchárny nedostane.

	Waverly se rozběhla k nejbližšímu interkomu a vymačkala nouzový kód, aby mohla promluvit k celé lodi. „Tady Waverly Marshallová. Všechny děti se okamžitě přemístí do posluchárny!“

	Pak se pustila po centrálním schodišti, které vedlo ke školce. Šlo to pomalu kvůli nepřetržitému proudu dospělých, kteří se co nejrychleji hnali po schodech dolů. Musela si rozrážet cestu davem. Chtěla se zeptat, co se děje, ale hrůza, která čišela z jejich tváří, jí v tom zabránila. Jakmile se dostala do podlaží se školkou, vyřítila se do chodby, kde narazila na pana Nightlyho se zakrváceným hadrem na obličeji. Zastavila ho. „Potřebujete pomoct?“

	„Není čas!“ zařval.

	„Co se děje?“ zeptala se, ale on už běžel pryč. Nic nedávalo smysl.

	Začala jí být zima, ochromoval ji strach, přesto se přinutila běžet ještě rychleji. Zahlédla Felicity Wiggamovou, která šla jako omámená opačným směrem. Zastavila se. Felicity měla světlé vlasy rozcuchané, porcelánové tváře zardělé, tuniku nakřivo. „Pomoz mi se školkou,“ křikla na ni.

	Felicity jen zírala. Waverly ji popadla za ruku a táhla ji za sebou.

	Když se konečně dostaly ke školce, zjistily, že je prázdná. Kostky stavebnice a omalovánky ležely na podlaze, někdo shodil krabici plnou karet, které se rozsypaly po stole. „Asi už se evakuovali,“ vydechla. „Díkybohu.“

	„Slyšeli tvoje hlášení,“ řekla Felicity, které závěs světlých vlasů zakrýval tvář.

	„Felicity, co se děje?“

	„Já nevím. Kdes byla, když to začalo?“

	„V zahradě. A ty?“

	„Doma.“ Chytila se rukama za břicho. „Mám strach.“

	„Já taky.“ Waverly vzala kamarádku za ruku a povzbudivě jí stiskla studené prsty. „Musím pro Serafínu. Mohla bys cestou do posluchárny zkontrolovat jesle?“

	Felicity na ni tupě zírala. Zdálo se, že je v šoku.

	„Tak utíkej!“ křikla Waverly a rozběhla se po chodbě.

	V tu chvíli se otřásla podlaha a ozvalo se zarachocení, jaké nikdy neslyšela. Něco se muselo stát.

	Kolem ní se hnali další dospělí. Zoufale se rozhlížela po míjejících tvářích v naději, že zahlédne matku, ale všechno se to odehrávalo moc rychle.

	Kus běžela s nimi, ale když se dostala do centrální chodby, zahnula k bytu Mbeweových. U dveří, na něž paní Mbeweová namalovala obraz africké savany, stiskla tlačítko, kterým se otevíraly, jenže se nestalo nic. Serafína musela zamknout zevnitř. Vedle tlačítka byla klávesnice pro manuální vyťukání numerického kódu. Kdysi znala správné heslo, zkusila tedy několik číselných kombinací, ale dveře zůstávaly zavřené.

	„Serafino!“ křikla a zabušila na dveře, přestože ji Serafína nemohla slyšet. Nezbývalo než se dovnitř vloupat.

	Vytáhla z kapsy zavírací nůž, který dostala k patnáctým narozeninám. Otevřela jej a zasunula čepel pod vrchní panel zámku. Vypáčila kovovou zástrčku, pak odloupla klávesnici a odhalila tak změť drátů.

	Mohla by je přeřezat, jenže si nebyla jistá, jestli by tím nezamkla dveře nadobro. Ne. Musí uvolnit mechanismus, který by vchod otevřel.

	„Je jen zapnout a vypnout,“ odříkávala si poučku o obvodech, kterou se naučila loni na hodinách elektroniky. Hledala mechanismus, který by dveře otevřel. Byl obalený ve žlutém plastu, ale měděné konce byly odhalené a sepnuté pod sklápěcí měděnou destičkou. Ta nyní visela otevřená. Že by to bylo tak snadné? Zmáčkla destičku a přitiskla ji k drátu.

	Vzápětí dostala elektrickou ránu, šok putoval paží a šířil se do prsou. Zůstala paralyzované stát, schopná vnímat jen tlukot svého srdce a pálení v ruce.

	Nouzová situace. Teď si nemůže šok dovolit. Donutila se klidněji dýchat. Když dokázala znovu uvažovat, pochopila, že se dveře otevřely.

	„Serafino,“ zašeptala a vbelhala se do malého bytu. Elektrický proud jí ochromil svaly na pravé straně, zejména v paži. Dokulhala co nejrychleji do dívčina pokoje, který se zdál prázdný, ale dveře od šatní skříně byly pootevřené.

	Waverly je otevřela a uvnitř našla Serafínu, schoulenou do klubíčka na prostřední polici, kolena přitisknutá na prsa, oči pevně zavřené. Musela cítit ten zvláštní otřes, který proběhl celou lodí. Opatrně položila ruku na její bok. Holčička otevřela oči. Nejdřív se tvářila vyděšeně, ale vzápětí se jí očividně ulevilo, že pro ni přišel někdo, koho zná.

	„Musíme jít,“ řekla Waverly a podala jí zdravou ruku.

	Serafína se jí chytila a následovala ji bytem a chodbou k posluchárně. Právě když vstoupily na schodiště, zhasla světla.

	Serafína jí zaryla nehty do dlaně. Waverly srdce po zásahu elektrickým proudem pořád bušilo jako splašené. Měla strach, že dostane infarkt.

	Vzápětí se rozsvítila nouzová světla. Dívky se vydaly po schodišti zalitém oranžovou září k posluchárně.

	Celá loď se znovu otřásla - zdálo se, jako by samotný kov sténal bolestí. Vzduch v chodbě se náhle rozproudil, jako by někdo zapnul neviditelný ventilátor.

	Zahnuly za roh a uviděly tlumeně osvětlenou posluchárnu. Nejdřív se Waverly lekla, že se sem děti nedostaly, protože zevnitř se neozval jediný zvuk, což jí připadalo nemožné vzhledem k tomu, že by uvnitř mělo být všech dvě stě padesát dětí.

	Pomalu se blížily k otevřeným dveřím, až uviděly dovnitř.

	„Díkybohu, zvládli to,“ oddechla si Waverly.

	Zahlédla Felicity schoulenou na podlaze v hloučku několika dětí ze školky. Všichni hleděli do stejného místa někam před sebe.

	Když byly nějakých deset metrů ode dveří, Felicity zachytila její pohled. Zavrtěla sotva postřehnutelně hlavou a zvedla ruku, aby jim naznačila, že mají zůstat, kde jsou. Serafína se zastavila, ale Waverly se chtěla dostat ještě trochu blíž, aby zjistila, co se jí Felicity snaží říct. Dokulhala k otevřeným dveřím a mávla na kamarádku, ta se však na ni odmítala znovu otočit.

	Stejně tak Seth, kterého uviděla až teď. Vypadal rozčileně - ne, přímo vražedně - stál v rohu místnosti. Jednou rukou si křečovitě svíral zápěstí, až mu zbělely klouby. Waverly chtěla vycouvat a dát se na útěk, ale v tu chvíli se před ní objevil muž, kterého si předtím nevšimla.

	„Ale, ale, ahoj,“ řekl.

	Zamžikala. Nikdy dřív nikoho cizího neviděla.

	Nebyl vysoký, na levé straně měl ošklivou jizvu, která se zkrabatila, když se usmál. V ruce držel zbraň určenou pro případ nouzového přistání. Poznala ji, protože ji předtím viděla ve škole v instruktážním videu. Tyto zbraně, kterým se říkalo pušky, se měly použít jedině v případě, že by Novou Zemi obývala nepřátelská zvířata. Ležely zamčené ve sklepě hluboko v útrobách Empyrea a nikdo k nim nesměl.

	Muž jí namířil na obličej. „Víš, co tohle dělá, viď?“ Přikývla. Kdyby stiskl spoušť, vylétl by z pistole projektil, který by se jí zabořil do těla a roztříštil kosti. Zabil by ji.

	Znovu se rozhlédla a zjistila, že v posluchárně stojí dalších pět cizinců a všichni hledí na ni. Tolik neznámých tváří ji dezorientovalo. Hnědé mandlové oči, knoflíkovité nosy, bílé rty, polámané zuby. Muži se zdáli být ve věku její matky, nebo možná o trochu starší, stáli tu, prudce oddechovali a čekali, co udělá.

	Děti se krčily na zemi u pódia a navzájem se objímaly. Kryly se před nimi.

	Snažila se to pochopit: muži se zbraněmi v místnosti plné dětí. Usoudila, že by měla mít strach.

	„Neboj se,“ řekl ten zjizvený, „jde o záchrannou misi.“

	„Tak k čemu tohle?“ ukázala na jeho pušku.

	„Pro případ, že by se něco zvrtlo,“ odpověděl blahosklonně, jako by mluvil s malým dítětem.

	„Co by se mohlo zvrtnout?“

	Semkl rty v úsměvu. „Jsem rád, že si rozumíme.“

	Trhl zbraní a naznačil jí, aby šla dovnitř. Podle toho, jak se k ní otočil zády, poznala, že nečeká a nebude tolerovat neposlušnost.

	Ohlédla se na Serafínu, rozechvěle se nadechla, vzala dítě za malou zpocenou dlaň a poslechla.

	



	


ÚTOK

	Kieran se rychle vydal za kapitánem k terminálu na pravoboku. Připojil se k nim zhruba dvacetičlenný bezpečnostní oddíl vyzbrojený jen kriketovými pálkami. Kieran doufal, že to bude stačit. Rozhlížel se po matce, ale ta nedorazila.

	Čekal chaos, místo toho je přivítalo těžké ticho. Pár lidí postávalo u okna, z nějž bylo vidět na terminál, ale před sebou měli jen přízračné obrysy raketoplánů a manévrovacích jednotek OneMan, které Kieranovi připomínaly kovové skafandry pro hloubkové potápění z fotografií ze Staré Země. Podíval se na kapitána, který si zamyšleně hladil bradku. Kapitán došel k interkomu u dveří a vyťukal číslo své kanceláře. „Sammy, co dělají?“ řekl do mikrofonu. „Vidíte je na obrazovce?“

	V reproduktorech zapraskal Sammyho hlas. „Drží se venku, hned před nástupištěm, pane.“

	„Zvětšili jste si obraz?“

	„Moment.“ V napjatém tichu členové bezpečnostního oddílu těkali pohledem mezi sebou. Kieran si uvědomil, že ještě nikdy neviděl strach. Nelíbilo se mu, co dokáže udělat s jejich tvářemi. Protahoval je do stran, oči jim zčervenaly, ústa se rozšířila, kůže se zpotila.

	„Kapitáne...,“ ozval se váhavě Sammy, „myslím, že jednoho OneMana vidím vedle vnější brány přechodové komory.“ Kieran pohlédl na kapitána. „Co tam dělá?“

	„Chce sem násilně vniknout.“ Kapitán bouchl do interkomu a křikl: „Bezpečnostní oddíl! Všichni volní na terminál!“ Odemkl dveře a ochranka se prohnala dovnitř s kapitánem a Kieranem v patách.

	Kapitán ho odstrčil. „Běž odsud, Kierane!“

	„Chci pomoct!“ oponoval, přestože měl takový strach, že se mu podlamovala kolena.

	Velké nástupiště se plnilo dalšími členy posádky. Alak Bhuvanath, předseda ústřední rady, se rozběhl k manuálnímu ovládání brány přechodové komory a několikrát se pokusil klávesy zamknout. „Vyřadili zámek zvenčí!“

	V tu chvíli zapraskal interkom a z reproduktoru se ozval Waverlyin hlas. Říkala něco o tom, že se mají všechny děti odebrat do posluchárny.

	Výborně, tam snad budou v bezpečí.

	Kieran sledoval, jak se technici pokoušejí opravit zámek, tak jako ostatní dospělí mohl pouze přihlížet. Drobné ručky Barbary Coolidgeové jako by přimrzly k lopatě, kterou držela. Radní Ganan Kumar upíral černé oči na dveře a polykal naprázdno. Tadeo Silva držel na rameni motyku jako kopí. Zdálo se, že všichni tají dech.

	Dostavila se už dobře polovina posádky. Kieran doufal, že to k boji bude stačit.

	Pokud ovšem...

	„Možná jim přesně o tohle jde,“ vydechl sám pro sebe. „Co když chtějí, abychom všichni byli právě tady? Kapitáne?“ Kapitán ho však odstrčil. „Běž! Postarej se, aby se všechny děti dostaly do posluchárny, odtamtud je hermetickou chodbou dostaňte do centrálního krytu.“

	„Ale...“

	„Chceš nám pomoct? Tak běž!“ zařval kapitán.

	Nemělo smysl s ním diskutovat. Kieran se rozběhl zpátky přes rozlehlý terminál a přitom se vyhýbal lidem, kteří se hnali dovnitř.

	Všechny instinkty ho varovaly, že shromáždit veškerou posádku na terminálu je fatální chyba.

	Chodbou se proti němu hnal Harvard Stapleton, jeho učitel fyziky. Kieran ho chytil za rukáv. „Harvarde, co když jim přesně o tohle jde?“

	„Teď ne, Kierane!“

	Nenechal se odbýt. „Co když...“ Ta myšlenka se mu v hlavě formovala zároveň se slovy. „Co když mají v plánu vyhodit terminál do povětří?“

	Harvard se zastavil a zamyslel se. Mezitím se kolem nich prohnali další lidé.

	„Musíme je zastavit,“ naléhal Kieran. „Nemůžeme tu shromáždit celou posádku! Bude z nich snadný cíl!“

	„Chceš snad po mně, abych odporoval kapitánovým rozkazům?“

	„Ano!“ vykřikl. Vypadalo to, že se kolem brány přechodové komory shromáždili úplně všichni.

	„Harvarde, musíš je varovat!“ zoufal si Kieran. „Mě neposlechnou.“

	„Možná máš pravdu.“ Učitel se rozhlédl po shromážděných, hledal kapitána.

	Kolem proběhla další skupina, ve které byli i Kieranovi rodiče. Zahlédl otcova mohutná záda a matčiny zlaté vlasy. „Mami, tati!“

	Matka na něj mávla. „Kierane, běž odsud!“

	„Nechoďte tam!“ volal prosebně. „Je to past!“

	Ale oni běželi dál k vratům komory. Kolik jich tam je teď namačkaných? Tři sta? Čtyři sta? Vypadali tak hloupě, jak tam stáli s hráběmi a lopatami, zemědělci, kteří nikdy nebojovali. „Proč mě nikdo nechce poslouchat?“

	„Běž,“ řekl mu Harvard a vešel do haly. „Já dojdu za kapitánem.“

	Najednou ucítili náraz nečekaně silného a ohlušujícího náporu větru. Kieran se snažil udržet na nohou, ale podrážky mu proti jeho vůli klouzaly po podlaze. Táhlo ho to k jakési ohromné díře v boku lodi.

	Ale nebyla to díra.

	Vzduchotěsné dveře se otevíraly do prázdna mlhoviny.

	Kieran se chytil zárubně. „Proboha!“ vykřikl, ale ve větru neslyšel ani svůj vlastní hlas.

	Rozhlížel se po ostatních.

	Stovky postav rotovaly jako větrníky odnášené k otevřené bráně.

	„Mami! Tati!“ křičel do větru a zoufale hledal rodiče.

	„Kierane!“ zavolal někdo.

	Harvard Stapleton byl jen asi tři metry od něj a na všech čtyřech se snažil k němu dostat. Vítr ho vtahoval do sebe, rval z něj oblečení, vlasy mu připlácl k hlavě, deformoval kůži na obličeji.

	Kieran si lehl na podlahu a natáhl k Harvardovi nohu. „Chyť se mě!“

	„Zavři tu bránu,“ křičel Harvard a pokoušel se k němu natáhnout.

	„Už jen metr! Dokážeš to,“ řval Kieran.

	Harvard se vrhl vpřed a chytil se ho oběma rukama, přitahoval se po jeho nohách, až se oba dostali do chodby.

	Kieran cítil, jak ho Harvard na chvilku pustil, pak se náhle kovová brána terminálu zavřela.

	Vítr ustal. Rozhostilo se ticho.

	„Co to děláš?“ vyjekl. „Nemají vzduch!“

	„Nemůžeme způsobit podtlak v celé lodi,“ odpověděl Harvard se slzami v očích.

	Kieran přitiskl tvář na sklo a sledoval, jak si hlouček těch, kteří přežili, otevírá rampu nejbližšího raketoplánu. Několik lidí k ní začalo klopýtat, ale ve vzduchoprázdnu rychle ztráceli vědomí. Kieran mezi nimi hledal rodiče. Už si začínal zoufat, když se zpoza OneManu vynořila jeho matka a pokoušela se doplazit k otevřenému raketoplánu.

	„Potřebuje vzduch!“ vykřikl a uhodil do zámku. Dveře se otevřely a vichr začal znovu bouřit, smrtící a uši drásající.

	Kieran sledoval, jak jeho matka, osvěžená vzduchem, vstala a zesláble se rozběhla k rampě. Vrhla se na ni a někdo ji zevnitř vytáhl nahoru.

	Harvard dveře znovu zavřel a vichr ustal.

	„Tvoje máma je v bezpečí,“ řekl. „Teď běž do posluchárny.“

	„A co ostatní?“ zvolal. „Musíme pro ně!“

	„Nemůžeme, Kierane,“ řekl Harvard. Působil odtažitě jako robot.

	„Přece je tam nenecháme!“

	„Pro ně už je pozdě.“ Harvard ho vzal za ramena. „Na to teď nesmíme myslet.“

	Kieran na něj zíral. Všechno v něm jako by vtahovalo vzduchoprázdno, otáčel se v řídkém plynu mlhoviny se všemi těmi milými lidmi, které znal celý život. Je mezi nimi i jeho otec, už udušený, už zmrzlý?

	„Kierane... Někdo jím zatřásl. Temnota, která ho obestřela, se rozestoupila. Harvard ho vzal kolem ramen. „Tak pojď, já tě do posluchárny odvedu, ano?“

	Kieran měl na sebe zlost, že mu po tvářích stékají slzy. Harvard byl statečný a klidný, zato on by nejraději křičel, zhroutil se, někoho zabil. Zabil ty, kteří to způsobili.

	„Proč nás napadli?“ otázal se zlostně.

	„To nevím,“ odpověděl Harvard. Přitáhl Kierana k sobě a společně stoupali po schodišti, které vedlo nahoru k posluchárně.

	Kieranova šokovaná mysl se chtěla rozběhnout zpátky, k dnešnímu ránu, kdy byli ještě v bezpečí, všechno bylo normální rozhovorem s Waverly počínaje a vysíláním konče.

	Vysíláním, které skončilo teprve před několika minutami.

	Vysílání.

	To oznámení na konci.

	„Nemají děti,“ řekl nepřítomně. Když si uvědomil, co řekl, polila ho hrůza, která protrhla závoj šoku. „Harvarde, oni nemají děti!“

	Muž strnul.

	„Samantho,“ zašeptal jméno své dcery.

	Oba se okamžitě rozběhli, jak nejrychleji mohli, brali schody po dvou. Kieran doběhl ke dveřím jako první. Rozrazil je. Hnali se po kovových panelech ke dveřím posluchárny, odkud se ozýval smutný pláč.

	„Proboha,“ vydechl Harvard.

	Zahnuli za roh a zjistili, že posluchárna je zavřená a zamčená zvenčí. Harvard uhodil do klávesnice a posuvné dveře se otevřely. Odhalily pohled na desítky dětí, které se k sobě choulily u pódia, vzlykaly a třásly se. Kieran se trochu uklidnil. „Díky Bohu.“

	„Samantho! Kde jsi?“ rozkřikl se Harvard.

	Kieran se rozhlížel po Waverly, ale ani ta tu nebyla. Proběhl uličku, hledal mezi řadami sedadel. V záchvatu paniky málem zakopl o Setha Ardvalea, který ležel na zemi, téměř v bezvědomí. Na čele měl ošklivou ránu a navíc rozseknutý ret. „Co se mu stalo?“

	„Snažili jsme se je zastavit,“ ozval se Sealy Arndt. Seděl na podlaze vedle Setha s dlaní přitisknutou k ráně vedle ucha, mezi prsty mu vytékala krev. „Odvedli všechny holky.“

	„Cože?“ zařval Harvard. „Kam šli?“

	„Já nevím,“ odpověděl chlapec nepřítomně.

	„Terminál,“ usoudil Harvard. „Terminál na levoboku.“ Samozřejmě. Když vyhodili do vzduchu vnější vrata přechodové komory terminálu na pravoboku, musejí použít ten na levoboku, aby se z Empyrea dostali.

	Harvard se rozběhl k interkomu a zařval do něj: „Unášejí naše děti! Všichni na terminál na levoboku!“ Stiskl tlačítko a jeho hlas se začal ozývat v dokola se opakující smyčce, „Unášejí naše děti... terminál na levoboku... unášejí naše děti... terminál na levoboku...“

	Harvard se rozběhl ke schodišti. „Ne,“ vykřikl Kieran. „Nejdřív musíme mít zbraně!“

	„Na to není čas,“ odbyl ho Harvard a utíkal pryč.

	Kieran běžel a slyšel dusot desítek nohou o patro výš. Skočil na schodiště a hnal se dolů do poschodí k terminálu.

	Lodí se nesly zvláštní pronikavé zvuky, jako by na kov dopadaly kamínky.

	„Co je to?“ zavolal.

	Harvard neodpověděl, ale Kieran pochopil. Dokázal to odhadnout.

	Víc než předtím litoval, že nemá zbraň.

	


ZÁCHRANNÁ VÝPRAVA

	„Jen vás chceme dostat do bezpečí,“ vykládal zjizvený muž Waverly, když je hnali s dalšími šesti ozbrojenci chodbou k terminálu. Nejmladšímu děvčeti byly dva roky, nejstaršímu patnáct. Zvuk jejich kroků zněl jako malá armáda. Waverly napadlo, co by asi ti chlapi udělali, kdyby se všechny najednou rozutekly. Stříleli by? Po tom, co provedli Sethovi, to raději nechtěla zjišťovat.

	Hnali je jako kozy, odvlekli dívky od jejich bratrů, s úsměvem provolávali, že „dámy mají přednost“. Seřadili je u dveří, ten s jizvou občas máchl puškou k chlapcům, kteří se vystrašeně krčili a nezmohli se na odpor.

	Až na Setha, který vstal, pěsti zaťaté. „Tohle nemůžete,“ prohlásil. Zalétl pohledem k Waverly, která bláhové zadoufala, že by snad mohl něco udělat.

	Seth se vrhl na muže s jizvou, ten ho však pažbou pušky udeřil do hlavy. Sealy Amdt se rozběhl Sethovi na pomoc. Muž opět máchl zbraní, roztrhl Sealymu ucho a povalil ho na podlahu. „Takhle to dopadá, když lidé začnou panikařit,“ poznamenal k ostatním a otočil se k dívkám. „Tak jdeme, rychle!“ Muži obezřetně postupovali chodbami. Byli neuvěřitelně zadýchaní, po čelech jim stékal pot. Ten s jizvou byl podle všeho velitel, a ačkoli byl drobný a měl hubené kostnaté paže, zřejmě byl schopen čehokoli.

	Mají tak moc strach, nebo jsou nemocní? Waverly sama sotva dýchala. Ve svalech pořád cítila hroznou křeč a srdce jako by ztratilo svůj rytmus. Potřebovala popadnout dech, ale strach to všechno jen zhoršoval.

	„Stala se nehoda,“ odpověděl zjizvený na otázku, kterou neslyšela. „Na levoboku je teď nejbezpečněji.“

	„Tak proč tam s námi nejdou i kluci?“ zeptala se.

	„Ale jdou,“ ujistil ji vesele, jako by se zeptala na naprostý nesmysl. „Jsou hned za námi.“

	Ráda by mu věřila, ale když se podívala na pušku, kterou tak pevně svíral, zmocnil se jí nepříjemný neklid. Jestli je tu, aby jim pomohl, pak k čemu ty zbraně?

	Jenže co mohla dělat? Snažila se vymyslet, jak uniknout, ale mozek měla jako ochrnutý. Nedokázala přemýšlet. A tak šla, kam jí řekli, a mlčela.

	Chodby byly prázdné, zbytek posádky se zřejmě potýkal se závadou. V záři nouzového osvětlení všichni vypadali jako duchové. Serafína se tiskla k její haleně a nechala se táhnout. Pokaždé když míjeli křižovatku mezi chodbami, rozhlížela se Waverly po někom z Empyrea, nikoho však neviděla.

	Nakonec ten s jizvou zastavil a naznačil ostatním, aby udělali to samé.

	Waverly se ohlédla po dlouhém zástupu dívek a zjistila, že Samantha Stapletonová, vysoká čtrnáctiletá dívka, nese Hortensii Mullerovou, která plakala a měla zakrvácená kolena, protože upadla. Samantha a Waverly mezi sebou měly zvláštní vztah už od první rvačky v sedmé třídě. Samantha jí záviděla, že ji přiřadili do výcviku pilotů, zatímco ona musela na zemědělství. „Podváděla jsi,“ prskala tehdy.

	Tu první ránu Waverly nečekala, druhou už si ale zasadit nenechala. Obě z toho boje vyšly s monoklem a od té doby se jedna druhé vyhýbaly. Ale teď Waverly viděla, že Samantha je jediná, kterou docela neochromila hrůza. Smysly měla nastražené, sledovala ty cizí muže i všechno kolem.

	Upřela na Waverly vykulené oči. Stačil tento jediný pohled a stará rivalita vzala za své. Waverly by jí ráda naznačila, jak by se z toho mohly dostat, ale zmohla se jen na zavrtění hlavou. Samantha její gesto opětovala, jako by říkala: Nemůžu uvěřit tomu, co se děje.

	Ani Waverly tomu nemohla uvěřit.

	Muž s jizvou jim pokynul, aby pokračovaly dál. Waverly šla za ním a měla čím dál větší strach, protože mířil ke dveřím. Nejdřív jí nedocházelo, kam je to vede, když ale otevřel a odhalil jeskyni připomínající halu, zarazila se.

	Terminál. Dovedl je na levý terminál.

	Neušlo mu, jak vytřeštila oči, a usmál se. „Copak jsi neslyšela, že na druhém terminálu došlo k narušení vzduchového pláště? Musíme vás dostat do tlakové komory.“

	„I posluchárna se dá hermeticky uzavřít,“ namítla. Matně si vybavovala, že asi proto jí paní Mbeweová řekla, aby odvedla děti tam. „Byli jsme v bezpečí.“

	„Jenže jestli to zničí celou loď, zůstali byste tam v pasti,“ kontroval.

	Lhal. Věděla, že z posluchárny vedou přetlakové chodby do centrálního bunkru, kde je možné v případě nutnosti přežít celé měsíce.

	„Kam nás to vedete?“ zeptala se.

	„Pokud v lodi vznikne podtlak, budeme vás muset vzít na Nový obzor,“ odpověděl. „Tam budete v bezpečí.“

	„V bezpečí?“ opakovala nevěřícně.

	„Jdeme,“ křikl na ni a mávl jí zbraní před obličejem. Zdálo se, že ho ten pohyb stál ohromné úsilí, protože pušku musel držet oběma rukama.

	Něco s ním nebylo v pořádku. Dostal snad taky zásah elektrickým proudem?

	Odlepila nohy od země a prošla dveřmi. V hale terminálu bylo chladno, kovové stěny připomínaly klec a strop byl tak vysoko, že mizel v tmavém šeru. Obrysy velkých raketoplánů uspořádaných do kruhu se na přistávací ploše tyčily jako bdělí supi. Skafandry OneMan visely podél stěn, tlusté rukavice napřažené k dívkám, jako by čekaly objetí na rozloučenou. Místnost byla opravdu velká, Waverly odhadovala, že by jí trvalo tak pět minut dostat se na druhý konec. Pět minut, během nichž by ji přišel zachránit Kieran, Seth, matka nebo kdokoli jiný. Protože někdo určitě přijde. Musí.

	Za sebou slyšela šoupání malých nožek, které znásobovala ozvěna v hangáru. Serafína už se k ní netiskla, ale Waverly měla takové bolesti, že se ani neohlédla. Před sebou viděla raketoplán, který nestál na místě a jeho špice mířila k přechodové komoře, zadní část pak přímo na ně. Trysky byly rozžhavené žárem. Raketoplán měl spuštěnou rampu, a když se dostali blíž, Waverly viděla do nákladového prostoru a na schodiště, které vedlo do části pro cestující. Kolem raketoplánu stálo několik lidí se zbraněmi. Mezi nimi i ženy.

	Náhle ožil interkom a z reproduktorů se ozval zděšený hlas, který pořád dokola opakoval stejný vzkaz. Hala terminálu však byla tak velká, že se hlášení odráželo v ozvěnách a Waverly moc nerozuměla. Něco o dětech. Možná mluví o nás. Jdou sem.

	Když došli k raketoplánu obklopenému lidmi, všimla si, že jedna z žen žádnou zbraň nemá.

	Byla to paní Alvarezová, učitelka ze školky. Stála vedle rampy před rozčileně se tvářící ženou, která si dívky mechanicky prohlížela. Několik menších děvčátek se rozběhlo do náruče paní Alvarezové. „Ahoj, holčičky,“ řekla. „Kapitán Jones mě poslal, abych vám pověděla, že se všechno zase spraví a že se musíte nalodit sem do raketoplánu pro případ, že by v Empyreu vznikl podtlak.“

	Waverly si oddechla. Takže je přece jen všechno v pořádku. Začala stoupat po rampě, ale někdo ji chytil za rameno. Paní Alvarezová si ji prohlížela.

	„Nevypadáš dobře. Neudělali ti...,“ začala, vzápětí se však nervózně ohlédla po té ženě s puškou a raději si otázku rozmyslela. „Co se ti stalo?“

	„Rána elektrickým proudem.“

	Paní Alvarezová se dotkla její tváře a prohlédla si zarudlou popáleninu na ruce, z níž začala vytékat čirá tekutina. „Tohle dítě potřebuje lékaře,“ oznámila ozbrojené ženě.

	„Na Novém obzoru jsou taky doktoři,“ odsekla. Měla boubelatý růžolící obličej, který jako by nepatřil ke zbytku těla, hubenému a vysokému.

	„Tak dlouho to nepočká,“ protestovala paní Alvarezová. „Dostala ránu elektrickým proudem!“

	„Hned se o ni postaráme,“ řekla žena a tlumeně dodala: „Nezapomínejte, o čem jsme mluvily.“

	Paní Alvarezová Waverly jemně postrčila. „Běž dovnitř, děvče, podívají se na to, hned jak to půjde.“ Mluvila konejšivě, ale tvářila se úzkostně.

	Waverly opět vykročila po rampě, vzápětí se však zarazila. Uvědomila si, co ta žena řekla: Na Novém obzoru jsou taky doktoři.

	„Na Nový obzor poletíme jedině v případě, že na Empyreu dojde k podtlaku, je to tak?“ zeptala se ženy s puškou. „Jo,“ odsekla úsečně. „Běž dovnitř a někde si sedni.“ Waverly chtěla jít, ale zaslechla křik. Když se otočila, zjistila, že do haly vbíhají lidé, křičí a mávají rukama. Žena ji postrčila vzhůru po rampě, ale Waverly zakopla a upadla. Paní Alvarezová se k ní sehnula, aby jí pomohla, žena ji však udeřila pažbou a paní Alvarezová se svalila z rampy na zem.

	Halou se nesly třaskavé zvuky a Waverly viděla, že někteří z přibíhajících náhle padají na zem. Paní Slotská, pan Pratt, pan a paní Anguliovi, ti všichni se zhroutili na podlahu a zůstali nehybně ležet. Paní Andersová, matka malého Justina, zůstala s otevřenýma očima upřenýma na Waverly, která čekala, až mrknou, a že se žena pohne a vstane. Jenže nevstávala. Ležela tam a zírala na ni.

	Udělalo se jí mdlo, navíc vůbec nechápala, co se to děje. Chtěla křičet, ale jako by jí někdo nalil do krku gel.

	Ti cizí lidé střílejí na její vlastní. Zabíjejí její přátele.

	Do terminálové haly se hrnuli další lidé. Někteří pospíchali k padlým přátelům, jiní se kryli za raketoplány. Paní Oxwellová proběhla dveřmi a zastavila se. Rozhlédla se, všimla si Waverly, ukázala na ni a vykřikla: „Mají je tamhle v tom raketoplánu!“

	Všichni zapomněli na zbraně a rozběhli se na útočníky. Waverly vázl dech v hrdle. Někdo z těch cizích vykřikl: „Jsou v přesile!“

	A další třaskavé rány, které Waverly bodaly do uší. Další lidé padali k zemi: pan Abdul, Jaffarův otec, paní Ashtonová, matka Trevora a Howarda. Padli a zůstali tak.

	„Ne, prosím, nedělejte to,“ žádala úpěnlivě ženu, která udeřila paní Alvarezovou do hlavy. Žena se však tvářila vyděšeně a neposlouchala. Mačkala spoušť automatické pušky a lidé padali dál.

	Waverly ucítila na zádech něčí ruce. Skláněla se k ní Felicity. „Musíš nahoru.“

	„Chtějí nás unést!“

	„Koukni se kolem sebe. Budou střílet, dokud neodletíme. Musíš nahoru!“

	„Waverly!“ Kieran se k ní hnal s Harvardem Stapletonem v patách. „Nechoď tam, seskoč!“ křičel. Obličej měl brunátný, od úst mu odletovaly sliny. „Hned odtamtud slez!“

	„Čím déle tu zůstaneme, tím víc lidí postřílíme,“ ozvalo se nad ní. Byl to muž s jizvou. Aby zdůraznil svá slova, vypálil do blížícího se davu.

	„Myslí to vážně, Waverly,“ naléhala Felicity.

	„Vypadneme odsud!“ zařval a zatímco jeho druhové pospíchali na palubu, zaklekl u paty rampy. Když zjistil, že Waverly hledí na Kierana, namířil na něj. „Mám ho zastřelit, nebo ne?“

	Nebylo o čem se rozhodovat. Neměla na vybranou.

	Opřela se o Felicity a začala se sunout vzhůru po rampě. „Waverly, ne!“ křičel někdo, ale nebyl to Kieran. Naposledy se ohlédla a uviděla Setha. Stál vedle OneManu, ruce zabořené ve vlasech, s krvácející ránou na čele, a křičel z plných plic: „Nedělej to, Waverly!“

	Zavrtěla hlavou a pokusila se vykřiknout: „Je mi to líto,“ ale zmohla se jen na zašeptání.

	S Felicitinou pomocí se dostala dovnitř do raketoplánu a rampa se za ní s tupým zaduněním zavřela.

	


SAMI

	Jednu chvíli Kieran hleděl na Waverlyina útlá záda a v duchu ji prosil, aby tam nechodila, aby z toho raketoplánu vystoupila. Otočila se, podívala se na Setha Ardvalea, zavrtěla hlavou a vbelhala dovnitř a rampa se za ní zavřela.

	Nějaká žena zaječela, motory raketoplánu ožily. Trysky vychrlily oranžové plameny, které vzápětí zmodraly. Těla těch, kteří leželi na zemi, zalila slabá nezdravá záře. Lidé s vytřeštěnýma očima couvali od raketoplánu. Kieran se rozhlížel po ostatních, naivně doufal, že někdo přece jen něco udělá, ale všichni byli jako ochrnutí. Paní Andersonová měla otevřená ústa, pan Bernstein klesl na kolena, když se raketoplán odlepil od podlahy a pomalu zatočil ke vzduchotěsným dveřím.

	„Zablokujte vzduchotěsné dveře!“ zařval Seth. Chtěl se k ovládání rozběhnout sám, ale vzápětí se chytil za hlavu a padl na kolena.

	Najednou terminál znovu ožil. Hned několik lidí se rozběhlo k ovládacímu panelu u velkých dveří. Harvard byl u nich jako první a ihned stiskl tlačítko. Kontrolky se však nerozsvítily. Uhodil do klávesnice pěstí. „Nastavili dveře tak, že reagují jen na příkazy zevnitř z raketoplánu!“

	„Centrální ovládání,“ křikl na něj Kieran. „Můžou dveře uzavřít odtamtud.“

	Harvard okamžitě zavolal do interkomu: „Sammy, slyšíš

	mě?“

	Nic, jen ticho.

	Několikrát zmáčkl tlačítko pro příjem. „Centrálo?... Hej?“ Vyděšeně se otočil na Kierana. „Nikdo tam není.“

	Všichni běželi zachránit děti. Všichni opustili svá stanoviště. Čtyřicet dva let poklidné izolace se postaralo o naprostou neschopnost reagovat při napadení.

	„Půjdu tam,“ rozhodl Kieran a rozběhl se zpátky stejnou cestou, kolem Setha, který klečel na čtyřech a jako omámený hleděl do kaluže zvratků.

	„Všichni do raketoplánu!“ volal Harvard.

	Když se Kieran dostal do chodby, pro jistotu zavřel dveře vedoucí do terminálu, pak se otočil a hnal se opuštěnou chodbou dál. Loď vypadala prázdná. Chodby, v nichž se to ještě nedávno hemžilo farmáři, mechaniky, učiteli, žáky, rodinami a přáteli, teď zůstaly opuštěné.

	Kolik lidí už zemřelo? A kolik jich ještě zemře?

	Kde je jeho otec?

	Raději tyhle myšlenky zahnal a spěchal co nejrychleji nahoru po schodech, až konečně vpadl do administrativního poschodí lodi. Tam zahnul doleva a pustil se chodbou ke kapitánskému můstku. Doufal, že tam kapitán Jones třeba bude jako vždycky sedět za stolem a bude mít všechno znovu pod kontrolou. Ale neseděl tam. Pravděpodobně už ani nebyl naživu.

	Doběhl do centrály, odkud úředníci řídili různé systémy uvnitř lodi. Obvykle tu bylo plno lidí a všichni mluvili do interkomů a komunikovali s různými částmi lodi, řešili záležitosti údržby. Jenže teď tu nikdo nebyl. Místnost se zdála být úplně malá.

	Kieran obcházel počítače uspořádané do půlkruhu a hledal ten, kterým se ovládají vrata přechodové komory. Ale žádný z počítačů nebyl nijak označený. Zoufale zasténal. Zachytil svůj odraz v okně a zahleděl se na něj, jako by mu mohl poradit, co má dělat.

	„Kapitánův počítač musí umět všechno,“ řekl svému odrazu ve skle. Posadil se na kapitánovu židli. Přímo před ním visel monitor na pohyblivém ramenu. Podél pravého okraje obrazovky byla řada tlačítek a Kieran stiskl to, které bylo označeno jako „terminál na levoboku“. Na monitoru ožil záběr terminálu a Kieran spatřil raketoplán, jak se blíží k dosud zavřené vzduchotěsné bráně. Stiskl tlačítko, na kterém stálo „zamknout“. Teď se odsud nepřátelský raketoplán nedostane.

	Opřel se a oddechl si úlevou. Dokázal to.

	Jenže na obrazovce se objevila Harvardova zděšená tvář. „Odemkněte tu bránu!“ křičel. „Oni už jsou pryč!“

	„Ale vždyť jsou ještě pořád ve startovní sekvenci!“

	„To jsme my,“ řval Harvard. „Odemkni ty dveře!“

	Kieran spěšně hledal odpovídající tlačítko, vzápětí se na monitoru objevil záběr otevírající se brány. Byla tak pomalá.

	Kolik času je to stálo?

	Na monitoru se znovu objevil Harvard. „Vidíš je, Kierane? Jsou na záběrech venkovních kamer?“

	Kieran se ještě nikdy necítil tak neschopný, jako když překlikával mezi záběry z kamer monitorujících okolí lodi, motory, komunikační anténu, teleskopy a radar. Všechny zachycovaly jen statický chlad vnějšího pláště. Pak ale zahlédl záběr ze zádi a na něm malou tečku, která ho zaujala.

	Zvětšil obraz a uviděl raketoplán, který letěl podél motorů a mířil k pravoboku. Vypadalo to, jako když malý mravenec leze kolem ohromných tunelů.

	Kieran poslal záběr Harvardovi. „Jsou vzadu u motorů,“ oznamoval.

	„Proč tam?“ nechápal Harvard.

	Kieran zvětšil záběr víc a spatřil ještě jednu, menší skvrnku hned vedle raketoplánu únosců. Stěží rozeznal humanoidní tvar OneManu.

	„Je ten OneMan náš?“ zeptal se.

	„Míří k chladicí soustavě!“ zakřičel Harvard. „Kierane, dostaň všechny chlapce do centrálního bunkru!“

	Skutečně chtějí poškodit reaktory?

	Kieran přepnul na kamery z posluchárny a zjistil, že chlapci jsou pořád tam a posedávají na podlaze. Zahlédl mezi nimi Sealyho Arndta, který si držel ruku na natrženém uchu. Kieran ho neměl rád, usoudil však, že by Sealy dokázal ostatní přinutit k odchodu. Přepojil interkom do posluchárny a promluvil do kapitánova mikrofonu. „Sealy, sežeň všechny kluky a hned je odveď do centrálního bunkru! Každou chvíli vybuchnou reaktory!“ Sealy se zmateně zadíval do kamery. „Hni sebou!“ křikl Kieran.

	Sealy popadl dva chlapce za rameno a postrčil je vpřed. K těm, kteří vstávali pomalu, se choval hrubě, ale bylo to nutné, aby se probrali. Brzy už všichni pospíchali z posluchárny.

	Konečně měl Kieran chvilku, kdy mohl zkontrolovat svou matku.

	Podíval se na záběr z terminálu na pravoboku, prázdného a děsivého, se zavřenou bránou do přechodové komory. Nikdo tam však nebyl. Zvětšil si obraz a snažil se najít nějaké stopy po své matce. To, co uviděl, jím otřáslo. Raketoplán, do něhož nastoupila, zmizel. Na terminálu nebyl. Museli během toho chaosu odletět.

	Kam se ale poděli?

	Přepnul na záběr levého terminálu v naději, že snad objeví matčin raketoplán tam. Místo toho spatřil desítky těl ležících na zemi v nepřirozených pozicích. Bylo vidět jen pár obličejů, ale poznal je všechny. Anthony Shaw, který ho učil loupat kukuřici. Meryl Braunová, která dětem k večernímu pouštění filmů připravovala popcorn. Mira Khouryová, která nádherně zpívala. Dominie Fellini, který vyráběl ze starých nepotřebných kovových součástek sochy. Všichni mrtví. Sfoukli je jako svíčku. Konec.

	A ti, kdo to udělali, teď mají Waverly.

	Znovu přepnul obraz a zjistil, že nepřátelský OneMan se vznáší nad chladicí soustavou na pravoboku. Litoval, že nevidí, co tam provádí, ale dokázal si to domyslet. Pokoušejí se vyřadit z provozu motory, jediný zdroj energie na palubě. Pokud se jim to podaří, během několika dnů zahynou veškeré rostliny na lodi a do týdne pak všichni lidé na podchlazení nebo udušením.

	Z interkomu se ozval hlas Maxwella Lestera. „Kierane, právě stáčíme kurz a pokusíme se dostat k tomu OneManu. Běž k obrazovce údržby, najdi systém ovládání reaktorů a nadiktuj nám údaje.“

	Než Kieran našel správnou obrazovku, dorazilo do centrály několik chlapců, kteří mu teď hleděli přes rameno. Slyšel ostatní na druhé straně chodby v centrálním bunkru. Mnozí plakali, další si tiše povídali. Na rozdíl od dospělých, kteří propadli panice, se zdálo, že většinu dětí uvrhl šok do vážného ticha.

	„Ví někdo z vás, jak najít údaje z chladicího systému?“ zeptal se všech.

	„Podívám se na to,“ ozval se kdosi unaveně. Byl to Seth, dokulhal k obrazovce a začal listovat záběry. Držel se přitom za hlavu.

	„Máš asi otřes mozku,“ poznamenal Kieran.

	„Nepovídej,“ zabručel Seth a mhouřil oči na schéma před sebou. Kieranovi nebylo jasné, jak se může tak dobře vyznat v počítačovém systému, věděl ale, že Seth trávil hodně času v centrále se svým otcem, hlavním pilotem lodi.

	„Chlazení vypadá normálně,“ oznámil Kieranovi a ten přetlumočil zprávu do raketoplánu.

	„To je dobře,“ ozval se Maxwell. „Teď bych rád, abyste spočítali všechny kluky. Jakmile budete všichni v bunkru, chci, abyste ho uzavřeli.“

	„To nemůžu,“ protestoval Kieran. „Co ostatní na lodi?“

	„Jakmile se nám podaří reaktor uzavřít, můžete nás pustit dovnitř. Je to jenom předběžné opatření.“

	Kieran si uvědomoval, že má pravdu. „Sethe, mohl bys je spočítat?“ požádal.

	Seth nařídil všem chlapcům, aby se mu přišli nahlásit do chodby před centrálou, pak se namáhavě zvedl a spočítal je. Kieran přepnul na záběr z místa venku před lodí.

	Nepřátelský OneMan se pořád pohyboval u chladicích nádrží, trysky měl rozžhavené, jak se snažil udržet rychlost s lodí. Opodál se vznášel raketoplán z Nového obzoru. Raketoplán Empyrea se hnal k nepřátelské lodi a z druhé strany se podél ní blížily tři OneMany. Neměl ponětí, co mají v úmyslu. Stejně nic moc dělat nemohli. Na palubě raketoplánů ani v OneManech nebyly žádné zbraně.

	„Všichni kluci jsou tady,“ oznámil Seth, jehož návratu si Kieran ani nevšiml. „Arthur Dietrich právě teď uzavírá centrální kryt.“

	„Tak zkus zjistit, jestli bychom nedokázali zachytit vysílání mezi těmi dvěma raketoplány,“ křikl Kieran.

	„Neřvi.“ Seth zkřivil rysy bolestí, pak se ale vzpamatoval a usedl před otcův monitor. Cosi vymačkal a vzápětí se ozval Harvardův rozčilený hlas.

	„... mohli jsme se s vámi podělit o svoje poznatky. Nemuseli jste...“

	„My zjistili totéž co vy,“ řekl nějaký muž, kterého Kieran neznal. Znělo to prosebně. „Ale to už pro nás bylo pozdě.“

	„Kdybyste se zachovali čestně, pomohli bychom vám.“

	„O čem to mluví?“ sykl Seth, ale Kieran mu naznačil, aby mlčel.

	„Zkoušeli jsme to,“ vysvětloval ten muž. „Prosili jsme vašeho kapitána o schůzku, ale odmítl.“

	„Určitě se jen snažil chránit loď,“ opáčil Harvard.

	„To samé děláme i my! Nemůžeme dopustit, aby naše posádka vymřela!“

	Kieran sledoval, jak se nepřátelský OneMan odlepuje od těla Empyrea a letí k raketoplánu únosců.

	„Co to udělal?“ zeptal se Seth zlověstně.

	Najednou se ozval výbuch a celé Empyreum se otřáslo. Na obrazovce před Kieranem zazářilo oslepující světlo. Musel si zaclonit oči. Lodí postupovalo hluboké dunění.

	„Proboha,“ vykřikl Seth a rychle projížděl jednotlivé záběry, aby zjistil, co se stalo.

	Nepřátelský raketoplán se hnal k Novému obzoru, Harvardův raketoplán letěl za ním doprovázen třemi OneMany z Empyrea.

	„Kam se to ženou?“ vybuchl Seth, jehož obvyklé sebeovládání vzalo dávno za své.

	„Nevím.“

	Kieran bez dechu sledoval komunikační konzoli, dokud se na obrazovce centrálního počítače neobjevila nová zpráva: „Zhasnout světla. Udržujte spojení. Schůzka bude.“

	„Pokoušejí se dostat k Novému obzoru a zachránit holky.“

	„Zhasnout světla?“ četl Seth.

	„Jejich jediná šance je překvapit posádku,“ vysvětloval Kieran. „A proto s námi musejí přerušit veškerou komunikaci.“

	Seth zachmuřeně přikývl. Kieran na něm viděl, že nemá rád, když mu někdo něco vysvětluje. Obvykle byl totiž v pozici vysvětlujícího on.

	Náhle se lodí rozezněl poplach. Kieran sebou trhl.

	Na monitoru před ním se objevila velká blikající rudá písmena: PŘEHŘÁTÍ SYSTÉMU.

	Ze strojovny se začala šířit radiace. A Kieran s tím nemohl vůbec nic dělat.

	
ČÁST DRUHÁ

	ZAJATCI

	 

	 

	Ďábel může i Písmo svaté citovat pro své účely.

	William Shakespeare

	


V RAKETOPLÁNU

	Raketoplán sebou trhl, jakmile se však odlepil od Empyrea, letěl hladce. Waverly, která byla zvyklá na obrovské zemědělské plochy doma na lodi, připadal interiér tísnivý a malý. Sedadla byla umístěna podél stěn a všech sto třicet dívek sedělo čelem do středu místnosti nebo vyhlíželo okny. Tvářily se vystrašeně.

	Waverly se ze stavu beztíže dělalo zle. Byla připoutaná, ale necítila tíhu vlastního těla. Musela se pořád držet sedadla, aby se ujistila, že tam opravdu je. Měla zvláštní pocit, jako když neexistuje, jako by opustila své tělo a vznášela se nad všemi těmi vyděšenými lidmi.

	Měla poslechnout Setha a utéct.

	„Jsem pořád naživu,“ připomněla si. Věděla to, protože vedle sebe cítila Felicity. Chtěla natáhnout ruku a dotknout se jí, tak jak to dělaly jako malé, a nebylo to tak dávno. Jenže Felicity se nyní zdála velmi vzdálená. Nechtěla mít takový strach, proto se rozhodla nechovat se, jako by jej měla.

	Rudolící žena, která začala se střelbou, se teď vznášela v čele kabiny, oblečená do postroje připevněného ke stěně a tiskla k sobě zbraň. Malá očka upírala na dívky, ale působila nevyrovnaně, každou chvíli popotáhla. Waverly se na chvíli zdálo, že snad pláče, vzápětí však usoudila, že taková zrůda jistě není pláče schopná.

	Šťouchla do Felicity. I ten malý pohyb jí ale způsobil silnou bolest. Byla velmi zesláblá.

	„Co je?“ sykla kamarádka sotva slyšitelně.

	„Máme početní převahu,“ pošeptala jí Waverly. Ta věta ji stála veškeré zásoby dechu a chvíli trvalo, než mohla dopovědět. „Možná bychom je mohly přemoct a převzít loď.“

	„Mají zbraně.“

	„Jestli nás dostanou na Nový obzor, už neutečeme.“

	„Ale budeme živé.“

	Waverly se pokusila vymyslet nějakou odpověď, ale dostala křeč do mezižeberního svalstva. Se zkřivenými rysy se předklonila. Ucítila na zádech Felicitinu ruku. Dívka jí pošeptala do vlasů: „Buď tiše a o nic se nepokoušej, v tomhle stavu stejně nic nezmůžeš.“

	Ve Waverly se všechno vzpouzelo. Přece musí existovat něco, co by mohly udělat, nějak to všechno zastavit. Ale čím byla rozrušenější, tím se cítila slabší, tím víc jí bušilo srdce a motala se jí hlava. Svezla se na Felicity, která ji vzala kolem ramen, a soustředila se na rytmus jejího srdce, jeho pravidelnost a nutila vlastní srdce zpomalit do stejného tempa.

	Dveře kokpitu se otevřely. Všechny dívky sebou trhly.

	Dovnitř vešla kyprá žena středního věku s drdolem šedých vlasů na temeni. Měla laskavé šedé oči a usmívala se. Vztáhla paže, jako by je všechny chtěla obejmout. Waverly na chvíli napadlo, jak je možné, že dokáže při nulové gravitaci stát na zemi, pak si ale všimla, že žena má magnetické gravitační boty. Všechny ostatní na palubě vyřadil stav beztíže z provozu, jen tahle žena stála nohama pevně na zemi.

	„Děvčata, jsem Anne Matherová a chci se o vás postarat. Tolik jste toho prožily. Je mi tak líto, co se stalo.“

	„Líto?“ vyjekla Samantha Stapletonová. „Vždyť jste zabíjeli naše lidi!“

	„Zabíjeli? Ale kdepak,“ zvolala žena. Vzala Samanthu za bradu a přinutila ji, aby jí pohlédla do očí. „Kdepak, moje milá. Moc mě mrzí, že jste to špatně pochopily. Nikdo při naší záchranné akci nezemřel. Některé jsme pouze museli paralyzovat uspávacími náboji, ale věřte, že se z toho proberou, a to zcela bez úhony.“

	Mnohé z dívek se rázem napřímily a upřely oči, v nichž se zračila naděje, na tu mateřsky uklidňující ženu. „Takže mojí mámě nic není?“ zeptala se Melissa Dickinsonová zpod záclony roztřepených hnědých vlasů.

	„Ujišťuji tě, že je v pořádku, beruško.“

	Melissa se opřela o dívku vedle sebe a rozplakala se úlevou. Laura Martinová zvedla hubenou paži a odkašlala si. Waverly si pomyslela, jak je absurdní, že se děvčata během takové chvilky chovají, jako by snad šlo o vyučování a ta žena byla obyčejná učitelka. Byly otřesené a odhodlané chytit se každého stébla připomínajícího normálnost. „Tohle byla záchranná výprava? A před čím nás zachraňujete?“

	„Vy to nevíte?“ podivila se žena láskyplně. „Drahoušci, došlo k poškození vzduchotěsného obalu, který způsobil explozivní dekompresi. Snažili jsme se to opravit zvenčí, a když se to nepodařilo, museli jsme vás dostat co nejrychleji z lodi!“ Waverly viděla, že některé z nich jí to věří. Konečně důvěryhodný dospělý, který dá věci do pořádku. Ale na všechny to nezabralo. Samantha ženu probodávala pohledem, zdálo se, že by ji nejraději zardousila. Sarah Hodgesová, malá sportovní dívka, která ráda trýznila učitele, vrtěla nesouhlasně hlavou.

	„Jakmile dostaneme zprávu, že je na Empyreu znovu bezpečno, vrátíme vás k rodičům,“ pokračovala žena.

	„Já to všechno viděla,“ ozvala se Waverly co nejhlasitěji, ale slyšely ji jen dívky, které seděly nejblíž. „Padali tak rychle. Jako by byli mrtví.“

	Žena jí položila rozechvělou dlaň na tvář. Oči měla světle šedé, úsměv něžný a láskyplný, pleť smetanovou navzdory věku a šedé vlasy husté a hedvábné. Waverly ji skutečně chtěla mít ráda. Chtěla jí věřit. A málem se to podařilo, nesedělo jí však, jak pomalu a odhodlaně mluví. „Děvenko, střely obsahovaly silné sedativum, které působí velmi rychle. Muselo vás vyděsit, když jste je viděly padat, ale věřte mi, že budou v pořádku, pokud se jim podaří Empyreum opravit.“

	„Ale proč jste na ně stříleli?“ To promluvila Sarah. Tvrdohlavá Sarah, která vždycky odporovala učitelům, zpomalovala vyučování a dělala potíže. Ale v téhle děsivé situaci se Waverly její odpor zamlouval. „Proč jste je chtěli uspat?“

	„Vypukla panika,“ vysvětlovala Anne. „Všichni se snažili nastoupit do raketoplánu, museli jsme jim v tom zabránit. Má jen určitou kapacitu. Přílišné zatížení by mohlo znamenat smrt pro nás všechny.“

	„Proč jste vzali jenom holky?“ zeptala se Waverly stěží slyšitelně. Slábla s každou minutou.

	„Chlapce jsme chtěli vzít na palubu druhého raketoplánu,“ odpověděla žena lítostivě. „Jenže po tom davovém šílenství na terminálu jsme se báli riskovat životy našich lidí. Panickému davu je lepší se vyhýbat, nemyslíš?“

	Uvěřily tomu snad jen nejmladší z nich. Ty starší šokované mlčely. Sarah se Samanthou upíraly zlostné pohledy do podlahy. Sarah byla bledá i pod závojem pih, rusé vlasy jí padaly do očí. Samantha měla vražedný výraz. Felicity nepřítomný. Seděla rovně jako podle pravítka, jako by někdo hodnotil držení těla, oči sklopené ke svým štíhlým prstům propleteným v klíně. Stáhla se do bezpečí uvnitř sebe. Ale jinak se zdálo, že se většině děvčat ulevilo. Ta žena jim nabídla uklidňující historku a ony se jí chytily a doufaly, že je pravdivá.

	„Děvčata, musím se vrátit do pilotní kabiny,“ oznámila. „Kdybyste něco potřebovaly, chtějte tetu Anne a já hned přijdu, ano? Jakmile vás naložíme na Nový obzor, seženeme vám něco k jídlu a pití. Budete v bezpečí, nemusíte se ničeho bát.“ Věnovala jim tak laskavý úsměv, že se některé usmály na oplátku. Pak se otočila, vykročila ke kokpitu a dveře se za ní zavřely.

	Waverly pochopila, že veškerá naděje na vzpouru je marná, ta chvíle definitivně pominula. Historka Anne Matherově výborně zabrala. Žádný odpor nebude. Ani nemůže být, protože ostatní s ní nebudou spolupracovat. Většina z nich si její historce přeje uvěřit ještě víc než Waverly.

	Cítila, jak se jí zpomaluje dech. Opřela rozbolavělé tělo o Felicity a konečně se poddala bolesti a vyčerpání. Zavřela oči a i přes veškerý strach usnula.

	


NOVÝ OBZOR

	„Vstávej.“

	Nejdřív se Waverly zdálo, že se ten hlas zhmotnil ze vzduchu kolem. Probudila se a ke své úlevě uslyšela hlasité hučení, na jaké byla zvyklá - známý zvuk motorů Empyrea. Je v pořádku doma. Ucítila něčí ruku na zátylku a otevřela oči.

	V matném světle rozeznala kulatou ženu, které mohlo být něco přes padesát. Měla růžovou pleť, světle hnědé vlasy prokvetlé šedinami a vážné hnědé oči. Cizinka.

	Vydala ze sebe přiškrcené zasténání. Není na Empyreu. Unesli ji s ostatními na Nový obzor.

	„Zkus tohle polknout.“ Přikývla, znepokojená tou zvláštní důvěrností.

	Vibrování lodi, zvuk motorů, vůně pylu z úrody, oválná okna, výhled do mlhoviny, která venku zářila jako přízračný závoj: všechno bylo stejné jako na Empyreu. Byl to domov, a přece ne.

	„Co se mi to stalo?“ zasípěla.

	Žena jí vložila do ruky lžíci a sesula se na židli u postele. Zdála se být velmi unavená a pohybovala se, jako by její údy vážily stovky kilogramů. Stejné vyčerpání, jakého si Waverly všimla i u mužů, kteří je unesli z posluchárny. To jsou všichni na Novém obzoru nemocní?

	„Jsem tvá ošetřovatelka,“ řekla. „Jmenuju se Magda.“

	„Kde jsou ostatní?“ zeptala se mezi sousty.

	„Jsou v pořádku.“

	Waverly nesnášela ten způsob, jakým jí na otázky v podstatě neodpovídala.

	„Jsme na palubě Nového obzoru?“

	„Situace na Empyreu se zhoršila.“ Mluvila tak rozvážně, že se zdálo, jako by se to naučila zpaměti. „Museli jsme vás vzít na palubu.“

	„Kde to jsme?“ Waverly natočila hlavu, aby se mohla podívat oknem ven. „Kde je Empyreum?“

	„Odsud na něj není vidět. Museli jsme se od vaší lodi trochu vzdálit, děvče, abychom byli v bezpečí.“

	„Proč?“

	„Protože to bylo nebezpečné.“

	„Proč jste vzali jenom holky?“

	„Pěkně jedno po druhém, ano?“ řekla a ukázala na lžíci, kterou Waverly držela v ruce.

	Vývar byl jako léčivý elixír a Waverly navzdory všemu dychtivě polykala. Kdyby byla silnější, držela by protestní hladovku a vyžadovala, aby ji vrátili k matce. Jenže právě teď vůbec silná nebyla. Ruce se jí třásly, nohy bolely, hrdlo měla vyprahlé a rozedřené, a ani vývar moc nepomáhal.

	„Dostala jsem ránu elektrickým proudem,“ vybavila si. „Ano. Zasáhlo to srdce a nervovou soustavu, máš taky popáleniny. Museli jsme tě okamžitě ošetřit. I proto jsme vás chtěli odvézt tak rychle.“

	„Stříleli jste na lidi,“ prohlásila a hnědé oči přitom upírala na ženinu hranatou čelist. „Mé přátele.“

	Sestra sklopila oči a začala si hrát s mozolnatými prsty. „Došlo k panice. Museli nějak zvládnout ten dav, ale obětí bylo jen málo.“

	„Proč bych vám měla věřit?“

	Zdálo se jí, že v jejích očích zahlédla záchvěv strachu.

	V místnosti vládlo zlověstné ticho, jako by i stěny byly na straně nepřátel.

	„Protože ti nic jiného nezbývá,“ vyslovila ošetřovatelka pomalu a důrazně. V pohledu, který jí věnovala, byl jasný vzkaz: Nemáš na vybranou.

	Waverly se cítila velmi bezbranná.

	„Už ses dost najedla?“

	Přikývla. Chuť k jídlu ji rázem opustila, když si uvědomila, co se děje. Možná už svou matku víckrát neuvidí, ani Kierana, Setha a ostatní, se kterými vyrůstala. Bylo jí na zvracení.

	„Vím, co by tě mohlo trochu rozveselit,“ řekla ošetřovatelka a s úsměvem odešla. Brzy se však vrátila s Felicity v závěsu. „Tohle bude jistě tvoje kamarádka, pořád se ptala, jak ti je. Teď si aspoň můžete popovídat.“

	Felicity vypadala ztrhaně, přestože měla světlé vlasy úpravně vyčesané do uzlu. Na sobě měla jednoduché modré šaty, které dávaly vyniknout jejím modrým očím. Když uviděla Waverly, vzdychla a posadila se k ní na postel.

	„Měly jsme o tebe strach,“ řekla.

	„Jste všechny v pořádku?“ zeptala se Waverly.

	„Nikdo nám neubližoval,“ odtušila Felicity bezvýrazně.

	Waverly se jí podívala přes rameno. Ošetřovatelka seděla na židli u dveří, nohu přes nohu. Měla krátké nohavice, takže byl vidět lem jejích bavlněných ponožek. Předstírala, že pročítá Waverlyin chorobopis, ale očividně je poslouchala.

	„Jak dlouho už jsme tady?“ chtěla vědět Waverly.

	„Tam, co nás ubytovali, nejsou žádné hodiny. Vím jen, že jsem od té doby dvakrát spala.“

	„Kde je Empyreum?“

	Felicity se zachvěl ret. „Tvrdí, že od té doby, co jsme odletěli, se jim nepodařilo navázat kontakt. Hledají vrak.“

	S Waverly se na chvíli všechno zhouplo, bála se, že omdlí. Její domov je zničený. Všichni, které znala, jsou pryč. Její matka. A Kieran.

	Ne, to prostě nemůže být pravda. Jestli se tomu poddá, nepřežije. Chytila Felicity za ruce a počkala, dokud se jí dívka nepodívá do očí, pak zašeptala: „To říkají oni, je to tak?“

	Felicity se zhluboka nadechla. „Ano.“

	„Nezavírej se.“

	„Cože?“ zeptala se Felicity nepřítomně.

	Waverly ji znala až moc dobře. Když zemřel Waverlyin otec při nehodě v přechodové komoře, Felicity se jí nepatrně vzdálila. Kdykoli Waverly mluvila o otci a o tom, jak jí chybí, cítila, že se Felicity snaží naslouchat a říct správnou věc, ale vždycky nakonec změnila téma a nasměrovala konverzaci k něčemu radostnějšímu. „Já nechci rozveselovat! Chci být smutná,“ křičela na ni jednou, ale Felicity jako by ji neslyšela. Od té doby se jejich přátelství změnilo. Pořád zůstaly nejlepší kamarádky, ale už k sobě nikdy neměly doopravdy blízko. Uvědomovala si, že za to Felicity nemůže, zkrátka není silná. Ale bolelo to.

	Teď však nemají na vybranou, musejí to vydržet.

	Waverly vzala Felicity za ruku a držela ji tak pevně, až cítila, jak se jí snaží vymanit. „Potřebuju, abys byla statečná a zůstala se mnou, Felicity. Dokážeš to?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla, ale vyprostila ruku z jejího sevření.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Šedovlasá Anne Matherová nahlédla dovnitř s přívětivým úsměvem. „Jak se vede naší pacientce?“

	Waverly neodpověděla.

	Anne se usadila na židli vedle čela postele. Pohybovala se stejně unaveně jako ošetřovatelka, Waverly si všimla, že má tvář smáčenou potem. „Jsi velmi odolné děvče,“ poznamenala Anne.

	Sklopila oči ke svým kolenům. Nechtěla se na ni dívat, protože cítila, jak si ji ta žena získává.

	„Muselas tolik vytrpět, dítě,“ vzdychla Anne tiše.

	Waverly zvedla oči. „Nejsem dítě.“

	„No ano, to je pravda, určitě už jsi dávno v pubertě, že?“ Zvláštní otázka. Waverly nedokázala zakrýt údiv.

	„Ach, omlouvám se, my tady na Novém obzoru jsme v takových věcech velmi přímočaří, když jsou spolu lidé třiačtyřicet let o samotě ve vesmíru, tak se... velmi sblíží, že?“ Ošetřovatelka se ušklíbla, ale když jí Anne věnovala chladný pohled, rázem zvážněla.

	„Waverly, děláme, co můžeme, abychom zachránili ty, kdo z Empyrea mohli přežít. Nevzdávej se naděje, ano?“

	„Opravdu se jim snažíte pomoct?“

	„Přesně tak, děláme, co se dá.“ Anne jí přátelsky položila ruku na koleno. „Drahoušku, potřebovaly bychom tvou pomoc s ostatními děvčátky. Felicity byla báječná.

	Felicity po ní střelila pohledem, ale Anne si toho vůbec nevšímala, přestože dívka stála hned vedle ní.

	„Myslíme si, že dívky potřebují ujištění od tebe, Waverly, protože jsi nejstarší.“

	Něco na tom, jak bedlivě sledovala její výraz, působilo divně.

	„Jaké ujištění?“ zeptala se.

	„Že jsou tady v dobrých rukou a my se o ně dobře postaráme.“

	Waverly přimhouřila oči, snažila se pochopit, co jí ta žena říká ve skutečnosti.

	„Bylo to pro ně opravdu těžké, celá ta záchranná akce je musela vylekat. Tobě ale důvěřují, nebo ne?“ Napřímila se a čekala na odpověď.

	Waverly si pomyslela, že může čekat třeba donekonečna. Byla příliš rozčilená na to, aby souhlasila se spoluprácí. Potřebovala si všechno promyslet.

	Po chvíli Anne znovu promluvila, tentokrát rozhodněji. „Vím, že i ty sis toho dost prožila, ale stejně tak ony. Teď není čas na sebelítost.“

	Waverly začala tiše zuřit. Litovala, že nemá dost síly, aby tu ženskou popadla za krk a zaškrtila ji. Jenže co když říká pravdu a přece jen je neunesli, ale zachránili? Mohla by to být pravda?

	„Žádná velká cesta se neobejde bez obětí,“ pokračovala Anne a rozhlédla se po místnosti, „ale bylo by mnohem jednodušší, kdybychom dokázali spolupracovat.“

	„A co když to nepůjde?“ odtušila zachmuřeně. „Co pak?“

	„Doufejme, že to nebudeme muset zjistit,“ odvětila Anne a v tónu jejího hlasu nezůstala ani stopa po předchozí vřelosti. Oplácela Waverly pohled, dokud dívka nezamžikala. „Jsme moc rádi, že vás tu máme,“ řekla už zas tím medovým hlasem. „Na mladé tváře je opravdu hezký pohled, že, Magdo?“

	„Je dobře, že jsme dorazili včas,“ řekla sestra dobromyslně. Postavila se za Felicity, která se hrbila v nohách Waverlyiny postele a svírala pelest tak, že jí zbělely klouby. Magda se zasmála a položila jí ruku na rameno. Dívka celá ochabla.

	„Je čas, aby sis trochu zdřímla, Waverly.“ Anne kývla na ošetřovatelku, která došla ke skříni. Ze zásuvky vytáhla lahvičku a jehlou propíchla membránu.

	„Co je to? Co to děláte?“ Waverly stoupala panika do krku jako žluč. Chtěla vstát, ale sestra už vystříkla obsah jehly do hadičky, kterou měla Waverly zavedenou do paže. Za celou dobu si jí nevšimla.

	Dávají jí sedativa? Proto je tak zesláblá?

	„Teď spi, dítě,“ pošeptala jí Anne. „A až se zotavíš natolik, abys nám pomohla s ostatními děvčaty, přestaneme ti dávat tyhle léky a ty se budeš moct připojit ke svým kamarádkám. Rozumíš?“

	„Takže jestli vám nepomůžu, budete mě tu takhle držet?“ zeptala se Waverly, ale slova už se jí v té chvíli pletla.

	Žádná odpověď, cítila jen, jak ji suché prsty pohladily po tváři. Vzápětí sklouzly k jejímu hrdlu a na krátký, děsivý okamžik jí sevřely hrtan.

	Waverly chtěla zvednout paže k Felicity, poprosit ji, aby u ní zůstala, ale měla je příliš těžké. Viděla stín Anne Matherové vedle ošetřovatelky, něco si spolu šuškaly. Co s ní udělají, až usne a zůstane bezmocná a sama ve tmě? Snažila se udržet oči otevřené, ale jako by se jí plnily pískem. Brzy už nešlo dál vzdorovat. Jako by se odebrala do koutku hluboko ve svém nitru.

	Veškeré zvuky i světlo zmizely, konečně se cítila v bezpečí.

	


SPOLEČNÝ POKOJ

	Když Waverly otevřela oči, spatřila ošetřovatelku Magdu, jak nad ní stojí s injekční stříkačkou. „Kolik je hodin?“ zeptala se Waverly rozespale.

	„Tak dobrá,“ spustila Magda vesele, „chceš se připojit ke svým kamarádkám, nebo budeš radši spát?“

	„Chci za nimi,“ vypravila ze sebe. Ústa měla vyprahlá, rty se jí lepily k sobě.

	Magda odložila stříkačku a posadila se na kraj postele. „Pastorka Matherová bude mít radost.“

	Waverly se toužebně zahleděla na džbán s vodou na nočním stoku. Magda pochopila, zvedla džbán, ačkoli se zdálo, že jí to dá velkou práci, a nalila jí sklenici. Waverly se posadila a vypila ji, pak si nalila další a ještě jednu, než zase ulehla na polštář. Voda ji osvěžila, dokonce se cítila dost silná, aby vznesla požadavek. „Chci hned teď vidět ostatní.“

	„Nejdřív si s tebou promluví pastorka.“ Magda stiskla tlačítko na stolku vedle postele. „Mezitím se můžeš vykoupat a obléknout.“

	Natočila jí vodu do vany, dala jí nadýchanou houbu a mýdlo       vonící po jasmínu a odešla z místnosti. Teplá voda byla jako balzám na ztuhlé klouby. Celý pravý bok ji bolel od zásahu Proudem, ale už šlo o bolest doprovázející hojení. Nechtěla si namočit spálenou ruku, takže jí mytí trvalo déle než obvykle.

	Nechala se unést vůní mýdla a na chvíli se poddala představě, že je doma a maminka každou chvíli zaklepe na dveře, aby si pospíšila. Nejraději by se v koupelně ukryla napořád, ale cítila, že někdo čeká za dveřmi. Vylezla, osušila se bavlněným ručníkem a oblékla si růžové šaty, které visely na háčku v rohu. Byly jako pro princeznu, ani trochu podobné volným kalhotám, které obvykle nosila. Šaty byly pohodlné, dokonce i hezké, ale připadaly jí jako kostým. Zřejmě jí je půjčila nějaká dívka z Nového obzoru, i když se zdály nově ušité. Rozčesala si mokré vlasy, chvíli počkala a pak otevřela dveře koupelny.

	Anne Matherová seděla na židli u nemocniční postele a něco si poznamenávala do zápisníku. Když se Waverly objevila, usmála se.

	„Vypadáš o tolik lépe. Jak ti je?“

	Natáhla ruku. Okraje spáleniny se napnuly a trochu to bodalo, ale byla to snesitelná bolest. „Docela dobře.“

	„To jsem ráda. Chtěla jsem si s tebou promluvit, než půjdeš za ostatními.“ Pastorka poplácala na matraci, aby si k ní Waverly přisedla. Udělala to, ale posadila se o kousek dál do nohou postele.

	„Pojď blíž, moje milá, já nekoušu.“

	Waverly se nepohnula. Hleděla na tu ženu, která ji pozorovala přes obroučky brýlí, přímo ji probodávala pohledem.

	Její výraz zpřísněl, ale hlas měla nadále jemný a hebký. „Drahoušku, bojím se, že mám hrozné zprávy. Naše senzory prozatím nenašly nikoho z Empyrea, kdo by přežil.“

	Waverly se v duchu zhroutila, všechno kolem zastřel šedavý závoj.

	Ne! Ta žena je lhářka. Nesmí jí věřit ani slovo. Kieran s její matkou jsou naživu.

	Pastorka hleděla do její bezvýrazné tváře. Něco se v jejím výrazu změnilo, vzápětí řekla: „Asi budeš v ošklivém šoku.“

	„Asi,“ vydechla Waverly přiškrceně.

	„Drahoušku, já vím, že je to pro tebe těžká rána, ale musíš nám pomoct s těmi menšími. Potřebují někoho, koho znají a kdo má u nich autoritu, komu důvěřují. Felicity nám pomohla, jak se dalo, ale, ehm...“ Anne se usmála. „Obávám se, že není taková osobnost jako ty.“

	Waverly se donutila k pokornému úsměvu. „Přece jen jsem nejstarší,“ řekla.

	„Přesně tak, a s tím jdou ruku v ruce určité povinnosti, že?“

	„Pokusím se,“ slíbila.

	Anne si ji bedlivě prohlížela, dokud zřejmě nebyla spokojená. „V tom případě jim, prosím, pověz, že ještě pořád celý prostor prohledáváme a snažíme se najít vaše rodiče. Rády uslyší, že to nevzdáváme.“ Vstala a vzala ji za ruku. „Myslím, že zrovna teď sedí u snídaně. Můžeš jim to rovnou povědět.“ Odvedla Waverly chodbou k velké společné jídelně s dlouhými obdélníkovými stoly. Anne působila vyčerpaně a zadýchaně, ačkoli ušly jen krátkou cestu. Musejí tu mít nějakou nemoc, pomyslela si Waverly.

	Všech sto třicet dívek z Empyrea sedělo u stolu a jedlo. Měly na sobě obdobu nadýchaných růžových šatů, v jakých byla oblečená Waverly, vlasy měly stažené do culíčků. Nikdo nemluvil, ticho rušilo jen cinkání příborů o kovové podnosy.

	Malá Briany Beckettová vzhlédla od plného talíře. Když uviděla Waverly, vypískla radostí. Ostatní zvedly hlavy a vypukl rozruch, jak se všechny hnaly k Waverly a mačkaly se k ní, dotýkaly se jí, chytaly se jí, hladily ji po zádech a vyptávaly se. Zvedla paže. „Jsem v pořádku, opravdu!“

	Anne Matherová poodstoupila a posadila se na stranu, aby viděla Waverly do tváře. Když zachytila její pohled, povytáhla významně obočí.

	Waverly se přinutila mluvit klidně. „Musím vám něco říct!“ Počkala, než se dívky utišily a upřely na ni vykulené oči plné naděje. Všechny s těmi mašlemi a šaty vypadaly stejně. Serafína Mbeweová k ní přistoupila svým tichým způsobem, chytila do pěstičky její ukazováček a upřela jí oči do tváře, aby mohla odezírat z jejích rtů. „Pastorka Matherová mi sdělila jisté zprávy...“

	„Teta Anne?“ ujistila se Ramona Mastersová a mávla rukou. Rozhlédla se, a když Anne objevila, dobatolila se k ní a vylezla jí na klín. Ostatní malé holčičky ji následovaly a posedaly si kolem ní. Obklopená dětmi vypadala jako hodná stará babička. Zřejmě si toho byla dobře vědoma, protože se zasmála a v očích jí zajiskřilo.

	Byla to prvotřídní manipulátorka. Za těch několik dnů, co byla Waverly v bezvědomí, se jí podařilo přesvědčit většinu děvčat, že je jejich přítelkyně. Waverly z toho naskakovala husí kůže.

	„Zdejší posádka se opravdu moc snaží najít vaše rodiče.“ Málem ji zadusila lítost, která jí svírala hrdlo. „Nevzdávají se naděje, a ani vy byste neměly.“

	Zaslechla odfrknutí a zjistila, že na ni Samantha Stapletonová hledí s neskrývaným opovržením. Vedle ní stála Sarah Hodgesová a vrtěla hlavou. Waverly se rozhodla, že s nimi promluví později.

	„Kdy uvidíme naše maminky?“ chtěla vědět Winnie Rafikiová. Patřila k těm nejmladším. Černé kadeře jí poskakovaly kolem hlavy jako čokoládový mrak. „Já chci maminku.“

	„To já taky,“ přikývla Waverly a vybavila si matčin úsměv. Najednou měla chuť křičet.

	Předstírej, předstírej, předstírej, nařizovala si. Buď silná.

	V místnosti se rozhostilo ticho, takže všechny slyšely její šepot: „Nevím, kdy své rodiny znovu uvidíme. Nezbývá než doufat.“

	„A modlit se,“ dodala Anne Matherová a pozvedla paže, jako by chtěla ve vzduchu chytit cosi vzácného a neviditelného. Místností zazněl její zpěvavý hlas: „Dobrý Bože, prosím, ochraňuj posádku Empyrea. Zahal ji svou láskou, neopouštěj ji, udržuj ji v bezpečí. Jestli je to tvá vůle, ukaž nám k nim cestu. Pomoz nám chytit druhý dech a přiveď je k nám. Do té doby pomoz těmto milým dětem pochopit, že jsou to nejdražší na světě. O každou z těchto dívek se postaráme jako o vlastní dceru. Budeme je milovat a chránit, dokud se neshledají se svými rodinami, ať už v tomto životě nebo v příštím. Amen.“

	V tomto životě nebo v příštím. Waverly měla sto chutí odplivnout si, ale polkla hněv a místo toho se na Anne usmála. Samantha se Sarah na ni hněvivě hleděly, proto na ně významně upřela oči a zůstala tak, dokud Samantin výraz nepolevil. Pak řekla: „Kdepak bych mohla dostat něco k snídani? Mám hlad jako vlk.“

	Serafína ji za ruku dovedla do kuchyně, kde byly připravené tácy s chlebem, ovocem a studeným kuřecím masem. Waverly si nandala na talíř a vrátila se do jídelny, kde Anne Matherová právě rozmlouvala se Samanthou a Sarah, které mlčky upíraly oči na své dlaně. Waverly se posadila tak, aby na Samanthu viděla, a čekala, dokud se na ni dívka nepodívala. Neudělala žádné gesto, jen na ni hleděla, a to velmi vážně, aby jí dala najevo, že se nepoddala. Když Samantha zalétla pohledem k pastorce Matherové, v očích se jí nebezpečně zablýsklo.

	Waverly si už nepřipadala tak sama, když věděla, že minimálně dvě další Anne nedůvěřují. Jestli ta žena lže, dělá to velmi dobře a její historka je téměř uvěřitelná. Jenže Waverly nezapomínala na to, že její „zachránci“ stříleli na lidi. Felicity to viděla na vlastní oči, mohla by jí pomoct přesvědčit ostatní, dokázat jim, že pastorka je podvodnice.

	Jen je třeba vzít si Felicity na chvíli stranou a promluvit s ní o samotě.

	



	


SPOJENCI

	Annina modlitba Waverly rezonovala stále v hlavě, když se první noc ve společné ložnici pokoušela usnout. Mrazilo ji z jedné věci, kterou ta žena řekla. Postaráme se o každou z těch dívek jako o vlastní dceru. Na tom bylo něco podezřelého, něco, co ji postrčilo o krůček blíž k odhalení děsivé pravdy. Uvízlo jí to v mysli, celou noc se jí to vracelo ve snech.

	Jako o vlastní dceru.

	Náhle se na posteli posadila. Pochopila, jaký bude Annin další tah.

	Musí si okamžitě promluvit s Felicity.

	Ohlédla se ke dveřím, kde na židli seděla malá rosolovitá žena. Anne ji nazvala „vychovatelkou“, ve skutečnosti to však byla stráž. Ačkoli jí Waverly neviděla do tváře, zdálo se, že žena spí. Co nejtišeji vyklouzla zpod pokrývky a kradla se podél řady postelí k vnější zdi, kde předtím viděla Felicity.

	I tření noční košile o nohy jí připadalo nesnesitelně hlasité, trvalo snad celou věčnost, než se k Felicity konečně dostala a zatřásla jí. Když dívka otevřela oči, Waverly jí přitiskla dlaň na ústa a zašeptala: „Tiše!“

	„Co to děláš?“ sykla Felicity.

	„Myslím, že nás budou chtít rozdělit. Dají nás do rodin.“

	„Cože?“

	„Pokusí se nás rozdělit, abychom spolu nemohly mluvit.“ Felicity zaťala zuby, pochopila. „Jak to můžeš vědět?“ Waverly se snažila přijít na důvod, proč si je tak jistá, nakonec řekla jen: „Protože přesně to bych udělala já, kdybych chtěla ovládnout hejno děcek.“

	Felicity napjatě přikývla, ale tvářila se neústupně. „No a co?

	Waverly zavrtěla hlavou. „Jaké no a co?“

	„Co s tím asi tak můžeme dělat?“

	Posadila se na paty.

	„Waverly, oni mají moc,“ řekla Felicity. „Je mi jedno, jestli mě budeš mít za zbabělce, já chci přežít. Do ničeho s tebou nepůjdu, je to jasné?“

	„Ale to, co udělali..

	„Co udělali? Ve skutečnosti nás prostě odvezli z lodi, která měla vybuchnout.“

	„Tomu já nevěřím.“ Waverly se ohlédla po hlídačce, ale ta se nehýbala. „Vidělas přece sama, co se dělo na terminálu.“

	„Viděla jsem paniku, nic víc.“

	„Jak můžeš...“

	„Nech toho! Přestaň!“ Felicity si přitiskla pěsti na oči. „Felicity.“ Waverly se zajíkla, musela si přimáčknout prsty ke rtům, aby se nerozplakala. Když se znovu uklidnila, zašeptala: „Potřebuju tě. Sama to nedokážu.“

	„K čemu? Nemůžeme vůbec nic dělat.“

	„Nemůžeme tady zůstat,“ namítla Waverly zoufale. „To přece vidíš sama, nebo ne?“

	Felicity ji přitáhla k sobě a objala ji. Waverly jí položila hlavu na rameno a vdechovala její sladkou mléčnou vůni. „Musí existovat nějaký způsob.“

	Felicity se odtáhla a přes zaťaté zuby procedila: „Já se kvůli tobě nenechám zabít.“

	„Jestli věříš tomu, co nám tvrdí, tak proč se bojíš, že by tě zabili?“

	Felicity semkla rty. „Jestli jim nevěříš, tak jak to, že se nebojíš?“

	Já se bojím! pomyslela si Waverly. Jedna postel zavrzala, Samantha Stapletonová se opřela o loket a naslouchala. Jejich pohledy se setkaly a Samantha přikývla.

	Žena u dveří si odkašlala. Nepohnula se, ale zdálo se, že je vzhůru. Waverly na Felicity ukázala prstem. „Tak dobře, klidně to vzdej. Ale nepleť se mi do cesty.“

	Nepočkala na odpověď, co nejrychleji se doplazila k Samantině posteli. Zašeptala: „Ty jim taky nevěříš?“

	„Ne. Kdy si myslíš, že nás rozdělí?“ zeptala se dívka vážně. „Brzo. Musíme vymyslet, jak spolu potom budeme komunikovat...“

	V tu chvíli se rozsvítilo. Waverly se vrhla na podlahu. Když vzhlédla, Samantha se chovala, jako by se pomátla. Mnula si oči, ústa se jí roztáhla v útrpném šklebu. „Co to...,“ chystala se zeptat Waverly, ale přerušil ji řezavý hlas.

	„Co tam děláš?“

	Matróna ode dveří se tyčila nad ní, buclaté ruce založené na dmoucím se poprsí, a upírala na ni přísný pohled.

	„To je moje vina, brečela jsem. Chtěla mě jenom uklidnit,“ zvolala Samantha. Nějak se jí podařilo vymáčknout skutečné slzy. „Slyšela mě a přišla se podívat, jestli mi nic není.“

	Žena se posadila na postel a objala Samanthu, která teď ronila ty nejpřesvědčivější krokodýlí slzy, jaké kdy Waverly viděla.

	„To je skutečná kamarádka,“ začala ji tišit hlídačka a houpala ji v náručí, „tomu já říkám dobré srdce.“

	Povzbudivě na Waverly kývla a ta se vrátila zpátky do postele a dívala se, jak Samantha vzlyká ženě na rameni. Málem se rozesmála, proto radši rychle zabořila obličej do polštáře. Po chvíli Samantha přestala plakat a žena znovu zhasla. Waverly cítila, jak v ní strach ustupuje něčemu jinému. Něčemu tvrdému a uvědomělému.

	Za chvíli přišlo ráno, čas vstávání a oblékání. Když dívky tiše seděly u snídaně a jedly, vešla do jídelny Anne Matherová s truchlivým výrazem. Ztěžka se opírala o prvního muže, jehož Waverly na palubě Nového obzoru viděla. Byl to ten s jizvou, který je unesl z Empyrea. Usmál se na Waverly mastnými rty. Rázem ji přešla chuť k jídlu.

	Anne zvedla ruku. „Děvčata, mám nové zprávy.“

	Kolem se rozhostilo ticho, všechny dívky na ni vyčkávavě upřely oči. Waverly se zdálo, že snad všechny tají dech, protože slyšela jen funění toho zjizveného, který si otíral prsty o stehno.

	„Našli jsme vrak Empyrea,“ oznámila Anne. „Obávám se, že to vůbec nevypadá dobře.“

	Několik dívek se dalo do pláče.

	„Jaký vrak?“ chtěla s dokonale neutrálním výrazem vědět Sarah.

	„Nejlepší asi bude, když se podíváte samy. Pojďte za mnou, prosím,“ vybídla je Anne. Rozpřáhla paže a zůstala tak, dokud k ní nepřišlo několik nejmladších děvčat. Pak je odvedla z místnosti.

	Waverly vzala do náruče Serafínu Mbeweovou, která plakala. Ostatní běžely, aby dostihly pastorku, tahaly ji za halenu a vyděšeně se vyptávaly. Bylo to procesí jako ze sna. Následovaly Anne Matherovou a jejího společníka chodbou, která vypadala stejně jako ty na Empyreu. Bylo to poprvé, kdy Waverly vypustili mimo jídelnu. Bolelo ji kráčet chodbami tolik podobnými těm doma. Zahnuli doleva na levobok lodi. Dvoukřídlé dveře se před nimi rozestoupily a ony se znovu octly na terminálu.

	Waverly zatajila dech. Vypadalo to tu úplně stejně jako na Empyreu včetně rozmístění raketoplánů a OneManů. Jakmile Prošla dveřmi, okamžitě se přihlásily vzpomínky na střelbu. Ohlédla se po raketoplánu, který byl nejblíž přechodové komoře a stál tam, kde byla ona, když naposledy viděla Kierana a Seth ji prosil, aby nenastupovala na palubu. Kéž by jen byla utekla, jak jí radili.

	Najednou se jí po Kieranovi zastesklo tolik, že skoro nemohla dýchat.

	Anne dívkám pokynula, aby se rozestavily do půlkruhu kolem čehosi, co vypadalo jako skála, ale ve skutečnosti to byla hromada roztaveného kovu. Serafína začala kopat, aby ji Waverly postavila na zem. Udělala to.

	„Než vám povím, co je tohle, děvčátka,“ promluvila znovu Anne, „chci vám říct, že vaše rodiny dál hledáme.“

	Dívky obstoupily hroudu na podlaze a zíraly na ni. Zjizvený muž přitáhl do středu kruhu židli a Anne se s lítostivým výrazem posadila.

	„Tohle je první kus trosek, který jsme našli. Provedli jsme testování a je poměrně jisté, že tento úlomek pochází z pláště Empyrea. Je mi to líto, ale je to důkaz, že Empyreum bylo zničeno.“

	Někdo vykřikl. Waverly to připadalo jako Felicity, ale nechtěla to zjišťovat. Bylo jí tak zle, že se musela soustředit, aby vůbec dokázala zůstat stát a dýchat. Ten kus kovu ji ochromoval, nutil ji připustit, že by její domov mohl být skutečně ztracený.

	Anne tleskla, aby si získala pozornost. „My se ale nevzdali naděje, že někdo na palubě raketoplánů přežil, a pátráme po nich dál, myslím však, že bychom se raději měli připravit na nejhorší. Způsob, jakým byl tenhle kov zničen, ukazuje na termonukleární výbuch. Možná se jim nedostalo včasného varování, aby evakuovali celou loď.“

	Místností se rozléhal dívčí pláč. Waverlyina matka, Kieran, Seth, všichni, které znala, ze všech se stal jen popel. Trpěli? Už se nedokázala dál ovládat. Dolehly na ni dny plné strachu a lítosti. Skryla tvář do dlaní a rozplakala se.

	„Děvčátka, musíte věřit,“ naléhala Anne Matherová. „Bude těžké prohledat mlhovinu, náš radar má jen omezený dosah, ale pořád ty raketoplány hledáme. Možná tam někde jsou. Já tomu věřím.“

	Dívky se utišily a upřely na ni oči plné naděje. Dokonce i Waverly se chtěla držet té historky a přála si, aby posádka Empyrea přežila.

	Koutkem oka zachytila Samantin přísný pohled. Jako by říkala: nevěř tomu. Waverly přikývla, otřela si slzy a přinutila se upnout k naději. Ne té, kterou nabízela Anne Matherová. Ke své vlastní.

	Ucítila, jak ji někdo tahá za výstřih. Serafína se kousla do rtu tak silně, že začal krvácet. „Všechno se spraví,“ uklidňovala ji honem.

	Serafína vypadala pochybovačně, ale přece jen se přestala kousat.

	Anne Matherová znovu zvedla ruku, aby se dívky utišily. „Dokud nenajdeme ty, kdo přežili, zaměříme se na přítomnost. Spí se vám v té společné ložnici pohodlně? Jaké jsou ty postele, co tam máte?“

	Některé dívky vrtěly hlavou, Amanda Tobbinsová se přihlásila a řekla: „Moje deka štípe.“

	„A nechtěly byste mít vlastní postele? Vlastní pokoje s příjemnými přikrývkami?“

	Waverly zvedla ruku a řekla nahlas: „Já chci zůstat se svými kamarádkami, nechci se od nich odloučit.“

	Přesně jak očekávala, ostatní dívky začaly plakat, některé kamarádky se pevně držely za ruce v hrůze z rozdělení. Anne si Waverly chvíli prohlížela, odtažitě a vypočítavě.

	„Tak dobrá,“ uvolila se nakonec. „Prozatím proč ne. Můžete zůstat ve společné ložnici, dokud nenajdeme nějaké lepší řešení. Nechtěly byste mezitím vyrazit na prohlídku naší lodi? Už jsme to měli udělat dávno.“

	Ztěžka se zvedla s pomocí zjizveného muže. I on se pohyboval s obtížemi stejně jako ošetřovatelka a noční hlídačka. Všichni dospělí na palubě působili slabě a unaveně.

	Pak Waverly něco napadlo. Ta jejich slabost přece musí mít nějaký důvod. A ten by mohla využít proti nim. Prostě to věděla. Stačí jen přijít na to jak.

	„Moje milá,“ oslovila ji Anne a sevřela jí loket. „Můžeš na slovíčko?“

	„O čem?“ chtěla vědět. Z doteku té ženy jí okamžitě naskočila husí kůže, přesto se nechala vzít za ruku a vést chodbou.

	„Potřebuji tvou radu.“

	Waverly na to neřekla nic, čekala, až se dozví víc.

	„Co kdybys vynechala část prohlídky a dala si se mnou čaj?“ Anne se na ni usmála a ona jí úsměv téměř přirozeně oplatila. „Myslím, že bychom se měly poznat trochu lépe. Jsi chytrá dívka a určitě máš spoustu otázek.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Waverly a doufala, že není poznat, jak je nervózní.

	


MINULOST

	Anne zavedla Waverly do místnosti, která by na Empyreu byla kapitánovou kanceláří, jenomže byla zařízena žensky. Na stěnách visely zlatě vyšívané tapiserie s výjevy z Bible, nad stolem se vznášela vyřezávaná dřevěná holubička. Očividně šlo o Anninu kancelář a Anne byla kapitánka, ačkoli ji tak nikdo na lodi neoslovoval. Říkali jí „pastorko“.

	Na psacím stole stála keramická čajová konvice. Anne nalila šálek pro Waverly a jeden pro sebe, pak se posadila a opřela se. Zahleděla se z okna a předvedla tak Waverly svůj drobný profil. „Když jsme vpluli do mlhoviny, připadala mi na začátku nádherná, tobě ne?“

	Waverly se zahleděla na načervenalý plyn za oknem. V této části byl hustý a kvůli tomu nebylo skoro nic vidět. „Chybí mi hvězdy,“ posteskla si.

	„Ano, přesně tak to cítím i já.“

	Waverly se napila čaje, odmítla, že by měly byť jen tuhle maličkost s Anne společnou.

	„Heřmánek, je dobrý na nervy.“ Pastorka ji pozorovala pres okraj šálku. Když se na ni dívka podívala, napila se, pak naklonila hlavu, jako by na ní zaregistrovala něco nového. „Už jsem docela zapomněla, jak jsou mladé tváře krásné. Je to radost moci je zase vídat.“

	„Proč jste chtěli schůzku s Empyreem?“ zeptala se Waverly. Nebyla to sice ta nejpalčivější otázka, ona však měla pocit, že se v odpovědi skrývá klíč k tomu, co se stalo.

	Anne odložila šálek. „Jak dobře jsi znala kapitána Jonese?“

	„Vídala jsem ho každý den.“

	„Zdál se ti... čestný?“

	Waverly sklopila oči. „Byl to dobrý vůdce.“

	„Charismatický, inteligentní, to jistě. Ale připadal ti jako dobrý člověk?“

	„Ano,“ zalhala a zahnala vzpomínku na to, jak hltal očima její tělo, kdykoli ho míjela na chodbě. Když začala dospívat, zošklivil se jí tímhle způsobem nejeden muž z Empyrea.

	„Já s ním chodila na výcvik, než jsme odletěli ze Staré Země. Věděla jsi to?“

	To Waverly netušila, odmítala však cokoli prozradit a tvářila se bezvýrazně.

	„Byli jsme spolu ve stejné orbitální biosféře, zatímco klimatologové navrhovali ekosystém lodi. Strávili jsme tam společně s malou posádkou celé čtyři roky.“

	Waverly upila ze šálku. Čaj byl přislazený medem a chutnal jí. Olízla si kapičky ze rtů.

	„Ušetřím tě podrobností, Waverly, ale my jsme spolu s kapitánem nevycházeli.“

	„Proč ne?“ zeptala se a hleděla na vylouhované květy na dně šálku.

	„Měli jsme rozdílné názory na to, co je morální a slušné,“ procedila, jako by mezi zuby drtila sklo. „On se domníval, že člověk může dělat, co chce, komu chce. A já ne.“

	„Mluvíte o sexu?“

	Pastorka se hořce usmála. „Ne tak docela.“

	Waverly z toho byla nesvá, a tak se raději znovu napila. „Ty mi nevěříš, viď?“

	To ji vyvedlo z míry, přesto se to pokusila zamaskovat. „Co konkrétně?“

	„Důvod, proč jsme přiletěli pro vás, dívky.“

	Pokrčila rameny.

	„Nedivím se.“ Žena vstala a podívala se z okna, ruce spojené za zády. „Neřekla jsem vám všechno. Samozřejmé existuje důvod, proč jsme dívky chtěli zachránit jako první.“ Obešla stůl a dotkla se Waverlyiných chvějících se rukou. „Na Empyreu jste byly v nebezpečí. Věděli jsme, že nejstarší z vás už dospívají, a nechtěli jsme, abyste prožívaly totéž co my.“

	„Kdo ,my‘?“

	„Já, Magda, Ruth, to je ta, která byla v noci s vámi v pokoji. I další. Ženy, které jsou dost staré, aby si pamatovaly, jaký je kapitán Jones ve skutečnosti.“

	Waverly nepřítomně hleděla z okna. Tohle poslouchat nechtěla.

	Anne ztěžka usedla za stůl a naklonila se k ní. „Nevím, jestli bych ti dokázala popsat, jaké to bylo v biosféře s kapitánem a jeho přáteli.“ Podívala se jí do očí. „Pověz, necítila ses v přítomnosti mužů na Empyreu někdy... neměla jsi strach?“

	„Ne,“ odtušila Waverly a vyhnula se další vzpomínce, tentokrát na setkání s Masonem Ardvalem v zahradě a na to, jak slizce s ní hovořil. „Všichni byli... jsou... hodní.“

	„Opravdu? Protože ženy v biosféře udělaly docela jinou zkušenost.“

	Waverly mlčela.

	„Začalo to komplimenty. Kapitán Jones... tehdy byl teprve nadporučík. On s tím začal. Při jídle třeba poznamenal, jak krásné mám oči a podobně.“ Anne se zasmála jejímu výrazu. „Teď to na mně asi není znát, Waverly, ale bývala jsem krásná. A jeho pozornost mi lichotila. Ostatní muži brzy následovali jeho příkladu a všem ženám v biosféře se dostávalo četných komplimentů. Na začátku se nám to líbilo.“

	Vstala ze stolu, na který se předtím posadila, na chvíli se opřela o jeho starou desku a vrátila se ke svému křeslu, do něhož s povzdechem usedla.

	„Avšak po nějaké době se ty lichotky změnily. Jak bych to jenom popsala? Chtěla jsem třeba Jonesovi podat hlášení o tom, jak se daří nějakým sazenicím, a on mě přerušil, aby mi řekl, jak hezkou mám halenku. Jenomže neměl na mysli halenku.“ Utáhla si tuniku a uhladila ji roztěkanýma rukama. „Zakrátko už to vypadalo, že prostě nemůžu udělat žádnou práci, aniž by mě přerušoval a vykládal mi, jak jsem hezká. A pak...“ Na chvíli se odmlčela a zahleděla se z okna. „Pak se změnil tón.“

	Waverly si nemohla pomoct a zaujatě naslouchala. I jí se od některých mužů z Empyrea dostávalo komplimentů. Kapitán Jones pokaždé pronesl něco o tom, jak útlý má pas, a zrovna jako Anne měla i ona pocit, že myslel na něco jiného. A i muži z ústřední rady si ji lačně prohlíželi, aspoň jí to tak připadalo. Jako by se všichni muži na palubě v dotěrném chování k dívkám řídili příkladem kapitána. Anebo si možná Jones vybral posádku, která se na věci dívala stejně jako on.

	„Vzpomínám na jeden večer, kdy nás muži přestali poslouchat,“ pokračovala Anne. „Byli jsme v jídelně a jedli. Ruth řekla nadporučíku Jonesovi něco o tom, že prověří cosi v čističce vody. Nikdo z mužů nereagoval. Prostě se dál bavili mezi sebou, jako by ji neslyšeli. Zopakovala to, snažila se, aby jí věnovali pozornost, ale oni se jen smáli, jako bychom ani nebyly v místnosti. Tehdy jsem se začala bát.“

	Pastorka si nalila další čaj a Waverly si všimla, že se jí třesou ruce. Napila se a šálek odložila. „Nejdřív se to stalo Ruth.“

	„Co?“

	„Říkali tomu ,večírekʽ. Nepředstavitelně ji to změnilo. Z energické mladé ženy se stala...“

	„Co se stalo?“ zvolala Waverly. „O čem to mluvíte?“

	Jeden ze strážných nahlédl dovnitř, ale pastorka jej mávnutím ruky poslala pryč. „Myslím, že už víš, o čem mluvím, Waverly. Vidím ti to na očích.“

	„Nemám tušení...“

	„Ale máš. Znáš muže, o kterých mluvím. Víš, co jsou zač. Ty to víš!“ Anne uhodila do stolu. „Vystřídali se na všech ženách z posádky.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Nebylo to vyloženě násilí. Bylo to přemlouvání, dráždění, prosby, provokace. Řeči o tom, že budujeme novou společnost, že staré konvence neplatí, že musíme znásobit svůj potenciál a postarat se, abychom zplodili hodně dětí. Měli tu drzost tvrdit, že jim jde jen o reprodukci. A my se podvolily, každá z nás. Nejspíš ze strachu. Ale především proto, že jsme chtěly, aby nás vybrali do posádky na jednu z těch lodí.“ Hořce se zasmála. „Lidé si Starou Zemi idealizují, ale v době, kdy jsme ji opouštěli, to bylo strašné místo. V podstatě celá planeta se proměnila v poušť, kde bylo těžké přežít, zvlášť pro ženy. Musely jsme se tvářit, že hrajeme podle jejich pravidel, zapadáme mezi ně. Proto jsme udělaly to, co jsme musely. My...“ Vzdychla. „Nechaly jsme je to dělat.“

	Waverly si najednou až příliš uvědomovala rachocení motorů pod podlahou. Jako by pokřivovaly prostor kolem ní a obracely její svět vzhůru nohama.

	„To ale ještě není to nejhorší.“ Anne se znovu usmála. „Když na obou lodích došlo k potížím s oplodněním, vědcům z Empyrea se podařil zlomový objev.“

	Waverly si objala rukama ramena.

	„Poslali nám chemický vzorec. Měl to být preparát, který stimuluje vaječníky. Ale...“ Náhle zabořila tvář do dlaní. Když vzhlédla, oči měla zarudlé. „Preparát, jehož vzorec nám poslali, naše vaječníky zničil. Byla to sabotáž.“

	„To není možné. To by nikdy neudělali. Mí rodiče.

	„Tví rodiče možná ne, ale kruh kapitánových nejbližších? Víš jistě, že by toho nebyli schopní?“

	Waverly zavrtěla hlavou. Před očima se jí míhaly výjevy, jak se kapitán a Mason Ardvale společně smějí. Vždycky působili nechutně, ale tohle?

	„Tak moment,“ řekla, když jí všechno došlo. Najednou se do ní dala zima a dostala strach. „Chcete říct, že tady na lodi nejsou žádné děti?“

	„Přesně to říkám. A může za to váš kapitán Jones.“ Waverly to nechtěla připustit, ale Anne zvedla ruku. „Ukážu ti záznamy, jestli chceš, Waverly.“

	„Ale to je přece šílené, proč by měli chtít, abyste byly neplodné?“

	„Šlo o moc. Nikdy se jim nelíbilo, jak věci děláme tady u nás, na Novém obzoru. Byli jsme zbožnější a ne tak... oni by to asi nazvali ,volnomyšlenkářské‘. Podle mě prostě chtěli, aby se na Nové Zemi zavedla jejich představa svobodné společnosti.“ Pastorka se otřásla. „Ale to jsem nemohla dopustit. Nešlo jen o naši budoucnost, Waverly, šlo i o tu tvou a o budoucnost každé ženské generace, která by se na Nové Zemi narodila. Chápeš, co bylo v sázce?“

	Waverly začala zuřit. Dostala vztek na Anne, že kvůli ní pochybuje. Ale bylo to tak a nedokázala s tím nic udělat. Její historka dávala z větší části smysl, dokonce potvrzovala její vlastní pocity z toho, jak mnohé starší ženy muži na palubě pohrdaly. Mnohokrát ji vlastní matka nutila slíbit, že jí okamžitě poví, kdyby na ni některý z nich něco zkoušel. Nikdy nebyla konkrétnější, co přesně jí dělá starosti, Waverly však chápala, že se ji před něčím snaží ochránit. Annina historka do toho přesně zapadala.

	„Vidím, že je toho na tebe moc, Waverly. Sice tě nerada trápím, ale opravdu myslím, že je nutné, abys tohle viděla.“ Anne zapnula videomonitor, natočila jej k ní a stiskla tlačítko. Na obrazovce se objevil mnohem mladší kapitán Jones během komunikace s Anne. Bez vousů vypadal divně. Byl hubenější a zdálo se, jako by měl modřejší oči.

	„Anne,“ řekl, „nechápu, co od nás čekáš. Poslali jsme vám výsledky našeho výzkumu. Nevím, co jiného bych pro vás mohl udělat.“

	„Poslal jsi nám změněný vzorec,“ prskl hlas mladší Anne. „Zničil jsi nás.“

	„Muselo dojít k nějakému nedopatření v laboratoři.“

	„Ne. Ten vzorec byl záměrně sestaven tak, aby nás připravil o možnost reprodukce.“

	„Mluvíme tu o špatně zařazené molekule fenolu, Anne, to se prostě může stát.“

	Následovalo nepříjemné ticho, než se ozval Annin hlas, tentokrát chvějící se zlostí. „Jak víš, že to byl fenol? Nikdy jsem ti to neřekla.“

	„Když jsme slyšeli o vašich problémech, samozřejmě jsme to prověřovali.“ Kapitán se nervózně zatahal za horní ret. Na chvíli vypadal vystrašeně, ale vzápětí převládl vztek. „Víš vůbec, z čeho mě obviňuješ?“

	„Jistěže ano. A čekám, že to dáš do pořádku. Musíme se co nejdříve setkat a potřebujeme, aby některé rodiny od vás přešly k nám na palubu, jinak do šedesáti let vymřeme.“

	„Schůzka nepřipadá v úvahu. Jste skoro jeden světelný rok před námi.“

	„Tak zvyšte rychlost. Když my ji snížíme, za pár let se můžeme setkat.“

	„Víš, co by to udělalo s naší posádkou?“

	„Nezapomínej, že by to pořád byla mnohem menší síla než zemská gravitace. Takže nic, na co by naše těla nebyla stavěná.“

	„Po letech nízké gravitace? To po nich nemůžu chtít.“

	„Ale ty musíš! Jinak tvůj zločin nahlásím na Zemi.“

	„Nemůžou mi nic udělat, Anne, a ty to víš.“

	„Takže to přiznáváš? Přiznáváš tu sabotáž!“

	Kapitán se zatvářil zlověstně. Ukázal na obrazovku. „Poslouchej, ty frigidní čubko, nebudu riskovat zdraví posádky, abych uspokojil tvoje paranoidní představy.“

	„Ptám se znovu, odkud víš o tom fenolu, kapitáne? Pokud jsi nám neposlal zprzněný vzorec?“

	Kapitán s úsměvem odtušil: „O co jde, Anne? Mrzí tě, že se nestaneš prorokem Nové Země?“

	Anne stiskla tlačítko a obraz kapitána znehybněl. Jeho pokřivený výraz Waverly naháněl strach.

	„Vidíš sama,“ řekla Anne, „neměli jsme na vybranou. Moc mě mrzí, že jsme vás do toho s děvčaty zatáhli, ale tady jde o přežití.“

	Waverly jí to nechtěla věřit, přesto něco na nahrávce rozhovoru s kapitánem působilo divně a zvráceně, stejně jako Anne Matherová.

	„Takže o té dekompresi jste lhali,“ poznamenala. „Proto jste pro nás nepřišli.“

	„Ne, nelhala jsem, k dekompresi skutečně došlo, ale to jen urychlilo naše jednání. Nebyl čas na diplomacii. Potřebovali jsme okamžitě zachránit vás, dívky, a to za každou cenu.“ Anne zavřela oči, jako by ji ty vzpomínky trápily. „Chtěli jsme zabránit ztrátám na životech, ale zdá se, že se nám to nepodařilo.“

	Chvíli na sebe hleděly a odhadovaly jedna druhou.

	„Myslím, že to pro dnešek nejspíš stačilo, moje milá. Musíš toho hodně vstřebat.“

	Anne se s námahou zvedla, položila Waverly ruku na záda a vyprovodila ji ke dveřím. Dívka byla tak zmatená, že by nejradši utekla někam do koutku, kde by ji nikdo nenašel, mohla však jen následovat stráže, které ji vedly chodbou k výtahům.

	Všechno, co vyprávěla Anne, vířilo její myslí jako gyroskop, ze kterého se jí dělalo špatně. Snažila se najít na té historce nějakou trhlinu, ale neúspěšně. Popravdě nepochybovala o tom, jak se kapitán Jones choval k ženám v biosféře, protože to její vlastní zkušenosti potvrzovaly. Přesto Anne Matherové nevěřila. Nemohla.

	Sotva si uvědomila, že motory nahodily větší výkon a podlaha začala vibrovat. Umělá gravitace stoupla zas o něco výš. Připadala si těžší, když zvedla nohu, po ní druhou, a přitom přemýšlela o tom, co vyslechla. Strážní změnu gravitace zřejmě také cítili. Šli shrbení, namáhavě dýchali, zátylek měli zpocený. Loď musela zvýšit zrychlení, a tím pádem se zvedla i umělá přitažlivost.

	Waverly se zastavila.

	Přitažlivost.

	Najednou jí to došlo. Ta kovová hrouda v terminálu nemohla být z Empyrea a Nový obzor nemůže pátrat po těch, kdo přežili. Navíc konečně pochopila, proč dospělí na palubě působí tak nezdravě a zesláble.

	„Pospěš si,“ vybídl ji jeden ze strážných zadýchaně. Popoběhla, aby se rychleji dostala na místo, kde čekali na výtah.

	Ve chvíli, kdy se dveře výtahu otevřely a ona i se strážemi nastoupila dovnitř, si už byla naprosto jistá, že Empyreum pořád existuje a právě přišla na to, jak se vrátit domů.

	


VE VĚTVÍCH FÍKOVNÍKU

	Waverly se sešla s ostatními děvčaty v oddělení tropických rostlin.

	Ačkoli byl zbytek lodi stejný jako Empyreum, zemědělská oddělení vypadala jinak. Kávovníky tu měli dvakrát větší než ty u nich. Všem rostlinám se na Novém obzoru vedlo velmi dobře. Průvodce, malý mužík něco přes padesát s jemným hlasem, jim hrdě vyprávěl, jak posádka úspěšně experimentovala s technologií hnojení, díky čemuž úroda vzrostla o dvacet procent. Waverly se s předstíraným zájmem propletla mezi dívkami, až se dostala dozadu k Samantě a Sarah.

	„Kam tě ta čarodějnice odvedla?“ sykla Sarah a Waverly musela znovu ocenit, jak je duchapřítomná. Její malé tělo připomínalo prut: pokud ho ohnete příliš, švihne sebou nazpátek a udeří vás do tváře. Sarah měla odhodlání a vytrvalost, což bylo velmi uklidňující.

	„Odvedla mě do kanceláře, chtěla se mnou mluvit,“ zašeptala, oči upřené na zpocené strážné vedle průvodce, kteří lapali po dechu a přitom se usmívali. Felicity stála stranou a nepřítomně si hrála s náhrdelníkem, který měla na krku. Waverly sledovala všechny tři muže a čekala, jestli se některému při pohledu na Felicity objeví v očích stejný chtíč jako těm z Empyrea, ale oni ji sotva vnímali. Spíše se vřele usmívali na nejmenší holčičky, které seděly na podlaze.

	„Muži tu jsou jiní,“ poznamenala tiše. Sarah se Samanthou na ni nechápavě pohlédly. „Necítila jste některá někdy...“ Najednou strnula, protože průvodce se odmlčel a díval se teď přímo na ni a čekal, až mu bude věnovat plnou pozornost. Jakmile se otočil, aby jim ukázal kůru vanilovníku, Waverly pokračovala. „Necítili jste se někdy divně v přítomnosti některého z chlapů na Empyreu? Kapitánových kamarádů? Nebo ústřední rady?“

	„Proč?“ zeptala se podezíravě Samantha. „Co se stalo?“

	„Nechtěly byste nám prozradit, o čem si tam povídáte?“ zavolal na ně průvodce. Všechny dívky se otočily. Waverly otevřela ústa, aby ze sebe vymáčkla nějakou výmluvu, ale Samantha byla opět připravená.

	„Zrovna jsme se dohadovaly, co je tohle asi za strom,“ řekla a ukázala na obrovské pokroucené stromy, které lemovaly oddělení. „Myslím, že tyhle jsme na Empyreu neměli.“ Průvodce se zatvářil potěšeně. „To jsou fíkovníky banyány, máme tu skutečně velkolepé exempláře. Pojďte za mnou!“ Vedl je mezi řádky podzemnice olejné a fíkovníků, jejichž kořeny se bořily do bažinaté části půdy. Waverly takové stromy ještě nikdy neviděla. Byla to vlastně ohromná masa dřevěných úponků, které se zvedaly od kořenů stromu a proplétaly se, až utvořily kmen, a stoupaly ke stropu v široce rozmáchlých větvích. „Tyto fíkovníky patří k nejúchvatnějším druhům ze Staré Země,“ vykládal průvodce nadšeně.

	„Vypadá to, že by se po nich dalo výborně lézt,“ usoudila Sarah a ostatní nadšeně souhlasily.

	„To je pravda, jsou na to přímo ideální. Tak proč to nevyzkoušíte? Už vám tu vykládám dost dlouho. Uděláme si přestávku a vy se můžete pustit do objevování. Jen neodcházejte z oddělení.“ Kývl na strážného, který stiskl pár tlačítek na dálkovém ovládání. Zřejmě zamkl dveře, usoudila Waverly.

	Vytáhla se na nejnižší větev nejbližšího stromu. Samantha ji následovala, Sarah vylezla na jinou, která byla o něco výš nad nimi. Průvodce se strážnými dohlíželi na nejmenší děti, které se batolily k záhonu se slunečnicemi.

	„Přišla jsi o poslední novinky,“ poznamenala Samantha a upřela zachmuřené oči na své kamarádky. „Všechny nás pozvali na ,čas s rodinou‘.“

	„Co to má být?“

	„Dnes budeme každá večeřet u jiné rodiny,“ vysvětlila Sarah hořce.

	Waverly si rázem připomněla, že všechno, co se dozvěděla o kapitánu Jonesovi a jeho přátelích, nic nemění na tom, že byly uneseny od svých rodin. To nemůže ospravedlnit vůbec nic.

	„Uvědomila jsem si něco důležitého,“ řekla kamarádkám. „Všimly jste si, jak jsou tu dospělí slabí?“

	„Jo, je to divné,“ přikývla Samantha zamyšleně.

	„Asi vím proč,“ pokračovala Waverly. „Museli snížit rychlost lodi, aby je Empyreum dohonilo.“

	„No a?“ Samantha si zamnula knoflíkovitý nos, což dělávala často a vypadala pak nervózně i rozčileně zároveň.

	„Jak dlouho myslíte, že to zpomalení trvalo?“

	Sarah netrpělivě pokrčila rameny. „Asi pár týdnů vzhledem k tomu, jak rychle Empyreum letí.“

	„Špatně. To zpomalení trvalo celé roky, než jsme je dostihli. Vzpomeňte si, co nám říkali ve fyzice.“

	Sarah na ni chvíli nechápavě hleděla, pak si vzpomněla: „No jo! Každý rok uletíme o miliony kilometrů víc než ten předchozí, protože neustále zrychlujeme.“

	„Přesně tak. A Empyreum a Nový obzor se od sebe každý rok vzdalují, protože tahle loď vzlétla o celý rok dřív než my. Teď jsme skoro v polovině cesty, takže bychom měli být od sebe nejdál za celou tu dobu. Tak si představte, jaká je mezi loděmi vzdálenost.“

	Sarah se zadívala na listy nad sebou a zvažovala to. „Jenomže jak to souvisí s tím, že jsou slabí?“

	„Museli zpomalit, abychom je dohonili. Nezapomínejte, že gravitaci máme díky setrvačnosti našeho zrychlení.“

	Samantha pochopila jako první. „Takže zatímco oni posledních několik let zpomalovali a čekali, až je doženeme.

	„Měli slabší gravitaci, nebo možná vůbec žádnou,“ dopověděla Waverly.

	„No a proč jednoduše neotočili a nenamířili motory na opačnou stranu?“ napadlo Samanthu. „Dostali by se k nám rychleji.“

	To Waverly zaskočilo. Samozřejmě to bylo v původním plánu mise. V polovině cesty měly obě lodě ukončit zrychlování, otočit se a namířit motory na Novou Zemi, aby se zpomalily. Pokud by přitom byly lodě otočené opačným směrem, působilo by zpomalování na posádku, co se týče gravitace, v podstatě stejně jako zrychlování. Tak proč to Nový obzor neudělal? Waverly nevěděla, co říct.

	„Ta mlhovina,“ zašeptala Sarah náhle.

	„Proboha, je to tak, máš pravdu,“ vydechla Waverly. „Měli to dokonale načasované tak, aby k útoku došlo uvnitř mlhoviny a Empyreum nás nemohlo vystopovat radarem a osvobodit. Tím získali velký náskok.“

	„Navíc kapitán Jones pravděpodobně vůbec netušil, že se k nám blíží, dokud v podstatě nepřistáli u nás,“ dodala Sarah. „Výhoda překvapení.“

	„Ale proč nezaútočili už před lety?“ zeptala se Samantha. „Hned poté, co jsme vletěli do mlhoviny?“

	„Loď není uzpůsobená pro fungování v nulové gravitaci,“ konstatovala Sarah. „Rostliny ani zvířata by to nedokázaly přežít.“

	„Takže zřejmě zpomalili, jakmile se dostali do mlhoviny,“ usoudila Waverly a představovala si ten čas a obrovské vzdálenosti. „Empyreum proplouvá mlhovinou zhruba poslední rok a půl...“

	„Takže tu čekali ještě déle!“ vydedukovala Sarah.

	„To by znamenalo roky atrofování svalstva,“ odhadla Waverly spokojeně. „Z toho se možná nikdy pořádně nezotaví.“ Samantha přikývla. „Takže jsme silnější.“

	„Podle mě dokonce o dost silnější než oni,“ přikývla Waverly, „ale je tu ještě něco. Od chvíle, kdy jsme se sem dostaly, máme téměř konstantní gravitaci, ne?“

	„V podstatě,“ potvrdila Samantha. „Na začátku jsem si připadala lehčí, ale většinu času je to normální.“

	„Tak jak by mohli hledat a sbírat pozůstatky Empyrea? Nemohli by dosáhnout konstantní gravitace, kdyby pořád zastavovali a zase startovali a měnili směr.“

	Samantě se očividně ulevilo. „Já věděla, že lžou, ale máš pravdu. Kdyby Empyreum vybuchlo, už bychom od jeho trosek byli dávno pryč.“

	„Takže ta kovová seškvařená hrouda je lež,“ zdůraznila Waverly.

	Sarah stékaly slzy po pihovatých tvářích. „Díky bohu.“ Samantha zpřísněla. „Ta svině!“

	„Je tu ještě jedna věc.“ Waverly se zajíkla. „Tady na lodi nejsou vůbec žádné děti,“ řekla tiše.

	Obě na ni poplašeně upřely oči.

	„Jak to?“ žasla Sarah.

	„Nepodařilo se jim vyřešit problém s plodností.“ Všechny tři se rozhlédly kolem po děvčatech, která se procházela po zahradě. Waverly by ty maličké nejraději popadla a utekla s nimi někam do bezpečí. Bylo jí jasné, že Sarah a Samantha myslí na totéž.

	„Proto chtěli jenom holky,“ pochopila Sarah. Hlas se jí chvěl.

	„Ostatní jí začínají důvěřovat,“ podotkla Samantha otřeseně. „Musíme rychle něco vymyslet.“

	„Jenže jak se můžeme pokoušet něco plánovat, když nás chtějí rozdělit!“ namítla Sarah příliš hlasitě. Waverly si všimla, že muži teď stojí kousek od stromu. Možná je poslouchají.

	„To bude dobrý,“ řekla nahlas, pak zašeptala: „Musíme přijít na to, jak spolu budeme komunikovat. Napadá vás něco?“

	Obě na ni úzkostně hleděly. „Nemá smysl cokoli vymýšlet dřív, než zjistíme, co s námi mají v plánu,“ ohradila se Samantha rozčileně.

	Měla pravdu. Waverly přemohl vztek, že je tady, na téhle lodi, v téhle situaci. Před pouhými pár dny si největší starosti dělala se svatbou s Kieranem. Měla mu říct ano, bez váhání. Ano, Kierane, vezmu si tě. Miluju tě. Potřeboval to slyšet, měla mu to dopřát.

	„Dobrá, konec přestávky!“ zavolal průvodce a dívky se začaly sbíhat kolem něj.

	„Něco prostě vymyslet musíme,“ zašeptala, když Sarah začala slézat.

	Prohlídka pokračovala do sýpek a sadů, dokonale udržovaných, než se oklikou vrátili do společné ložnice. Jakmile zůstaly dívky samy, nálada poklesla, protože všechny byly schopné myslet jen na tu hroudu roztaveného kovu, kterou jim Anne ráno ukázala. Několik se jich na posteli s pláčem choulilo do klubíčka. Sarah dívky obešla a každé něco chvilku šeptala, dokud se znovu nezačaly usmívat. Waverly bylo jasné, že jim vysvětluje, proč nemůže ten kus kovu pocházet z Empyrea.

	Zakrátko jim dva muži přinesli podnosy s jídlem, oba červení v obličeji a prohýbající se pod jejich tíhou. Když odešli, Waverly zvedla jeden z táců, který byl pro muže tak těžký. Zjistila, že je vlastně lehký.

	Zahlédla Felicity, která seděla na své posteli vzadu, tváří otočená k oknu. Záře mlhoviny jako by zadusila všechno kolem. Jak daleko jsou teď od Empyrea? A jak by se tou růžovou mlhou mohly někdy dostat domů?

	Došla k Felicity, položila jí ruku na záda a posadila se vedle ní.

	„Co chceš?“ zeptala se dívka podrážděně.

	Waverly se rozhodla na to neodpovídat. Místo toho se o kamarádku opřela.

	„Víš, jednou se mě na Empyreu pokusil Mason Ardvale políbit,“ začala.

	Felicity dál upírala oči z okna, ale zdálo se, že zpozorněla. „Musela jsem ho praštit. Rozbila jsem mu ret.“

	„A on tě nechal?“

	„Byli jsme ve výtahu. Dveře se otevřely a někdo přistoupil.“

	„Tak tos měla opravdu štěstí,“ zasmála se trpce Felicity. „Ten člověk...“

	Waverly zatajila dech. Pověz mi, co se stalo. Pomůžu ti, když mě necháš.

	Felicity si však zřejmě rozmyslela, co chtěla říct, a odvrátila se.

	„Někdo ti ublížil, je to tak?“ zeptala se jí tiše.

	„Nebudu s tebou o tom mluvit.“

	„Proč ne? Třeba by ti to pomohlo...“

	„Pomáhá jedině zapomenout, předstírat, že se to nestalo.“

	„To si nemyslím.“ Dotkla se kamarádčiny ruky, ale Felicity schovala dlaně v sukni. „Pověz mi, co se stalo.“

	„Zjistila bys to sama,“ odsekla Felicity, „kdyby tvůj miláček nepatřil ke kapitánovým oblíbencům.“

	To Waverly ranilo, přesto se snažila se nerozzlobit. „Felicity, chci ti pomoct.“

	„Takže teď, když tu Kieran není, máš na mě najednou čas?“

	„Cože?“

	„No tak, Waverly, nemusíš nic předstírat, jakmile se o tebe začal zajímat, na nikoho jiného už jsi čas neměla.“

	„To není pravda.“

	„Ale je, tak se teď netvař, jako že ti na mně záleží. Už to zvládám sama nějakou dobu, nemám s kým promluvit a... „Co tví rodiče?“

	„Otec by to neunesl, zhroutil by se. Nebo by se zabil.“

	„Ale matka...“

	„Mi řekla, abych se jim vyhýbala. Na kovové bedně hluboko ve vesmíru.

	„Jim? Komu?“

	„To je fuk.“ Felicity si opřela hlavu o tlusté sklo. Pleť kolem úst měla povadlou, v koutcích zůstaly kapičky slin. Waverly znala Felicity Wiggamovou celý život, ale nedokázala říct nic, čím by jí ulevila.

	„Ani bych se nedivila, kdybys už nechtěla zpátky domů.“

	„Proč si myslíš, že to tady bude jiné?“

	„Mohlo by. Nebo ty tomu nevěříš?“

	„Jsi tak naivní.“ Felicity se pohrdavě zasmála. „Copak nevidíš, co jsou lidi zač? Jsou to zvířata, všichni do jednoho.“

	„Felicity.“ Waverly ji vzala za ruku a stiskla tak, že to muselo zabolet. Felicity se jí konečně podívala do očí. „I my jsme zvířata. Můžeme se bránit.“

	Dívka ruku vytrhla. „Jsi pitomá, je jedno, jak se bráníš.“

	„Mně to jedno není,“ oponovala tiše.

	„Tak prosím, klidně se braň,“ prskla Felicity přes rameno. Waverly vstala se zaťatými pěstmi. „Budu.“

	


CHVÍLE S RODINOU

	Waverlyinou hostitelskou rodinou se stali Amanda a Josiah Marvinovi. Byli z toho nervóznější než ona. Amandě se třásly ruce, Josiah chodil neustále kontrolovat, jak se vaří večeře, a míjel přitom pracovní stůl s nepořádkem plný nářadí a dřevěných hoblin.

	„Jak vidíš, Josiah má takový koníček,“ usmála se Amanda. Kolem zelených očí se jí roztáhly vějířky vrásek, měla však jemnou a vlídnou tvář, která jí propůjčovala určitou bezvěkost. Ukázala na několik vyřezávaných dřevěných nástrojů na stěnách. Byly to variace na kytaru různých velikostí a rozměrů, krásné svým primitivním půvabem. „Vyrábí je. Je zkušený muzikant, hraje při bohoslužbách.“

	„Při bohoslužbách?“ zopakovala Waverly překvapeně. „Ano, o nedělích. Všichni tam chodíme.“

	„Aha.“

	Amanda pokynula k dřevěné lavici a Waverly se posadila. „Ani nevíš, jak je milé vidět mladé lidi! Už jsem zapomněla, jak vypadá mladá pleť.“ Amanda se předklonila, jako by se ji chtěla dotknout, ale dívka se odtáhla.

	Ostražitě hleděla do ženiny tváře s vysokým čelem a výraznými lícními kostmi a snažila se přijít na to, jak by z ní mohla vytáhnout něco užitečného. „Dnes jsem byla na čaji s Anne Matherovou a ta říkala totéž.“

	„Díky Bohu za naši dobrou pastorku,“ rozzářila se Amanda. „Nevím, co bychom si bez ní počali. Všichni na palubě Nového obzoru byli tak ztracení, dokud nepovstala... dokud nebyla zvolena, aby nás vedla.“

	„Všimla jsem si, že jí říkáte pastorka. My jsme na Empyreu měli kapitána.“

	„To i my, aspoň na začátku,“ řekla Amanda a tvářila se přitom zachmuřeně. „Kapitána Takemaru.“

	„Co se s ním stalo?“

	Zavrtěla hlavou. „Onemocněl. Bylo to smutné, protože ještě nebyl ani moc starý.“

	„Pak by měl na jeho místo nastoupit první důstojník, ne?“ Amanda se ohlédla ke dveřím do kuchyně, jako by doufala, že ji Josiah přijde zachránit. „Popravdě řečeno, velitel Riley spáchal sebevraždu jen pár týdnů předtím, než se kapitán vzdal velení na lodi.“ Zamžikala a nasadila úsměv.

	„Takže tehdy se velení ujala Anne.“

	„Byla zvolena,“ zdůraznila Amanda. „Představiteli církve.“

	„Jakými?“

	„Myslím, že u vás na lodi si říkají ústřední rada, že?“

	„Myslela bych, že když nemohl nastoupit první důstojník, mělo by dojít k veřejným volbám, v nichž by měl každý svůj hlas. Nestojí to tak v zákonech?“

	Amanda se zasmála. „Já o politice nic nevím, viď, Josiahu?“ Její manžel vešel do jídelny a postavil na stůl hrnec husté zeleninové polévky. „Je to tak, Waverly, Amanda takové věci nevnímá. Je umělkyně.“

	Waverly se podívala na obraz na stěně. Šlo o podobiznu malé holčičky s růžovými tvářemi a vlnitými černými vlásky. „To jste malovala vy?“

	„Ano. Uhodneš, kdo to je?“ mrkla na ni Amanda. Waverly si prohlížela buclaté tvářičky, špičatou bradu, hranaté čelo a boubelaté tělíčko. Najednou pochopila. „Je to Anne Matherová, že?“

	„Jako tříletá. Nebyla nádherná?“

	Oči batolete byly plné dětské nevinnosti, rty měla holčička růžové a v buclatých ručkách svírala preclík. Byla opravdu krásné dítě.

	„Hrozně ráda maluju děti! Je to pro mě... jako terapie. Samozřejmě jsem neměla k dispozici živý model, ale pastorka byla tak hodná, že mi půjčila svou fotografii z dětství.“

	„Je to opravdu dobré,“ uznala Waverly. Chtěla věřit tomu, že Amanda skutečně netuší, co se stalo na Empyreu, protože jí byla sympatická. Stejně jako Josiah. Byl menší než jeho žena, měl hnědé oči posazené daleko od sebe a delší prošedivělé vlasy. Zatímco Amanda mluvila, chodil po bytě, ale zdálo se, že ji přitom neustále poslouchá a usmívá se pro sebe. Bylo vidět, že se milují.

	Teď ukázal ke stolu. „Podává se polévka, dámy.“

	Nalil Waverly do keramické misky vynikající směs, ve které plavaly velké kusy brokolice, rajčat a chřestu. Waverly si vzala z košíku před sebou krajíc chleba s křupavou kůrkou a namočila ho do misky. Měla velký hlad, ale zarazily ji prsty na lokti. Amanda se na ni usmála. „Máme takový zvyk,“ řekla a zavřela oči. „Dobrotivý pane, děkujeme ti, že jsi k nám přivedl Waverly. Jsme ti opravdu vděční, žes všechny tyhle děti poslal do naší náruče.“

	Waverly odložila lžíci a sklopila zrak. Ještě nikdy se nemodlila, a pokud věděla, nedělal to na Empyreu vůbec nikdo, dokonce ani Kieran a jeho rodiče. Cítila se nepříjemně, ale spojila ruce v klíně jako Josiah s Amandou, dokud neřekli: „Amen.“

	Zakousla se do chleba. „Je výborný,“ řekla s plnými ústy a okamžitě se zastyděla za nevhodné chování. Tolik se to podobalo normální večeři s normálními lidmi, že si musela připomenout, že je jejich zajatcem.

	„Jaká byla prohlídka zahrad?“ nadhodil Josiah, nalámal si chléb na malé kousky a naházel je do polévky.

	„Jsou nádherné,“ řekla Waverly upřímně. Zahrady na Novém obzoru byly mnohem udržovanější než na Empyreu. Měli tu méně plevelu, řady pšenice byly rovnější, kukuřice zelenější, plody větší a šťavnatější. Mohla se jen domnívat, že bezdětná posádka napřela všechny síly do zemědělství.

	Hrály jsme si na banyánech.“

	„Ty jsem jako malá měla moc ráda,“ zasmála se Amanda. „Dovedeš si mě a Josiaha představit jako děti? Když nás vzali na palubu Nového obzoru, byly mi čtyři a jemu šest.“

	„Takže si pamatujete na Zemi?“ zeptala se Waverly dychtivě. Ráda poslouchala vyprávění o Staré Zemi a modré obloze. „Pamatujete si déšť? Jak byl cítit ve vzduchu?“

	„Na pohled byl krásný,“ řekla Amanda, „ale byl plný chemikálií.“

	„Proč? Jakých chemikálií?“ nechápala Waverly. Zjistila, že jen málo dospělých z Empyrea je ochotných vyprávět o rodné planetě. Když se moc vyptávala, vždycky raději změnili téma a nikdo jí nebyl schopen pořádně vysvětlit, jak se z jejich domoviny stalo tak nehostinné místo. Nikdy nechápala, proč je to tak tajné. Matčino vysvětlení, že je pro lidi příliš bolestné o tom mluvit, jí nikdy nepřipadalo úplně dostatečné. Něco za tím bylo. „Jak se do deště dostaly chemikálie?“ Amanda zavrtěla hlavou. „Já to nikdy nepochopila. Ty ano, Josiahu?“

	„Nejsem žádný klimatolog,“ řekl a pokoušel se přitom nabrat na lžíci polévkou nasáklé sousto chleba. „Továrny se nějak vymkly z ruky a...“

	„Pastorka Matherová říkala, že Země zkolabovala, protože lidé nevnímali znamení, která jim Bůh sesílal. Byli chamtiví a líní, a proto...“

	„Byli potrestaní,“ skočil jí do řeči Josiah.

	„Za co? Co přesně provedli?“

	Amanda se rozpačitě zasmála. „My byli tenkrát ještě malí. Teď je náš domov tady.“

	„Stýská se vám? Chtěli byste žít na planetě?“

	„Každý den,“ připustil Josiah. „Ale nebylo to vždycky tak úžasné.“

	„Vzpomínám si, že jsem většinu času měla hlad,“ řekla Amanda a nabrala si velký kus brokolice. „Kosti mi jako děcku nerostly správně, musela jsem nosit korzet.“

	„Navíc bylo na Zemi hodně násilí,“ dodal Josiah. „Tady je nám mnohem lip.“

	„Zvlášť teď, když jste tady vy, děvčata,“ dodala Amanda. Usmála se na manžela a ten ji pohladil po ruce. Proběhlo mezi nimi cosi důvěrného, pak Amanda sklopila oči a snědla lžíci polévky.

	„Tak jak ti chutná?“ zeptala se a zalétla pohledem k Waverlyině misce.

	„Je to dobrota,“ pochválila ještě jednou. Dál jedli mlčky, ticho rušilo jen cinkání lžic o misky. Waverly si vzala další krajíc chleba, i když už tak velký hlad neměla. Chtěla se něčím zaměstnat, aby nemusela mluvit.

	„Waverly, nemohla bych tě namalovat?“

	Překvapeně přestala jíst. „Mě?“

	„Moc ráda bych zkusila živý model a ty jsi tak hezká, moje milá.“

	„To jste asi neviděla Felicity Wiggamovou,“ řekla. „Ta je opravdu krásná.“

	„Líbí se mi tvůj obličej. Ráda bych ho namalovala,“ trvala na svém Amanda. „Jen jednoduchý portrét.“

	„Amanda nedělá akty,“ zasmál se Josiah. „Jestli jsi nervózní kvůli tomu.“

	„Navíc bychom měly záminku častěji se spolu vídat,“ dodala Amanda. „Pokud bys souhlasila, požádala bych pastorku Matherovou o svolení.“

	Waverly odložila chléb. „Asi by to šlo.“

	Amanda vstala a začala sbírat nádobí. „Kdo si dá ovesné sušenky?“

	„Jsou teď v módě,“ ušklíbl se Josiah. „Už jsi někdy měla zmrzlinu?“

	„Na Empyreu nejsou krávy,“ řekla Waverly a sklopila hlavu. Pouhá zmínka o domově v ní vyvolala smutek, musela přemáhat slzy. Pořád existuje, pořád tam je, ujišťovala se v duchu.

	Nastalo rozpačité ticho, než Josiah s nuceným veselím prohlásil: „Kdo neochutnal zmrzlinu, jako by ani nežil.“

	Waverly se přiměla k úsměvu. Snažila se vychutnat si ovesnou sušenku, po zmrzlině se jí bohužel udělalo špatně a nedojedla.

	Pomohla Josiahovi a Amandě s nádobím, poté ji doprovodili do dívčího pokoje. Napřáhla k Amandě ruku, ta její dlaň uchopila do rukou a usmála se na ni. Waverly byla vysoká, ale Amanda se tyčila nad ní. „Nezapomeň, že mi budeš sedět modelem. Já to s pastorkou domluvím.“

	„Tak dobře,“ řekla Waverly a dokonce se nechala krátce obejmout. Amanda hezky voněla starými barvami a čerstvými rajčaty.

	Jakmile si zalezla do postele a v ložnici se zhaslo, zalétla v myšlenkách ke Kieranovi. Nikdy by jen tak nepřihlížel, kdyby kapitán Jones sabotoval Nový obzor. Pokud šlo o to, proč jim kapitán odmítl pomoct, Kieran by to asi vysvětlil tak, že by k tomu bylo třeba zvýšit zrychlení a nikdo neví, jak by to zapůsobilo na posádku a zvířata na palubě. Jen se snažil chránit své lidi.

	Jenže kapitán své lidi nechránil, je to tak?

	Seth říkal, že kapitánovi přátelé vedou komplikovaný život. Waverly litovala, že si s ním o tom nemůže promluvit. Seth nebyl tak naivní jako Kieran a nezavíral oči před odvrácenou stranou věcí. Nenechával pravdu zastřít závojem loajality.

	Je snad Kieranovi nevěrná, když takhle uvažuje? Milovala jeho prostou důvěru a to, jak věřil ve své přátele. Věděla, že ve všech vidí to nejlepší. Zato Seth bude vždycky podezíravý a trochu obhroublý.

	Ne, Kieran je lepší.

	Chytila se za ramena a představovala si, že ji objímají Kieranovy ruce, že jí zaboří tvář do vlasů. Možná by ji dokázal i rozesmát, dokonce i teď. Vždycky to uměl - rozveselit ji, i když byla na dně.

	„Co bys mi asi řekl teď?“ zašeptala do tiché tmy a čekala na odpověď ve své mysli. Nepřišla.

	Zabořila tvář do polštáře, zakousla se do povlaku a rozplakala se.

	


BOHOSLUŽBA

	Druhý den ráno vychovatelka rozsvítila a zatleskala. „Vstávat, děvčata, něco vás čeká!“

	Waverly se rozespale posadila na posteli. Vyměnily si se Samanthou pohled a Samantha vzápětí předstírala, že tak nadšeně tleská, až se Waverly musela usmát. Napadlo ji, proč se vlastně se Samanthou neskamarádila dřív. Měly toho společného víc, než tušila.

	Několik žen přineslo jednoduché černé šaty a punčochy a rozdaly je dívkám s tím, aby se rychle převlékly. Jakmile byly hotové, dostaly bílé krajkové šátky, aby si je uvázaly na hlavu a zakryly tak vlasy. Vypadaly jako z obrázků ruských rolníků, které Waverly viděla v knize Čechovových povídek.

	Kdyby byla normální neděle, udělala by s maminkou vafle nebo palačinky, pak by se natáhla a četla by si romány ze Staré Země. Regina milovala detektivní příběhy, které jí připomínaly domov, Waverly se zase líbily viktoriánské romány, v nichž se psalo o anglické krajině, ptačím zpěvu a ušlechtilosti. Popisy byly tak dokonalé, že si téměř dokázala představit, jaké by bylo stát a hledět za obzor s modrým nebem nad hlavou. Odpoledne by si napustila vanu a hodinu by se máčela, pak by utekla za Kieranem do sadu. Dnes tedy žádná koupel a knihy. Jen hrubá černá látka, která štípe, a krajkový šátek, co halí její vlasy a v němž si připadá směšně.

	Vychovatelky dívky seřadily po dvojicích a vedly je po centrálním schodišti do obilnice, největší místnosti na lodi.

	Stovky lidí procházely mezi řadami mladé pšenice, rozmlouvaly spolu, smály se. Úplně všichni byli v černém, ženy v beztvarých šatech po kotníky, muži v tunikách a kamaších. Waverly zahlédla mezi obilím i Amandu s Josiahem. Mávali na ni. Zamávala jim na oplátku a nasadila úsměv.

	Dívky prošly cestou mezi pšenicí na volné prostranství, které bylo vyklizeno. Vztyčili tu pódium pod velkým oknem s výhledem na zastřenou oblohu. Waverly v dálce viděla několik hvězd, zářících skrze závoj. Doufala, že to znamená, že se blíží k okraji mlhoviny.

	Vychovatelka jim ukázala na přední řadu židlí a dívky si posedaly. Josiah vystoupil na pódium s malou kytarou. Posadil se na stoličku, mrkl na Waverly a začal hrát. Jeho hudba se nesla velkou místností, jako by se proplétala mezi stébly suché pšenice zavěšené nad hlavami shromáždění. Pastorka Matherová seděla na vyřezávaném dřevěném křesle. Vedle něj stáli starší muž a mladá žena a oba drželi v rukou černou knihu. Bibli, odhadovala Waverly. Všichni tři na sobě měli bílá roucha, která kontrastovala se zbytkem shromáždění. Anne Matherová navíc oblékla plášť zdobně vyšívaný fialovou, červenou a zlatou barvou - byly to jediné barvy v místnosti. Vlasy měla skryté pod podobně vyšívaným šátkem. Lidé zaplnili řady sedadel. Anne Matherová zakrátko vstala, hudba utichla a ona se postavila doprostřed pódia.

	„Vítejte, vy všichni, v další neděli naší mise na Novou Zemi. Mír s vámi.“

	„I s tebou,“ odpovědělo shromáždění sborem.

	„Zejména bych chtěla uvítat na palubě naše hosty, utečence z Empyrea, jejichž přítomnost je pro nás všechny zdrojem velké radosti. Dívky, prosím, povstaňte.“

	Waverly se neochotně zvedla a ostatní ji následovaly. Jako poslední se postavila Samantha se vzdorně shrbenými rameny.

	Anne přešla přes pódium k nim, rozpřáhla paže dlaněmi vzhůru. „Dobrotivý Pane na nebesích, prosíme tě, aby se tyto dívky cítily na palubě naší lodi jako doma. Neptáme se, proč sis přál oddělit je od rodin. Musíme to zkrátka přijmout a snažit se udělat to nejlepší, abychom naplnili závazky vůči Tobě pro spásu našich nesmrtelných duší i pro záchranu budoucích generací na Nové Zemi. Jakoukoli zkoušku, kterou nám připravíš, my překonáme, abychom naplnili svůj osud.“ Postavila se za oltář a s úsměvem zvedla ruce. Jako by zářila zevnitř. Waverly si pomyslela, že na ni nepochybně svítí nějaké skryté bodové světlo, levný trik, aby vypadala jako světice.

	„Poděkujme Bohu za jeho moudrost, že tyto dívky zachránil a přivedl je k nám. Děkujeme, Pane, žes je ušetřil osudu, který potkal naše bratry a sestry z Empyrea. Ve své moudrosti jsi nahlédl do jejich srdcí a shledal je hodnými Tvého milosrdenství. Jako když se Izrael vymanil z egyptských pout, naše mladé sestry přišly do Kanaánu hledat nový život a my je vítáme s radostí v srdci.“

	Očividně chtěla naznačit, že posádka Empyrea zahynula, protože byla bezbožná. Waverly pohlédla na Samanthu a Sarah, kterým se pastorčin proslov nelíbil o nic víc než jí. Přestože některé z mladších dívek se zdály být pyšné na to, že si je Bůh, jak naznačila Anne, „vyvolil“, většina z nich na tu ženu hleděla s nedůvěrou a rozčilením.

	Po skončení bohoslužby zůstala Waverly sedět a naslouchala hlasům lidí okolo. Několik dospělých mluvilo o tom, jak úžasné kázání Anne vedla. Ti mluvili nahlas. Ale kromě toho bylo slyšet i tiché hlasy, které si něco šuškaly. Waverly napínala uši k těm nejtišším.

	Možná ne všichni na Novém obzoru Anne Matherové věří. Všimla si ženy, která seděla přes uličku a pozorovala ji. Byla to asistentka s rusým copem, která při bohoslužbách předčítala z písma. Měla velmi světlou pleť a bledé oči, ve tváři jemné, leč výrazné rysy. Kývla na ni a Waverly gesto oplatila. Žena došla k ní a napřáhla ruku.

	„Mír s tebou,“ řekla a vesele se zasmála. „Po bohoslužbě musím vždycky na záchod. Tobě se nechce?“

	„Cože?“ nechápala Waverly.

	Žena sotva postřehnutelně povytáhla obočí a odešla.

	Mělo to znamenat, že ji má Waverly následovat?

	Žena došla k levé straně obilnice a diskrétně se ohlédla přes rameno. Waverly se vydala za ní, ale do cesty se jí postavila vychovatelka. Byla dobře o hlavu menší než Waverly a dvakrát tak široká. Připomínala jí tank. „Kam jdeš?“ Waverly se napřímila. „Potřebuju na záchod.“

	„Doprovodím tě tam,“ prohlásila žena podrážděně a vedla ji mezi přítomnými ke dveřím. Waverly si všimla, jak se za ní všichni dychtivě otáčejí a přívětivě se usmívají. Snažila se jim také oplatit úsměvem, kývala na pozdrav, ačkoli se jí tolik pozornosti vůbec nezamlouvalo. Jak se má jí i ostatním podařit uprchnout, když je neustále všichni pozorují?

	Doufala, že ji vychovatelka pustí na toalety samotnou, ale šla s ní. Uvnitř byly dva boxy se záchodem. Z jednoho právě odcházela žena s rusým copem. Zdvořile Waverly podržela dveře, pokývla matróně na pozdrav a odešla si umýt ruce.

	Nebylo jak s ní promluvit, přitom si Waverly byla jistá, že jí ta žena chtěla něco říct. Protože se ale její stráž nehnula z místa, nedalo se nic dělat, musela jít na toaletu a předstírat.

	Jakmile se však octla uvnitř, něco ji zaujalo. Na nádržce s vodou ležel vzkaz napsaný na toaletním papíře. Modrý inkoust se začínal rozpouštět ve vodě, ale slova se pořád ještě dala přečíst:

	 

	Nikomu o tom nesmíš říct, ani svým kamarádkám. Kdybys mě prozradila, mohli by mě zavřít, nebo dokonce zabít. Ti, kdo jsou proti Anne Matherové, už se naučili mlčet.

	Ve skladišti na pravoboku drží členy posádky Empyrea. Nevím, kolik jich tam je ani jak se tam dostali. Nevím, co s nimi pastorka zamýšlí. Ale mohou mezi nimi být vaši rodiče.

	Zdálo se mi, že máte právo to vědět.

	 

	Waverly se podlomila kolena, musela se posadit. Před očima se jí začaly dělat mžitky. Přinutila se zklidnit dýchání, aby neomdlela.

	Její matku možná drží na lodi! Kdyby ji dokázala najít, osvobodit ji i ostatní dospělé...

	Vzlykla. Rychle si zakryla ústa dlaní, plakala a smála se najednou. Nedokázala se ovládnout.

	„Všechno v pořádku?“ zabušila vychovatelka na dveře. „Omlouvám se,“ zamumlala Waverly, „udělalo se mi špatně.“ Rychle vstala a spláchla. Vzkaz zmizel v odpadu spolu s vodou, kterou obarvil na modro. Ve chvíli, kdy se matróna nacpala dovnitř, už putoval potrubím do čističky.

	Waverly zůstala stát čelem k ženě. „Cos tu dělala?“

	„Já...“ Věděla, že se chovala divně, proto se honem snažila přijít na nějakou výmluvu. „Je to trapné.“

	„Nenechala tu Jessica něco...“ Žena přimhouřila oči. „Myslela jsem, že jsem asi dostala měsíčky,“ řekla Waverly rychle. „Nerada o tom mluvím.“

	Růžolící žena se usmála. „Už rozumím.“

	„Ale byl to falešný poplach,“ pokrčila Waverly rameny. „Ale krvácíš pravidelně?“ ujišťovala se žena, když si Waverly myla ruce v kovovém umyvadle.

	„No, přece jen je mi skoro šestnáct.“

	„Takže jsi plodná,“ prohlásila matróna a otevřela jí dveře ven. „Pastorka bude mít radost.“

	Waverly ji následovala na roztřesených nohou z toalet. Hlasy shromáždění kolem ní vířily, jako by uvízla někde pod vodou uprostřed proudu. Zatočila se jí z toho hlava. Náhle se v ní vzedmula panika, která ji začala dusit, a musela potlačit vzlyk. Když se teď octla mezi tolika lidmi, pochopila jedno. Nepřátelé mají drtivou převahu. Jsou v pasti.

	Mohou si s nimi dělat, co se jim zachce.

	Ne.

	Napřímila se. Prostě svou matku a ostatní najde. Vymyslí, jak se z téhle lodi dostat stůj co stůj.

	A klidně kvůli tomu bude zabíjet, když bude třeba.

	 

	
ČÁST TŘETÍ

	MANÉVRY

	 

	 

	Schopnost zvrátit porážku leží v našich rukou, ale možnost porazit nepřítele nám dává nepřítel sám.

	Sun-c’, Umění války

	
IZOLACE

	Kieran na začátku ignoroval poplach, který zněl lodí a varoval je před netěsností reaktoru. Dokázal jen hledět do okna za Novým obzorem, který se otáčel a chystal se změnit kurz. Jeho mocné motory vychrlily modré světlo a vzápětí zmizel v závoji mlhoviny. Harvardův raketoplán ho následoval. Jejich jedinou nadějí bylo přilepit se k velké lodi, jinak by jí nemohli stačit.

	Před Empyreem se brzy rozhostil stejný klid jako jindy. Byla pryč. Waverly... na krátký šílený okamžik pomýšlel na to, že by rozbil to tlusté sklo v oknech a pustil se za ní. Dýchal by mlhovinu, plaval by v ní, jen aby Waverly našel.

	„Musíme něco udělat!“ Seth Ardvale stál ve dveřích kapitánského můstku. Byl bez trička a mrkal, aby dostal z očí krev. „Nestůj tam tak! Za nimi!“

	„Nemůžeme změnit kurz,“ odsekl Kieran. „Harvardův raketoplán by nás už nenašel. Umřeli by.“

	„Tak použijeme radar!“

	„Radar je navržen tak, aby fungoval ve vakuu,“ konstatoval nepřítomně. Zdálo se mu, jako by se část jeho vědomí vznášela mimo loď. „Nemáme v té mlhovině dostatečný rozsah.“

	„Raketoplány nemůžou Novému obzoru stačit!“

	„Můžou, když se k němu přilepí. Měli na to čas. Já to celé

	viděl.“

	„A co když se to nepovedlo?“

	„Tak se vrátí,“ opáčil Kieran. „A v tom případě nemůžeme změnit kurz.“

	„Bože, ty jsi...“ Seth narazil ramenem do stěny a vzápětí se svezl k zemi. Čekat a nic nedělat pro něj bylo nesnesitelné.

	„Kierane!“ křikl někdo přes zaťaté zuby. „Kierane Aldene!“ Byl to Mason Ardvale, Sethův otec. Mračil se z obrazu na monitoru. Vysílal z výtahu, který se hnal k řídicí místnosti s motory. „Musíš okamžitě zavřít dolní uzávěry. Tak dělej!“ Kieran se rozběhl k jednomu z počítačů a rychle začal hledat v menu před sebou ovládání uzávěrů. Za sebou cítil Setha, který sledoval každý jeho pohyb. Konečně našel složku nazvanou „Protokol izolace v případě havárie“.

	Že by to bylo tak jednoduché?

	„Počkej,“ zastavil ho Seth a natáhl ruku ke klávesnici. Kieran ho však odstrčil a ťukl na tlačítko. Seznam začal rolovat sérií automatických funkcí, které se samy plnily za běhu.

	„Kierane! Přestaň!“ Na monitoru se znovu objevila Masonova tvář, zkřivená vzteky. „Co to děláš?“

	„Říkal jsi, že mám uzavřít dolní podlaží.“

	„Zastavil jsi výtahy! Uvízli jsme ve druhém patře.“

	„Proboha!“ prskl Seth.

	Kierana přepadl tíživý pocit. Všechny je zabil. „Jak to můžu zrušit?“

	V tu chvíli se ozvalo kvílení poplašného signálu. Ten pronikavý tón se Kieranovi zabodával do uší. Monitor zčernal a vzápětí se na něm objevila dvě slova: „Probíhá izolace.“

	„Panebože, už to začalo!“ zaslechl Masonův nářek. „Nevadí, Kierane, budeme muset uzávěr číslo jedna otevřít násilím. Bohužel už ho pak nedokážeme znovu zavřít.“

	Kieran zabořil hlavu do dlaní. Všechno pokazil. Nedokáže udělat ani tak jednoduchou věc jako zavřít ochranný plášť kolem strojovny. Bude jim trvat dvakrát tak dlouho, než se tam dostanou.

	Možná jsi všechny na lodi právě zabil,“ vydechl Seth a upíral na Kierana oči tvrdé jako kameny. „Neposloucháš.“ Běž pryč,“ řekl mu Kieran. Obával se, že by ho mohl ubít k smrti, jestli hned neodejde.

	Jenže Seth neodešel. „Neměl bys mačkat tlačítka, když nevíš, co to udělá.“

	„Nebyl čas, ten únik byl kritický. Sám jsi to viděl!“

	„Zpanikařil jsi,“ opáčil Seth.

	„Běž pryč,“ obořil se na něj. „Ať se ti někdo podívá na tu ránu na čele.“

	Seth se nepřítomně dotkl rány, a když uviděl na prstech krev, zapotácel se.

	„Tak běž,“ zopakoval Kieran, tentokrát vlídněji. „Stejně už tu nic víc nezmůžeme.“

	Seth se dobelhal ke dveřím s rukou přitisknutou na čele.

	Kieran zavřel oči. Promítalo se mu všechno, co se odehrálo: Waverly nastupující do raketoplánu, přátelé a sousedé klesající během střelby k zemi, dekomprese, jeho matka při pokusu dostat se do raketoplánu.

	Neohrabaně aktivoval komunikační systém a hledal nějaký signál z druhého raketoplánu, v němž byla jeho matka, ale žádný neobjevil. Zpřístupnil všechny frekvence a napjatě zavolal do mikrofonu: „Veškeré raketoplány Empyrea, prosím, hlaste se. Kde jste?“

	Odmlčel se a naslouchal, odpovědí mu však bylo jen ticho.

	Kam se poděl raketoplán s jeho matkou? A kdy? Snažil se přemýšlet, v duchu procházel všechno, co se stalo. Raketoplán musel odletět, když se s Harvardem pokoušeli zachránit děvčata. Ten, kdo byl v něm, se možná pokusil překvapit Nový obzor a nepozorovaně se dostat k lodi.

	Nebo se možná vznáší někde ve vesmíru a posádka je po dekompresi tak zbědovaná, že nedokáže ani navázat spojení, pokud už není po smrti. Nebylo, jak to zjistit.

	Jeho matka je možná mrtvá.

	A otec pravděpodobně také.

	Vstal jako ve snách a odešel do centrálního bunkru, kde se choulili ostatní chlapci. Mnozí leželi na postelích v klubíčku menší si cucali palec. Arthur Dietrich chodil pořád dokolečka v koutě, něco si mumlal, blond vlasy rozcuchané, brýle posazené nakřivo. Vypadal, jako by se pokoušel rozluštit nějakou složitou hádanku.

	Kieran věděl, že Arthur potřebuje čas, aby se uklidnil. Byl to třináctiletý chlapec s pihovatou kulatou tváří a velkýma modrýma očima. Když mluvil, znělo to, jako by měl ucpaný nos, a jeho neobyčejně bystré postřehy většinu lidí vyváděly z míry. Ústřední rada rozhodla, že z něj bude hlavní lodní technik, což se k němu hodilo. Zdálo se, že dokáže nést velkou zodpovědnost, protože o věcech dovedl přemýšlet dřív, než je pocítil. Protože přemýšlel i právě teď, rozhodl se ho Kieran nechat na pokoji. Seth s několika dalšími staršími chlapci postávali v koutě a Seth jim něco šeptal. Hlavu měl ovázanou, na jednom místě mu prosakovala krev, oči se mu leskly. Zřejmě dostal něco na bolest. Kieran neslyšel, co právě říká, ale dokázal si to představit. Nepochybně jim vykládá, jak se Kieranovi v rozhodujícím okamžiku podařilo vyřadit z provozu všechny výtahy. Obrací je proti němu.

	Uvědomoval si, že by měl Sethovi otevřeně čelit, aby si zachoval tvář, ale neměl na to sílu.

	Seth ho vždycky rozčiloval, dokonce ještě dřív, než vyšlo najevo, že se zajímá o Waverly. Protože byli dva nejstarší a zároveň nejschopnější z chlapců, vyrůstali jako přirození rivalové. Jenomže zatímco Kieran dobře vycházel s učiteli a v kolektivu byl oblíbený, Seth byl zachmuřený, zatvrzelý, a když některý z učitelů nedokázal odpovědět na všechny jeho otázky, netajil se pohrdáním. Přestože ústřední rada nevydala žádné oficiální stanovisko, očekávalo se, že nástupcem kapitána Jonese se stane Kieran. A to v Sethovi vyvolávalo ještě větší nenávist.

	Kieran však věděl, že doopravdy jde Sethovi jen o Waverly. Poznal to podle toho, jak ji neustále sledoval pohledem, jak se odvracel, kdykoli se na něj podívala. Zdálo se, že Waverly jeho city nevnímá, ale teď Kieran začínal pochybovat, protože její poslední pohled, než nastoupila do raketoplánu, patřil právě Sethovi.

	Seth byl hezčí než on. Kieran měl milé jantarové oči, ale copak se mohly srovnávat se Sethovými pronikavě modrými? Byl také vyšší, měl širší ramena a jeho pohyby vyjadřovaly sílu. Kieran nebyl malý, ale ani urostlý, a ačkoli měl dokonale koordinované pohyby a slušnou sílu, uvědomoval si, že nevyzařuje tu maskulinní zarputilost, která dívky nutila sledovat Setha při práci na zahradě, špitat si a chichotat se.

	Zavrtěl hlavou. Jak může po všem, co se stalo, myslet na takové věci? Co je to s ním?

	Můj mozek chce řešit něco triviálního, odpověděl si v duchu. Nechci myslet na to, co se skutečně děje, radši se budu zaobírat malicherným milostným trojúhelníkem.

	Bezcílně přecházel po ložnici mezi postelemi, na nichž se choulili roztřesení nebo plačící chlapci. V podstatě ani nevnímal, co má před sebou. Věděl sice, že by měl udělat asi tisíc věcí, ale nedokázal přijít na nic, čím by mohl alespoň trochu změnit to, co se děje. Dokud se nedostal do kuchyně.

	Kdykoli byla jeho matka rozrušená, uvařila kakao.

	Připraví si kakao a pak bude konečně schopný uvažovat.

	Vzal si hrnek, nalil do něj vroucí vodu a poté, co prohledal množství nouzových zásob ve skříňkách, konečně našel krabici se sáčky s kakaem. Nasypal hnědý prášek do kouřícího šálku a posadil se na kovovou stoličku připevněnou k podlaze. Zamíchal obsah a napil se horké tekutiny, která mu spálila rty i jazyk. Najednou vycítil, že za ním někdo stojí. Vzápětí se ozval Sethův hořký hlas: „Kdo je na můstku?“

	„Nikdo,“ odpověděl Kieran. Už když to vyslovoval, uvědomoval si, že to nezní dobře. „Zrovna jsem se tam chtěl vrátit.“

	„Ale nechtěl,“ oponoval Seth. Ozvalo se uchechtnutí a když se Kieran otočil, zjistil, že za Sethem stojí další čtyři chlapci. „Jenom si tady tak sedíš.“

	„Jestli si myslíš, že je to tak důležitý, tak si tam jdi sám,“ odsekl Kieran.

	„Taky jdu,“ opáčil a odešel z kuchyně. Jeden z chlapců ho následoval. Sealy Arndt se podíval na Kierana a znechuceně zavrtěl hlavou, která připomínala bramboru. Po takovém traumatu potřebují tihle hoši pocit, že se někdo ujímá situace. A pokud to nebude Kieran, spokojí se se Sethem.

	Kieran vzal hrnek a zamířil chodbou, která připomínala katakomby, zpět do centrály. Tam našel Setha a několik dalších u jedné z obrazovek. Nahnul se blíž, aby zjistil, co sledují, doufal, že objevili zmizelý raketoplán s jeho matkou. Bohužel sledovali Masona Ardvalea a jeho oddíl při usilovné práci ve strojovně. Několik z nich mělo na sobě ochranné obleky proti radioaktivitě, většina ale zůstala v normálních šatech. Pobíhali sem a tam, mačkali tlačítka, četli číselné údaje, upravovali ventily. Jedna žena, která přibíhala s krabicí nářadí, zakopla v těžkopádných ochranných botách, upadla a nářadí se vysypalo na podlahu. Nikdo se nezastavil, aby jí pomohl.

	Všichni pracovali jak o život.

	„Snaží se napravit ten průšvih, cos jim zavařil,“ utrousil Seth.

	„Já tu havárii nezavinil, Sethe.“

	„Zpomalils je. Kdyby se do strojovny dostali dřív.

	„Kdybych neuzavřel dveře, radiace by se rozšířila do celé lodi,“ bránil se Kieran.

	„To jsi teda hrdina,“ ušklíbl se Seth. „Museli ty dveře otevřít násilím, aby se dostali do strojovny, a teď jsou tak poškozené, že už se nedají znova uzavřít. Celé první patro je plné radiace. Měl jsi patra zavírat jedno po druhým.“

	„Zabralo by to víc času,“ řekl Kieran, ale podle výrazů ostatních pochopil, že tuhle bitvu prohrál. Všichni se na něj mračili. Sealyho pohled byl tvrdý jako kámen. Max si ho prohlížel, jako by se rozhodoval, kam ho má praštit, ale když mu Kieran pohlédl do očí, zafuněl a odvrátil se. „Udělal jsem to nejlepší, co jsem mohl.“

	„Ale nestačilo to,“ konstatoval Seth.

	Kieran pochopil, že tohle zavržení, které se centrálním krytem šířilo jako rakovina, nedokáže nijak zastavit. Byl příliš unavený a smutný, aby mu záleželo na tom, co si o něm myslí ostatní. Došel ke kapitánově obrazovce, protože mu bylo jasné, že když se posadí do kapitánova křesla, Setha tím naštve, a našel kanál s přenosem ze strojovny. Bezmocně sledoval, jak těch pár zbývajících dospělých na palubě zoufale bojuje o záchranu lodi.

	


NULOVÁ GRAVITACE

	Kieran, Seth a někteří starší chlapci sledovali celé hodiny posádku ve strojovně, která pracovala v čím dál horečnějším tempu. Kieran seděl u kapitánova počítače, Seth s ostatními se drželi na druhé straně místnosti, jen po Kieranovi občas střelili pohledem. Z hodin strávených před obrazovkou už ho pálily oči. Nemělo smysl se dál dívat, protože šlo pořád o totéž. Posádka pracovala na opravě chladiče, jenže pak je někdo zavolal a přečetl jim jakési číselné údaje a vzápětí už se všichni od chladiče vrhali k něčemu ještě horšímu. Hemžili se ve strojovně jako krysy, aniž by se cokoli zlepšilo.

	Kieran nenápadně přepnul obraz na terminál na pravoboku, kde došlo ke střelbě. Zajíkl se. Tolik mrtvých. Minimálně třicet. Leželi na podlaze a nehýbali se. Prohlédl si každé tělo, protože hledal svého otce, ale nenašel jej. Většinu těl poznal, často šlo o rodiče chlapců v krytu. Budou jim to muset oznámit. Zachvěl se.

	Rychle vypnul kamery na terminálu a doufal, že je nikdo z ostatních nezapne. Musí nejdřív vymyslet, jak jim ty hrozné zprávy sdělit.

	Mezitím by měl zkontrolovat malé. Vstal, protáhl si ztuhlá záda a odešel z centrály.

	Maličký Bryan Peters už třetí hodinu křičel, volal svou matku. Kieran prošel mezi čtyřmi sty železných postelí a vzal si nemluvně od Matta Allbrighta. Chtěl si je posadit na klín, ale chlapec nepřestával křičet. Litoval, že neví, kde jsou pan nebo paní Petersovi, aby mu je aspoň mohl ukázat na obrazovce, ale buďto byli na palubě některého z raketoplánů, nebo… byli pryč. Rozhodně je neviděl mezi posádkou, která opravovala motory, tím si byl jistý.

	„Zkus ho pochovat,“ poradil mu Timothy Arden s prstem v nose. Bylo mu už osm, ale teď se vracel ke zlozvykům ze školky. Dělala to spousta mladších chlapců, cucali si palec, tiskli k sobě polštář. Několika starším, například Randymu Ortegovi a Jacqueovi Mirovi, se podařilo trochu je uklidnit a z nouzových zásob jim doplnit tekutiny. Ale když se Kieran rozhlížel po ložnici, viděl, že jsou všichni dezorientovaní, vystrašení, ale především se bojí o rodiče a sestry. Pochopil, že by se měl někdo ujmout velení a znovu v jejich životech nastolit pořádek. To by udělal kapitán Jones. Jenže když se rozhlédl kolem po všem tom zmatku a strachu, netušil, odkud má začít.

	„Běž ke komunikační konzoli číslo šest, táta s tebou chce mluvit,“ křikl na něj Seth, který přišel z centrály a mnul si tmavé kruhy pod očima. Všechno na něm bylo zasmušilé: temný výraz v jeho očích, shrbená ramena, rázný krok. Kieran pochopil, že mu zřejmě vadí, že chce jeho otec mluvit s ním, a ne se svým synem.

	Odešel do tmavé místnosti centrály a usedl ke kapitánovu počítači. Na obrazovce viděl Masona, který zprudka oddechoval, vypadal bledý, tváře a oči měl propadlé, rty popraskané.

	„Jak jsou na tom chlapci?“ zeptal se.

	„Ne úplně dobře. Škoda že jim nemůžeme přivést aspoň některé rodiče.“

	Mason zavrtěl hlavou. „Kdybychom otevřeli uzávěry, zaplavili bychom celou loď radioaktivními částicemi. To nemůžeme riskovat.“

	„Já vím,“ odsekl Kieran. Byl podrážděný a dalo mu práci ovládat se. „Moc mě mrzí, že jsem zavřel všechny dveře, chtěl jsem jenom...“

	„Udělal jsi správnou věc.“ Mason zakašlal do dlaně. „Vezmi si ochranný oblek, Masone!“ řekl Kieran, i když mu bylo jasné, co na to muž odpoví.

	„Bylo jich tu jenom šest pro četu techniků, která obstarávala pravidelnou údržbu. Střídáme se.“ Jeho tvář se zkroutila a Kieranovi se na jeden děsivý okamžik zdálo, že se rozpláče. Mason se však vzchopil a kousl se do rtu. „Poslyš, potřebujeme, abys loď připravil na odstavení motorů.“

	„Bez toho to nepůjde?“ Kieran věděl, že odstavení motorů je nejkrajnější opatření. Motory nejen že obstarávaly pohyb lodi, ale udržovaly všechny a všechno na Empyreu při životě. „Na jak dlouho?“

	„Doufám, že se nám to během šesti hodin podaří opravit.“ Mason znovu zakašlal. „Poslyš, když vypneme motory, přestaneme zrychlovat, to znamená ztrátu inerciální síly.“

	„Čili žádná umělá gravitace,“ dopověděl za něj Kieran. Představil si sto dvacet dva chlapců poletujících po krytu. Věci už byly nanejvýš chaotické i s gravitací, bez ní to bude dočista šílené. „Opravdu to nejde jinak?“

	„Dokud motory běží, všechno je příliš horké, takže to nemůžeme opravit.“ Mason ukázal klouby na prstech, celé černé a plné puchýřů. „A to jsem měl dvoje termální rukavice.“ Kieran sykl.

	„Musíš všem chlapcům říct, aby prošli kryt a připevnili všechno, co ještě není, ke stěnám. Uzavřete nádrže s rybami, zavřete všechny dveře na lodi kromě těch tady dole. A vypněte ventilaci. Nemůžeme riskovat, že nám tisíce tun hlíny vletí do vzduchových filtrů v obytných prostorách.“ Zdálo se, že se na chvíli zakymácel. Kieran podléhal čiré hrůze. Jak jsou asi na tom ostatní tam dole? Je všem už takhle zle? Radiace tam musí být hodně silná, jestli už je začala trávit. Mason se vzchopil a tiše řekl: „Měl by sis radši dělat poznámky.“

	Kieran si dvacet minut zapisoval všechny jeho pokyny a vyptával se na to, čím si nebyl jistý. Mají jen tři hodiny, aby všechno zajistili, než budou motory odpojeny. Na pár minut zůstal v centrále, aby úkoly rozdělil do skupin a rozhodl, koho kam pošle. Pak se zhluboka nadechl. Ještě nikdy nikomu nevelel.

	Když se vrátil do ložnice, malý Bryan Peters stále z plných plic křičel. Ali Jaffar ho houpal na klíně a tiše mu něco říkal do ucha, ale dítě jako by neslyšelo. Obličej mělo brunátný, špičku nosu bílou, slzy mu na buclatých tvářích zaschly do slaných skvrn. „Hej, vy všichni,“ křikl Kieran. „Prosím o pozornost!“ Ale ti, kdo byli dál, ho pro Bryanův nářek neslyšeli. Kieran frustrovaně zvolal: „Nemohl by někdo to dítě umlčet?“ Seth se přiřítil k Bryanovi, popadl jej za baculatou ručku a křikl mu do tváře: „Buď zticha! Buď už sakra zticha!“

	Dítě šokované zmlklo.

	Kieranovi bylo jasné, že i Seth je nervózní jako všichni ostatní, přesto se mu nelíbilo, že takhle křičel na malé dítě, neměl ale sílu řešit cokoli kromě toho, co bylo nezbytné. „Musíme udělat důležité věci! Pojďte všichni sem ke mně!“ Někteří chlapci poslechli, ale mnozí jako by neslyšeli. Zakřičel hlasitěji a to je snad konečně upoutalo, začínal však chraptět.

	„Dostali jsme pokyny od těch, kdo se vydali opravit motory, a musíme je rychle splnit. Všichni starší deseti let pojďte sem dopředu, budete velet ostatním.“

	Bylo jasné, že chlapci, kteří stáli vzadu, neslyšeli ani slovo. Koutkem oka zahlédl, jak Seth odchází z místnosti a rozhazuje během své vzdorné a rozčilené chůze rukama. Nejdřív Kierana napadlo rozběhnout se za ním, nakonec ale usoudil, ze bude možná lepší, když Seth zůstane stranou.

	„Za tři hodiny budeme mít nulovou gravitaci,“ oznámil přes hovor ostatních. Hlas mu přeskakoval. „To znamená, že máme spoustu práce, protože musíme připravit loď.“

	„To chtějí vypnout motory?“ zeptal se Arthur Dietrich. Silné brýle umocňovaly obavy v jeho modrých očích.

	„Ano, Arthure,“ potvrdil. „A ty budeš mít na starosti přípravu krytu a informování všech ostatních o tom, jak se mají chovat při nulové gravitaci.“ Sice jim o tom něco málo říkali ve škole, ale ani jednou za celých dvaačtyřicet let loď motory nevypnula. Nulová gravitace bude nová zkušenost pro ně všechny a je toho hodně, co si musejí připomenout. Jak jíst, jak pít, jak močit, jak spát... ten seznam byl téměř nekonečný, Kieran ale věřil, že to Arthur zvládne.

	Chlapci vzadu mluvili jeden přes druhého a Kieran se je snažil překřičet, znovu mu však selhal hlas. Už byl unavený, a přitom je čekalo tolik práce.

	Najednou ucítil, jak se mu něco tiskne na prsa. Když sklopil oči, zjistil, že Seth mezitím došel pro kapitánův megafon a teď mu ho pohrdavě podává. „Tumáš,“ řekl a odešel.

	Chlapci viděli, jak mu nabídl prosté řešení, a mnozí k Sethovi obdivné vzhlíželi. Kieran musel překonat zahanbení nad tím, že ho to nenapadlo. Přiložil megafon k ústům. „Všichni poslouchejte, máme toho před sebou opravdu hodně.“

	Vybral do vedení ty nejlepší. Mark Foster s vybraným oddílem dostal na starost uzavřít všechny manuálně ovladatelné dveře a kohouty v předních odděleních včetně obilnice, mlýnů a pekáren. Hiro Mazumoto měl zajistit chov drůbeže a postarat se, aby zvířata dostala nažrat a napít, než loď ztratí gravitaci. Arthur Dietrich si vzal čtyři chlapce, s nimiž měl zajistit bezpečnostní popruhy, sáčky na tekutiny a další vybavení potřebné ve stavu beztíže. Kieran už byl téměř u konce rozdělování povinností, když ho někdo zatahal za košili.

	„A co chce táta ode mě?“ zeptal se Seth. Stál za ním a hleděl mu přes rameno do zápisků. Kieran byl tak zabraný do své práce, že si ho předtím nevšiml.

	„No...,“ zalistoval papíry, „ty půjdeš s Arthurovou skupinou.“

	„A co zemědělské stroje?“ řekl Seth tak nahlas, že se ostatní zastavili, aby si to poslechli.

	„O tom Mason nic neříkal.

	„Někdo by se měl postarat, aby bylo všechno připevněné,“ procedil Seth.

	Měl pravdu. Volný traktor by mohl prorazit i plášť lodi, kdyby motory startovaly nerovnoměrně. Kieran cítil, jak bledne. Mělo ho to napadnout, má jim přece všem velet.

	„Ano, to máš pravdu, Sethe,“ přitakal a snažil se chovat, jako by na to už sám pomyslel. Ale i on sám cítil, že to zní nepřesvědčivě. „Tak co kdyby sis to vzal na starost? A vezmi s sebou pár dalších.“

	„No jo.“ Seth obrátil oči v sloup a odešel.

	Několik chlapců pohrdavě zavrtělo hlavou.

	Seth si vybral Sealyho Arndta, malého podsaditého chlapce, jehož hranatá hlava jako by mu seděla rovnou na shrbených ramenou, a několik dalších mladších hochů a všichni odešli k výtahům, které vedly do skladu velkých strojů.

	Jakmile Seth odešel, Bryan Peters se opět pustil do nářku.

	Kieran neměl čas jej utěšovat. Zamnul si unavené oči a vrátil se na kapitánský můstek, kde se posadil před obrazovku, sledoval práci jednotlivých skupin a vyvolával rozkazy interkomem, pokud někdo něco přehlédl nebo nebyl dost rychlý. Jen Sethův oddíl postupoval systematicky a precizně. Jedině Seth dokázal myslet na všechno a vždycky věděl, jak na to. Když jeden z menších chlapců zůstal pozadu, Seth ho popadl za ruku a křikl mu něco do ucha. A chlapec rázem zrychlil.

	Uplynuly téměř tři hodiny, než se na obrazovce znovu objevila Masonova ztrhaná tvář. Vypadal mnohem vyčerpaněji než předtím. „Tak jak to jde?“

	„Kluci na drůbeží farmě krmí poslední řadu kuřat, Arthur rozděluje vybavení pro stav beztíže.“

	„Svolej všechny zpátky,“ řekl Mason. „To, co se nestihlo, zkrátka nebude. Později se s následky vypořádáte.“

	Znělo to nekonečně lítostivě a rezignovaně. Kieran se zarazil. Jak to Mason myslel, vypořádáte? Proč ne vypořádáme?

	Ta děsivá otázka vyvolala další, stejně tak hrozné. Jak se dospělí dostanou zpátky do nekontaminovaných částí lodi když nebude možné otevřít uzávěr ve druhém poschodí?

	„Masone,“ řekl pomalu, „až budou motory opravené, jak se odtamtud dostanete?“

	Mason se na něj jen díval.

	„Můžeme...“ Kieran zoufale hledal nějaké řešení, byť nereálné. „... před uzávěrem ve druhém patře můžeme třeba postavit nějakou umělou přechodovou komoru, stan nebo tak něco.“

	„Kierane...“

	„Já vím, jsme jenom děti, ale dokážeme to. A pak se odtamtud dostanete!“

	„Stan nezastaví radioaktivitu, Kierane, to přece víš.“

	„Tak vás můžeme dostat z lodi a pak zpátky přechodovou komorou u strojovny, můžeme použít OneMany.

	„Kierane.“ Mason vztáhl ruku. „Nemáme čas, synku. A stejně na tom nesejde.“

	Kieran pohlédl do jeho unavené tváře. Muž se mu podíval do očí a Kieran pochopil.

	Dospělí nemají v úmyslu se vracet.

	Ve tváři se mu rozlil výraz čiré hrůzy.

	„Poslouchej,“ řekl Mason jemně.

	Kieran dokázal jen zavrtět hlavou. Ne. Tohle se nesmí stát. „Kierane, musíš vyhlásit, aby se všichni okamžitě vrátili do krytu, a musíš je připoutat k postelím, ano?“

	Kieran otevřel ústa, ale nedokázal ze sebe nic vypravit. Sethův otec zemře.

	„Máš půl hodiny!“ vykřikl Mason ochraptěle. „Dělej!“ Kieran popadl mikrofon a stiskl tlačítko, odkašlal si a přinutil se promluvit. „Všichni zpátky do centrálního bunkru, okamžitě. Během třiceti minut budeme ve stavu beztíže.

	Nechal vzkaz opakovat pořád dokola, pak se opřel. Až sem slyšel nářek nemluvněte. Dosud neměl čas si toho všimnout, a až teď si uvědomil, že se jeho nářek nějak změnil.

	Mason ho sledoval z obrazovky. „Vedeš si dobře, Kierane.“

	„Díky,“ řekl, věděl ale, že to není pravda. Chlapci nemají daleko ke kolapsu. „Co bude dál?“

	„Budete v pořádku, musíte jen vydržet, dokud se nevrátí raketoplány. Posílám ti osobní textovou zprávu se všemi bezpečnostními kódy jednotlivých funkcí na lodi.“

	„Já tuhle loď nedokážu řídit,“ bránil se. „Nevím jak.

	„No tak.“ Mason se přestal usmívat. Byl smrtelně vážný. „Nikdo jiný tu není.“

	A co tvůj syn, chtěl se Kieran zeptat.

	Matně zaregistroval, jak malý Bryan škytá. Někdo by měl tomu chudáčkovi dát...

	„Panebože,“ zvolal a vyskočil. „Už musím!“ Aniž by se rozloučil, rozběhl se nejvyšší rychlostí chodbou k ložnici. Našel tam Bryana ležet na zemi a mávat ochable ručkama nad hlavou. Pořád naříkal, ale teď to znělo jinak, žalostně. Předtím volal o pomoc, teď už jen zoufale bědoval. Kieran ho popadl do náruče a odnesl jej do kuchyně, kde naplnil gravitační sáček na pití vodou.

	Dítě natáhlo buclaté ručky po slámce a málem přitom Kieranovi vyrazilo sáček z rukou. Držel mu sáček u rtů a sledoval, jak se děcku ulevilo, když konečně začalo dychtivě hltat vodu.

	Jak dlouho už tomu ubožáčkovi nikdo nedal napít?

	Dítě vypilo první sáček, pak druhý, až se nakonec spokojeně opřelo o Kierana, utišené a ospalé. Sevření prstíků povolilo.

	Kieran děcko odnesl do ložnice, nasadil mu gravitační popruhy, uložil je do postele a zapnul do modrého spacího pytle připoutaného k posteli. Když vzhlédl, zjistil, že téměř všichni už se vrátili a teď tu postávají a čekají na instrukce.

	Ukázal na Arthura. „Řekni jim všechno, co potřebují vědět o nulové gravitaci.“

	Arthur zatleskal, aby si zjednal ticho, pak jim předvedl jak si nasadit popruhy a jak se připoutat k posteli. Ukázal jim také, jak se pije z gravitačního sáčku a jak se používají vakuové sáčky na odpad. Kieran došel dopředu, postavil se vedle něj a nasadil si přitom postroj.

	Bylo to náročné, ale nakonec se podařilo všechny chlapce upoutat k postelím. Nezbývalo než čekat. V tu chvíli se vrátil Seth se svými hochy.

	Kieran jim podal popruhy. „Rychle si je nasaďte!“ Sethova skupina se do nich začala navlékat, když vtom lodí proběhl zvláštní třas. Podivné hučení jako by Kieranovi rozvibrovalo hrudní koš, cítil, jak má rázem lehčí chodidla. Vypnuli první motor. Zbývají dva. „Rychle se připevněte k postelím!“ křikl.

	Druhý motor utichl a Kieran pocítil zvláštní závrať.

	Mladší chlapci se spěšně upoutávali, zato Seth a jeho dva kamarádi stáli vedle Kierana s poťouchlými úsměvy. Vysmívali se mu. Kieran poznal, že je to podlý úskok, přesto si připadal hloupě. „Slyšíte!“ snažil se vykřiknout, ale znělo to slabě.

	„A kdo asi přepne na záložní energii?“ zeptal se Seth tak nahlas, aby to všichni slyšeli. Otočili se na Kierana a čekali, co na to odpoví.

	Otevřel ústa, uvědomoval si ale, že ani neví, kde se energie zapíná. Z kapitánského můstku? Nebo ve strojovně?

	V tu chvíli jako na povel vypnul třetí motor. Světla zablikala a zhasla.

	Několik mladších dětí se dalo do křiku.

	„Kde je to?“ zeptal se Kieran, ale nedostalo se mu odpovědi. Vzápětí se rozsvítila baterka, Seth si ji přidržel před obličejem, takže vypadal jako démon.

	„Já se o to postarám.“ Odstrčil se od podlahy, světlo baterky putovalo po místnosti a vrhalo dlouhé stíny. Seth se začal po trubkách u stropu přitahovat ke kapitánskému můstku.

	Kieran stál, bojoval s tím nepříjemným pocitem v nohou, a čekal. Po nekonečně dlouhé době se světla znovu rozsvítila. Sice tlumeně, ale aspoň bylo něco vidět.

	Kieran se podíval dolů a zjistil, že se vznáší asi metr nad podlahou. Měl nepříjemný pocit odloučení od těla. Pokusil se máchat rukama, aby se nasměroval, ale podařilo se mu jen roztočit, z čehož se mu zvedl žaludek. Přestal hýbat rukama a nohama a čekal, až vystoupá ke stropu, kde se bude mít čeho chytit.

	Seth vplul zpátky do ložnice s potměšilým úšklebkem. „To nic, šéfe, nemůžeš myslet na všechno.“

	Někteří chlapci se zasmáli. Kieran se poutal k posteli a věděl, co si myslí. Že by byl Seth mnohem lepší velitel než on. Seth, který křičí na nemluvňata a malé chlapce tahá za ruku.

	Nesmí převzít velení.

	


LOUČENÍ

	Kieran už nespal víc než čtyřicet hodin. Šest hodin bez motorů přešlo v deset, ze kterých se později stalo dvacet. Oddíl ve strojovně se už nepokoušel o další odhad.

	Pokud se ale nepodaří opravit motory co nejdřív, plodiny, lesy i sady začnou hynout. A pokud přijdou o rostliny, nebude mít smysl dál opravovat motory, protože nebude čím na lodi doplňovat kyslík. Z Empyrea se stane kovová hrobka.

	Kierana zachvátila nervozita. Odepnul se a doplul k Sareku Hassanovi, který seděl u obrazovek. Sarek jeho přítomnost snášel o něco lépe než ostatní. Jako jeden z mála muslimů na palubě byl vždycky odtažitý, více se stýkal se svou rodinou než s dětmi svého věku. Rád chodil s otcem běhat mezi odděleními obrovské obilnice, takže byl štíhlý, svalnatý a silný. Byl také nevyzpytatelný. Měl hluboké oči zasazené v bronzové tváři, a ačkoli se zdálo, že vždycky ví, co se děje, zůstával v roli nezúčastněného pozorovatele. Trochu tím Kieranovi připomínal Waverly, proto měl pocit, že chlapci může důvěřovat.

	Sarek vzal jeho přítomnost na vědomí krátkým pokývnutím hlavy.

	„Neboj se,“ řekl Kieran, který se vznášel nad ním, „nepozvracím tě.“

	„To bych ti radil.“

	Kieran si vždycky myslel, že ve stavu beztíže musí být zábava, místo toho byl dezorientovaný, bylo to nepříjemné. Všem se dělalo špatně od žaludku, obličej a ruce jim otekly, bolela je hlava. Při sebemenším pohybu se mu tělo začalo otáčet, mohl fungovat, jedině když se k něčemu připoutal.

	„Nějaká zpráva z raketoplánů?“ zeptal se, ačkoli tušil, jaká bude odpověď.

	„Nemyslíš, že bych ti řekl, kdybych něco slyšel?“

	„Ale zkontroloval jsi všechny frekvence?“

	Sarek obrátil oči v sloup. „Jsi hluchý? Nic. Od nikoho.“

	Kieran se roztřásl vyčerpáním, ale především vztekem. Všichni s ním teď mluvili tímhle tónem, a teď už dokonce i Sarek.

	„Sareku,“ ohradil se rozčileně, „na něco jsem se tě ptal. Zkontroloval jsi za poslední hodinu všechny komunikační frekvence?“

	Sarek se na něj díval, jako by byl Kieran prostoduchý.

	„Pokud se s námi pokusí spojit raketoplán B42, nemyslíš, že by se hodilo být na příjmu? Mohli by být zranění, mrtví, v bezvědomí, cokoli.“ Kieran byl tak unavený, že se mu pletl jazyk, přesto zdůrazňoval každé slovo. „Každou celou hodinu zkontroluješ všechny frekvence, jestli nedošlo k jakémukoli pokusu o komunikaci. Textovou, hlasovou, obrazovou. A když se tě zeptám, jestli jsi to udělal, tak mi odpovíš...“ Odmlčel se, aby Sarek mohl dopovědět.

	Chlapec na něj jen hleděl se zarputile semknutými rty.

	„Odpovíš mi ano, protože to tak bude. Rozumíš, co ti říkám? Jestli ne, pověřím komunikací někoho jiného, kdo to bude chápat.“

	Aniž by na něj nějak zareagoval, natáhl Sarek prst, klepl na konzoli a začal procházet jednotlivé frekvence. Jeho výraz, pohyby i oči upřené na obrazovku prozrazovaly naprostou znuděnost. Když skončil, Kieran řekl: „Přesně tak. Každou hodinu, Sareku. Nevíme, kdo je v tom raketoplánu nebo koho se pokusí oslovit.“ Kieranovo rozčilení vzalo za své teď už byl jen vyčerpaný. „Možná třeba tví rodiče..

	„Ne! Je po nich. Všichni jsou pryč!“

	„My přece nevíme.

	„Ty nevíš nic!“ obořil se na něj mladší chlapec a otočil se k němu zády.

	Kieranovi bylo jasné, že Sarek cítí jen to, co všichni ostatní. Atmosféru by mohl vylepšit jedině návrat chybějících raketoplánů, kdyby se loď znovu zaplnila rodiči a sestrami a všechno bylo tak jako dřív.

	Jenže to už není možné. Jejich klidný život nadobro zničili ti, kdo měli být jejich přáteli. A představa, že právě oni mají Waverly? Ta byla přímo nesnesitelná. Jestli jí zkřiví jen vlásek...

	To pomyšlení úplně bolelo.

	Rozhodl se zkusit si zase lehnout. Už hodně dlouho nemohl spát, snad se mu alespoň teď podaří uklidnit mysl.

	Odepnul se, vznesl se ke stropu a přitahoval se po trubkách, jimiž vedly dráty s elektřinou. Byl to ten nejlepší způsob, jak se ve stavu beztíže cíleně pohybovat. Napadlo ho, jestli to návrháři lodi takhle udělali záměrně. Dostal se až do ložnice v krytu, volně se připoutal k posteli, zalezl do spacího pytle a zavřel oči. Vzápětí se přihlásily sny a Kieran se jim chtěl poddat, ale rušil ho hovor, který k němu doléhal z druhé strany tiché místnosti.

	„Někdo z nás bude muset otevřít uzávěr z kapitánského můstku,“ řekl jeden hlas.

	„To můžeme udělat před odchodem.“

	„Ne, někdo by tu měl zůstat.“

	„Já chci s váma.“

	„Ty jsi jediný, kdo tam dole nemá rodiče.“

	„Já vůbec nevím, kde je můj táta!“

	Kieranovi se hrozně chtělo spát, ale přesto pochopil, co hoši plánují. Dělalo mu starosti, že to nepředvídal. Unaveně se odepnul od postele, odstrčil se nahoru a po stropních trubkách se přitáhl až nad čtveřici chlapců.

	„Nemůžete tam jít,“ řekl jim.

	Tobin Ames ho zpražil pohledem. „S tebou se nikdo nebavil.“

	„Je mi jedno, s kým jste se bavili, jestli se pokusíte jít tam dolů, zabijete všechny na lodi.“

	„To teda ne, budeme muset otevřít první uzávěr, ale předtím zavřeme ten druhý, udrží radiaci dole.“

	„Dobře, a jak se potom dostanete zpátky? Budete muset uzavřít i třetí uzávěr, že? Takže ztratíme další patro.“ Kieran to chvíli zvažoval. „Čili všechny exotické a tropické rostliny, celý deštný prales. Plíce naší lodi. Než se dostaneme k Nové Zemi, přijdeme o kyslík.“

	„Tam dole je moje máma!“ protestoval Austen Hand. „A už se ani nehlásí po interkomu. Nemůžu ji tam nechat...“ Nedokázal dopovědět. Zabořil hlavu do dlaní.

	„Otevřeme ten uzávěr jenom na vteřinu,“ žadonil Tobin. „Vteřina stačí, aby nás všechny zabila. Možná ne hned, ale pomalu a bolestivě. Nemluvě o schopnostech reprodukce. A bez ní je naše mise ztracená.“

	„Stejně tady žádný holky nejsou,“ podotkl Austen zachmuřeně.

	„Vrátí se,“ prohlásil Kieran.

	„Tak jak je odtamtud dostaneme?“ Tobinův pihovatý obličej prozrazoval utrpení.

	Kieran odpověď neznal. Chlapci začínali chápat situaci po svém: Dospělí se nevrátí. Nikdo jim to neřekl, ale někdo měl.

	„Počkejte tady,“ nařídil jim Kieran a pod stropem se pustil k můstku. Tam přistihl Setha, který právě tiše rozmlouval se Sarekem. Když zahlédli Kierana, okamžitě se zatvářili neutrálně. Ten je oba ignoroval, dostal se ke komunikační konzoli a stiskl tlačítko pro volání do strojovny. Trvalo to dlouho a on cítil, jak ho Seth se Sarekem probodávají pohledem.

	Obrazovka zablikala a Kieran se díval do tváře Victorie Handové, Austenovy matky. Byla sotva k poznání. Obličej měla ošklivě oteklý, žilky pod kůží popraskaly, takže měla všude děsivé modřiny.

	„Kierane, musíš to vzít rychle.

	„Paní Handová, děti potřebují mluvit se svými rodiči.“

	„Nemůžeme plýtvat časem. Rádi bychom, věř mi, ale...“

	„Victorie,“ přerušil ji rozhodně, „sežeňte hned teď všechny rodiče ke kameře. Jinak se kluci pokusí dostat tam dolů za vámi a nevím, jestli jim v tom dokážu zabránit.“

	Victoria strnula. Když promluvila, řinuly se jí po tvářích slzy. „Nechceme, aby nás takhle viděli.“

	„Vědí, co se má stát, Vicky, přišli na to sami. Musí vás vidět, musíte jim to vysvětlit. A taky...“ Odmlčel se. „Vicky, došlo k mnoha... ztrátám. Jsou na terminálu na levoboku.“ Polkla. „Já vím.“

	„Co s nimi máme udělat?“ zašeptal.

	Chvíli jen stála se svěšenou hlavou. Když konečně dokázala promluvit, řekla: „Musíte všechna těla dostat do přechodové komory a vypustit je z lodi. Všechna najednou.“

	Kieran cítil sílící zděšení, přesto ze sebe vypravil: „Dobře.“

	„Zvládneš to, Kierane?“ zeptala se jemně. „Je mi líto, že to vyšlo na tebe.“

	Přikývl. Děsil se toho úkolu z hloubi duše, ale byl tu ještě jiný, který mu naháněl větší hrůzu.

	„Podařilo se mi udělat seznam... těch, kdo tam zůstali. Kteří... to nepřežili.“ Oči měl zavřené. „Ale jejich synové to ještě netuší a já nevím, jak...“ Hlas se mu zadrhl, nedokázal pokračovat. „Jste zdravotní sestra, že? Jak mám někomu říct, že...“

	Žena hleděla na obrazovku, oči zalité slzami. „Já jim to povím.“

	Kieran svolal všech sto dvacet dva chlapců a seřadil je vznášející se v chodbě před kapitánským můstkem. Tobin Ames s Austenem Handem přišli také a čekali, až se dostanou na řadu.

	Všichni se shodli, že by každý, kdo jde dovnitř, měl mít při rozhovoru s rodiči soukromí. Někdy je Kieran slyšel naříkat i přes kovové dveře, ale většinou všechno probíhalo v tichosti.

	Arthur vyšel ven jako první. Teď se vznášel připoutaný k trubce v rohu pod stropem na chodbě, vypadal zasmušile a ztraceně. Kieran věděl, že na seznamu ani dole jeho rodiče nejsou, takže dnes si žádné hrozné zprávy nevyslechl. Poklepal mu na rameno a naznačil, aby se s ním vydal chodbou. „Potřebuju pomoct.“

	„S čím?“ Arthur se vznášel za ním a přidržoval se trubek pod stropem, aby se udržel vzpřímeně.

	„Viděl jsi videozáběry z terminálu na levoboku?“ zašeptal Kieran.

	„Ano.“

	„A můžeš mi pomoct... s tím něco udělat?“

	Chlapec zbledl.

	„Jsi jediný, kdo mě napadá...,“ vypravil ze sebe Kieran. „Nemůžu tam jít sám. Vím, že po tobě chci hodně.

	„Udělám to,“ přerušil ho Arthur.

	Cesta dolů výtahem byla pochmurná. Když se dveře otevřely do tiché chodby, která vedla na terminál, cítil Kieran takovou hrůzu, až se celý třásl. Nedokázal se přimět vystoupit z výtahu.

	„Nebudou tam poletovat, že ne?“ zašeptal Arthur. Ani on nebyl schopen vystoupit.

	Kieran mu nedokázal odpovědět. Nakonec přece jen opustili bezpečí výtahu a vpluli do terminálu. Na první pohled to tu vypadalo jako jindy a Kieran na kratičký šílený okamžik zadoufal, že už se o těla někdo postaral a on to přece jen nebude muset udělat.

	Ale byl to omyl. Z terminálu se stala krypta.

	Byli všude, tak strašlivě nehybní, že si jich zpočátku ani nevšiml. Anebo je nechtěl vidět, jeho mysl to odmítla, vymazala je. Když se však donutil skutečně podívat, byli tam, leželi na místech, kde padli. Čekali.

	Stovky těl na podlaze nebo vznášejících se těsně nad ní, nad kalužemi černé zaschlé krve. Zející oči. Pokroucené údy. Bylo jich tolik. Uviděl paní Henryovou, pana Obadiaha, nadporučíka Pattersona, Harva Mombasu. Celou tu dobu zde leželi a měnili se v hmotu.

	Sevřelo se mu hrdlo, ale přinutil se polknout. Třásl se, v rukou jako by mu ani neproudila krev, pro jistotu si tiskl pěsti, když se vznášel nad nimi směrem ke dveřím do přechodové komory.

	Arthur poletoval vedle něj a rozhlížel se po těch nehybných postavách, bledý a zachmuřený.

	„Jak to provedeme?“ zeptal se Kieran.

	Arthur se k němu otočil. „Budeme potřebovat provaz.“

	Pracovali celé hodiny, přivazovali těla na provaz a s pomocí kladky připevněné na vnitřní stěně přechodové komory je přetahovali přes terminál. Arthur většinou táhnutí zastal, Kieran však musel omotávat provazem mrtvá těla členů posádky, vyhýbat se přitom pohledu do jejich prázdných očí, nevnímat, jak zapáchají. Když byl hotov s jedním, přinutil se pokračovat s dalším a dalším a potichu nadával na to, jak je ve stavu beztíže neohrabaný. Musel se na těla pověsit, aby ho to od nich neustále neodnášelo. Přesto nebýt nulové gravitace, tenhle úkol by nemohli zvládnout.

	Zvedal nehybné údy, zavíral prázdné oči a přitom myslel na Waverly a na chvíli, kdy se ji poprvé odvážil vzít za ruku. Bylo to během dožínek. Pilo se pivo, opékala se zelenina s jedlými kaštany a olivami. Dospělí tančili tance, které si pamatovali z mládí na Zemi. Waverly seděla u jednoho ze stolů a dojídala jahodový koláč, který pro tu příležitost sama upekla. Kieran se posadil vedle ní, ukázal na její matku, která právě tančil s Kalikem Hassanem, otáčela se a smála se. Když zakopla, její dcera se rozesmála. Kieran ji vzal za ruku a přitáhl si ji blíž. Překvapeně se na něj otočila, pak se usmála.

	Než odtáhli posledního člena posádky do přechodové komory, připadal si Kieran až nelidsky, jako by ta část, která z něj dělá člověka, zahynula a zůstal jen tvor, který nic necítí, který nemyslí. Arthur vypadal vyčerpaně. Právě mačkal tlačítka a nastavoval systém, který pumpoval do přechodové komory vzduch. Budou muset nechat vzduch uvnitř, protože jinak nemají nic, čím by těla vystrčili ven z lodi. Když Arthur všechno připravil, zarazil se s prstem nad červeným tlačítkem. Kieran mu položil ruku na rameno.

	„Neměli bychom něco říct?“ zašeptal.

	„Myslíš jako modlitbu?“ Oba na sebe nerozhodně hleděli. Kierana vůbec nenapadalo, co má dělat. Nakonec začal Arthur. Zazpíval a terminálem se rozlehl jeho tenor. Po několika tónech se Kieran přidal. Znal tuhle starou melodii i slova. Když zpíval, poprvé si uvědomil, jak jsou slova krásná: „Kos zpívá uprostřed noci./Vezměte ta polámaná křídla a naučte se létat.“

	Když dozpívali, stiskl Arthur tlačítko, které otevíralo vnější dveře přechodové komory. Ten zvuk byl ohlušující. Kieran se podíval oknem, aby se ujistil, že všechna těla zmizela.

	Přechodová komora byla prázdná.

	Chlapci se mlčky vraceli výtahem nahoru k velitelskému můstku. Když se dveře otevřely, Arthur beze slova vyplul ven. Vypadal zdrceně.

	Kieran zoufale potřeboval nějakou útěchu. Dovznášel se ke kanceláři kapitána Jonese. Potřeboval nějaký nápad, jak má postupovat dál, ale neměl ponětí, kde ho hledat. Nejdříve z toho, že je tady, neměl dobrý pocit, jako by se sem vloupal. Místnost se bez kapitána zdála malá a tmavá. Připoutal se k židli a přejel prsty po hladkém zápisníku. Tolik si přál, aby ten velký muž přišel a pochválil ho, že odvedl dobrou práci, že to s Arthurem udělali správně. Jenže tu nebyl nikdo, kdo by mu to pověděl. Nemohl si to říct ani on sám, nebyl si jistý jestli by tomu věřil.

	Zvenčí slyšel, jak chlapci srdceryvně naříkají.

	Co by pro ně mohl udělat? Jsou ztracení, truchlí. Jenže jestli se zhroutí, tohle nemohou přežít. Udělají nějakou hloupou chybu, zapomenou třeba vyčistit vzduchové filtry nebo čističku vody. A bude po všem. Potřebují vůdce.

	Dotkl se monitoru osobního počítače kapitána Jonese a začal procházet zápisy v deníku. V duchu se přitom snažil vzpomenout si, jestli někdy nedošlo k podobné situaci s tolika těžkými ztrátami. Jediné, s čím by se to dalo srovnat, byla nehoda, kdy závada v přechodové komoře vyslala tři osoby do vesmíru - mezi nimi Sethovu matku a Waverlyina otce. Objevil proslov, který tehdy kapitán pronesl, ale ani zdaleka to nevystihovalo současnou situaci. Stejně jako nic jiného, co v deníku našel.

	Jedna složka s osobními dokumenty Kierana upoutala. Byla označená „Kázání“. Možná tam něco najde.

	Prolétl nadpisy a objevil jeden, který se jmenoval „Když padne všechna naděje“. Otevřel soubor a pustil se do čtení. Byl to krátký proslov, ale nádherný. Po přečtení mu hned bylo o něco lépe. Myslel na to, že by mohl pomoci i ostatním.

	Nahrál kázání do přenosné čtečky, kterou si připnul k opasku, a vrátil se na prázdnou chodbu. Poslední chlapci už promluvili s rodiči nebo se dozvěděli, co je potkalo, pokud jejich rodiče patřili mezi mrtvé. Bylo po všem.

	Vedle dveří do ložnice visel megafon. Kieran ho vzal do ruky. Nevěděl, jak upoutat pozornost ostatních, jednoduše je svolat mu nepřišlo nejlepší. A tak prostě začal jen číst:

	„V životě přijdou chvíle, kdy musíme čelit velkým ztrátám. Nicota takové chvíle se vzedme před námi a nám nezbývá než tu tíhu nést. Co jiného také můžeme dělat? Díváme se z prázdných oken na nezměrnost stvoření. Záře hvězd působí tak věčně, nekonečně, cítíme se zbyteční a osamělí. Nepodstatní. Jak by mohlo cokoli z toho, co učiníme, nějak ovlivnit ten obrovský vesmír?“

	Zaslechl výsměšné zvuky z rohu, kde se zdržovali Seth a jeho kamarádi, ale nevšímal si jich. Někteří chlapci na něj upírali uslzené oči a naslouchali.

	„Ale záleží na nás. Věřit, že naše životy mají smysl, to je základ víry. Nejsme tak velcí nebo tak zářiví, tak věční jako hvězdy, ale neseme lidské poselství lásky celou galaxií. My jsme ti první. Jsme tvůrci světů. Naší výživou je naděje. Jako slabý rákos chvějící se ve větru dosáhneme k novému slunci.“

	Kieran se odmlčel a vzhlédl. Teď už ho sledovali všichni. Mnozí z nich neskrývaně plakali a jejich slzy se vznášely kolem jako sníh, ale utišili se. Dokonce i Seth zmlkl a díval se, jak Kieran ovládl místnost.

	„Lidstvo nikdy neustoupí do temnoty zapomnění. Tato cesta je dlouhá, naše mise obtížná, někteří tvrdí, že dokonce nemožná, ale my vytrváme. Přijde čas, kdy se děti budou scházet u ohně a hledět na hvězdy, které my nepoznáme. Budou vzpomínat na naše oběti. A naše jména vstoupí do jejich písní.“

	Žádný z chlapců nepromluvil, přesto se atmosféra v místnosti trochu uvolnila. Kieran vrátil megafon na hák u dveří a doplul ke své posteli. Vklouzl do spacího pytle, zapnul ho a s přenosnou obrazovkou přitisknutou k hrudi konečně zavřel oči.

	Jeho mysl ale nechtěla vypnout, viděl znovu ta těla, tu krev, bolest v jejich tvářích. A další dospělí teď umírají ve strojovně. Bude tohle muset dělat znovu? Musí přece existovat nějaký způsob, jak je odtamtud dostat. Nemůže to vzdát.

	Neudělá to.

	Teď nesmí spát, ne když má tolik práce. Vylezl z postele a vykročil do strojovny v prostředí s dokonalou gravitací. Čím déle šel, tím delší mu ložnice připadala. Rozhlédl se a zjistil, že na každé posteli leží Seth Ardvale a hledí na něj vyčítavýma modrýma očima.

	Sní. Pořád leží ve své posteli. Pokusil se vstát, ale byl jako ochrnutý.

	Musí spát. Jeho tělo vypnulo. Pár hodin se prospí.

	Slova kázání, naše jména vstoupí do jejich písní, mu proběhla myslí a uklidnila ho. Než usnul, ještě si přál, aby mohl poděkovat tomu, kdo je napsal.

	Jak jen znělo to jméno?

	No ano.

	Anne Matherová.

	


DEKOMPRESE

	Po několika hodinách se Kieran vzbudil, ne úplně svěží, ale přece jen odpočatý. Ostatní v ložnici spali, jen několik se jich vznášelo u stropu. Teď když si na stav beztíže zvykli, bylo riziko poranění minimální a Kieran jim dovoloval pohybovat se, jak chtěli. Stejně neměl jak jim v tom bránit a stihl pochopit, že nemá smysl dávat rozkazy, které budou docela jistě porušeny.

	Odepnul se od postele a odrazil se ke stropu. Přitáhl se kolem kuchyně, kde Randy Ortega doplňoval vodu do snídaňových přídělů, a pokývl chlapcům, kteří byli vzhůru. Unaveně proplul chodbou a doletěl do centrály, kde našel Setha, Sareka a několik dalších u komunikační konzole.

	,,Co se děje?“ zeptal se a zamnul si rozespalé oči.

	Nikdo neodpověděl, proto se odstrčil směrem dolů a zahleděl se Sethovi přes rameno na obrazovku. Sledovali obraz strojovny, ale uvnitř se nic nehýbalo.

	„Co se děje?“ zeptal se znovu.

	Seth neochotně odpověděl: „Nikoho nevidíme.“

	„Nikoho?“ opakoval zaskočeně Kieran.

	Sarek zavrtěl hlavou. „A nemůžeme je dostat ani k interkomu.“

	„Jak dlouho už to trvá?“

	„Dvacet minut.“

	„A kdy se ozvali naposledy?“

	„Poslali textovou zprávu před čtyřiceti minutami.“

	„Kde je?“

	Seth mu podal papír, na kterém stálo: „Motory budou znovu v provozu v 8.30. Máme vás rádi.“

	„Co to kruci znamená?“ zeptal se Kieran podezřele vysokým hlasem.

	„To my nevíme!“ odsekl Seth. Obvaz na hlavě se mu posunul, chlapec rychle zvedl ruku, aby si ho vrátil na místo. Ve středu měl skvrnu od krve, na kraji hnědou, ale uprostřed červenou, vypadala jako díra po kulce. Vlasy měl mastné, oči mu divoce těkaly po monitoru. Bylo zřejmé, že ho ten stres začíná zmáhat. Kdo ví, jestli vůbec spal.

	„Hele, tamhle!“ Sarek ukázal do rohu monitoru, kde Kieran zahlédl pohybující se lidskou nohu. Směřovala k zadní straně strojovny.

	„Nejsou v téhle části i jiné kamery?“ napadlo Kierana.

	„Jenom u přechodové komory,“ odpověděl Seth, „ale ty jsou vypnuté nebo něčím zakryté nebo co.“

	„Proč by zakrývali kamery do přechodové komory?“ podivil se Kieran.

	Nikdo mu neodpověděl. Ani nemusel, sám záhy pochopil. „To ne!“

	Roztřesenými prsty zapnul interkom ve strojovně.

	„Přestaňte s tím, co děláte. Okamžitě toho nechte! Vím, že mě slyšíte!“ začal křičet. „A že si myslíte, jak je to hrdinské, ale není!“

	Ostatní na něj hleděli, tentokrát však vztek v jejich očích vystřídal skutečný strach. Dokonce i Seth vytřeštil oči a kousal se do rtu.

	Kieran čekal, až se někdo ohlásí, a když nikoho neslyšel znovu zmáčkl tlačítko. „Teď poslouchejte, co se stane. Ať už ve strojovně způsobíte podtlak nebo ne, letím s raketoplánem k nákladové plošině přechodové komory, kterou se chystáte otevřít. Takže těch pět minut radši vydržte. Jenom pět minut!

	„Co dělají?“ zeptal se Sarek. Tvářil se vyděšeně.

	V Sethově tváři se zračilo chmurné pochopení. „Chtějí ve strojovně vyvolat explozi.“

	„Proč?“ vykřikl Sarek. „Vždyť jsou motory opravené!“

	„Aby se zbavili radioaktivního plynu,“ vysvětlil Kieran. A svých těl, dodal málem, ale včas se zarazil. Netušil, kolik dospělých je ještě naživu. Možná jen pár, možná všichni. Pravděpodobně byli vystaveni smrtící dávce radiace a rozhodli se to ukončit rychle, ale to jim nehodlal dovolit.

	Odpoutal se a ukázal na Sareka. „Zůstaň na místě a mluv s nimi. Ozvu se, až budu v raketoplánu.“

	Seth se zamračil. „Nevíš, jak ho pilotovat.“

	„Ty taky ne,“ opáčil Kieran.

	„Jdu s tebou,“ prohlásil Seth.

	Kieran se pod stropem dostal k výtahu. Když se jeho dveře otevřely, vtáhl se dovnitř, a aniž by čekal, jestli ho Seth bude následovat, stiskl tlačítko do podlaží terminálu. Seth vplul dovnitř a zapřel se o strop. Kieran si ho prohlížel z profilu a snažil se na něm vidět to, co by se mohlo líbit Waverly. Ale záhy se odvrátil, protože mu to v této situaci připadalo hloupé.

	Seth jako by mu četl myšlenky. „Určitě si děláš starosti o Waverly.“

	„Nedokážu myslet na nic jiného.“

	„Ani já,“ přiznal Seth a hleděl mu do očí. „Chci, abys věděl, že jsem se je pokusil zastavit.“

	„Já vím, viděl jsem to,“ řekl Kieran tiše. Slyšel, jak Seth prudce dýchá. Všechno dělal prudce. „Díky za pokus.“

	„Jasně.“

	Kieran se na něj díval, pak konečně otevřel ústa, aby se zeptal na to, co ho zajímalo už celé roky. Miluješ ji, viď?

	Nedokázal to však vyslovit. Nechtěl tomu čelit, nechtěl věřit, že by byl někdo jako Seth schopný skutečné lásky.

	Jakmile výtah dojel do podlaží terminálu a dveře se otevřely, Kieran se vymrštil do chodby. Podařilo se mu namířit přímo na dveře terminálu a dostal se tam rychleji, než kdyby běžel. Setha cítil hned za sebou.

	Jakmile se dostal dovnitř, zapřel se nohama o zeď a znovu se odrazil, tentokrát k raketoplánu, který byl nejblíž k přechodové komoře. Motala se mu hlava z toho, jak rychle letěl. Na zemi viděl kaluže zaschlé krve a myslel na to, jak spolu s Arthurem vyhodili těla z přechodové komory. Nejraději by předstíral, že se to nikdy nestalo.

	Rozhlédl se a zjistil, že Seth už otevírá rampu raketoplánu a postupuje dovnitř. Rychle ho následoval.

	„Ta těla,“ hlesl Seth, „tys je...“

	„Ano,“ odpověděl stroze.

	„Pomohl bych ti.“

	„Byl jsi zraněný,“ řekl Kieran a připoutal se na sedadlo pilota.

	Nikdy ho nenapadlo, jak velké raketoplány ve skutečnosti jsou, jak obtížné je vymanévrovat jimi z brány. Začal si zoufat. Dokáže to? Nikdy neletěl ani v OneManu.

	„Tak fajn.“ Hleděl na složitý ovládací panel před sebou a netušil, které tlačítko zmáčknout jako první.

	Seth bouchl do vypínače a motory ožily.

	„Díky,“ řekl Kieran a pro jednou byl rád, že ho má u sebe.

	Seth ukázal na sedadlo pilota. „Je ti šestnáct, ne? Takže už jsi absolvoval simulace letu.“

	„Jo,“ přikývl, ačkoli se mu při nich moc nedařilo. Pilotovat raketoplán bylo velice obtížné. Nulová gravitace téměř znemožňovala prostorovou orientaci, motory byly silné a sebemenší chyba mohla být smrtelná. To, o co se pokoušel, bylo nesmírně nebezpečné, nejen pro něj a Setha, ale i pro všechny ostatní na Empyreu. Kdyby prorazil plášť, na lodi by mohlo dojít k výbušné dekompresi, která by zabila všechny na palubě. Během simulací se mu nikdy s raketoplánem nepodařilo úspěšně přistát. Pokaždé narazil. Kousl se do rtu, aby se mu nechvěl.

	Neopovažuj se hrát si na zbabělce,“ varoval ho Seth.

	„Zmlkni.“

	„Běž do háje.“

	„Vůbec mi nepomáháš.“

	„Jsem tady, ne?“

	Kieran hleděl na jeho zarputile vysunutou bradu, nesmlouvavé modré oči a uvědomil si, že je to pravda, Seth je tu, byl tu celou dobu, vnímal, dokázal myslet na to, na co ostatní ne. Nelíbilo se mu to, ale popravdě řečeno Seth byl zřejmě jeho největším pozitivem.

	Zhluboka se nadechl a uchopil řídicí páku mezi koleny. Lehce ji nadzvedl a cítil, jak se raketoplán vznesl.

	„Uvolni ukotvení,“ řekl Sethovi, který už čekal s prstem nad tlačítkem.

	Raketoplán se otřásl. Kieran ho jen tak tak udržel, aby nenarazil do stropu terminálu. Po několika zhoupnutích, ze kterých se zvedal žaludek, se mu podařilo pevně sevřenou řídicí pákou raketu stabilizovat. „Dobře, zavolej Sareka a řekni mu, aby otevřel přechodovou komoru.“

	Seth chvíli mluvil do mikrofonu sluchátek, která si nasadil. Oba sledovali, jak se brána otevírá a odhaluje velkou přechodovou komoru.

	„Hlavně nesmíš zavadit o plášť,“ vydechl Seth.

	Kieran velmi jemně pohnul řídicí pákou vpřed a raketoplán vplul do komory. Jakmile byl uvnitř celý, Seth řekl Sarekovi, aby vrata zavřel. Oba nadskočili, když se ozvala rána provázející dekompresi. Jakmile bude v komoře téměř dokonalé vakuum, bude možné bezpečně otevřít vnější vrata.

	„Panebože,“ vydechl Kieran. Žaludek cítil až v krku. Nikdy předtím Empyreum neopustil. Podíval se na Setha, pobledlého a napjatého.

	Když se jejich oči setkaly, řekl: „Co mě to sakra napadlo?“

	Kieran vyprskl smíchy a Seth se přidal. Ale dlouho jim to nevydrželo. Seth stiskl tlačítko interkomu a řekl Sarekovi. „Dobře, otevři.“

	Kieran si nebyl jistý, co vlastně čekal, ale když se před ním otevřela vrata z přechodové komory, strach zmizel. Výhled na mlhovinu za tlustým sklem nebyl zas tak neznámý.

	„Zpomal,“ varoval ho Seth.

	„Jo,“ souhlasil Kieran a provedl raketoplán bránou.

	Jakmile se vynořili z ochranného obalu Empyrea, přepadla Kierana závrať. Snažil se potlačit nutkání zvracet. Zhluboka dýchal, dokud to nepřešlo, pak otočil pákou k levoboku.

	Výhled jim vyplnil profil lodi.

	Ještě ji nikdy zvenčí neviděl, teprve teď pochopil, jak neuvěřitelný stroj to je. Raketoplán plul podél vnějšího pláště, který byl na různých místech vyboulený či propadlý, podle toho, jaký systém se v daném místě skrýval. Kryt atmosférické soustavy se tyčil výš než ostatní.

	„Pozor,“ varoval ho Seth.

	Kieran přitáhl páku k sobě, aby vyvýšeninu obletěli, spodní část raketoplánu však přesto za hrozného zaskřípění škrábla o plášť lodi. Za něco se zachytili, ale po chvíli se raketoplán uvolnil.

	„Dávej bacha!“ Seth popadl páku u kolen a zatáhl k sobě. Raketoplán se vznesl vzhůru.

	„Mám to, můžeš to pustit,“ řekl Kieran.

	„Tohle už nedělej,“ mračil se Seth s rukama nad řídicí pákou druhého pilota.

	„Co je, máš strach?“

	„To si piš.“

	Seth požádal Sareka, aby zkontroloval atmosférické podmínky, jestli nedošlo k poškození výroby vzduchu.

	Po několika napjatých minutách před sebou Kieran spatřil zadní motory Empyrea a poznal, že přechodová komora strojovny musí být někde nalevo. „Kde to je?“

	„Nevidím to.“

	Interkom zapípal a Seth se ohlásil. „Co je?“

	„Chci mluvit s Kieranem.“

	Byl to hlas Masona Ardvalea. Kieran už si myslel, že je mrtvý, nemluvil s ním čtyřicet minut. „Jsem tady, Masone.“

	„Jsi zatracenej bláznivej kluk, víš to?“

	„A to říká člověk, který se chce vyhodit z přechodové komory.“

	„Musíme odventilovat tu radiaci.“

	„To je v pořádku, ale neuděláte to, dokud pro vás nepřiletím.“

	Muž se hořce a nevesele zasmál. „Proč si myslíš, že raketoplán může přistát ve strojovně?“

	Kieranovi se stáhl žaludek a z tváří mu rázem vyprchala barva. „Přechodová komora není kompatibilní?“

	„Přechodová komora strojovny je určená k ventilování plynu.“ Mason se rozkašlal. „Nevejde se tam ani OneMan.“

	„Ale to je šílený!“ vykřikl hystericky Seth. „Kdo by takhle navrhnul loď?“

	„Za normálních okolností bychom dostali asi tak dvacet varování, než by se motory octly v kritickém stavu. Normální selhání by zvládl obvyklý šestičlenný oddíl.“

	„Chceš říct, že nepočítali s havárií reaktoru?“ zvolal Kieran. „Nepočítali se sabotáží.“ Mason mluvil klidně a monotónně. „Nemyslíš, že bychom se o to jinak pokusili, synu?“ Kieran zalétl pohledem k Sethovi, který zbledl, když slyšel, jak jeho otec říká „synu“ někomu jinému.

	„Takže nemůžeme vůbec nic dělat?“ zeptal se.

	Nastalo nepříjemné ticho. Kieran se potil, dala se do něj zima.

	Mason vzdychl. „Nejspíš nás to zabije, ale můžete zkusit umístit nákladový prostor nad přechodovou komoru, a až dojde k dekompresi, mohlo by nás to hodit dovnitř.“

	„Tak dobře, uděláme to!“ přitakal Kieran.

	„Nechápeš jednu věc,“ pokračoval Mason zachmuřeně „Síla toho výbuchu by mohla raketoplán poškodit. Roztočí ho a vy ho možná nebudete moct ovládat. Proto jsme doufali že se o tohle nepokusíte.“

	„Proboha,“ vydechl Seth. Seděl zhroucený na sedadle, ve tváři bledý, a nepřítomně hleděl na ovládací panel. Potom zvedl oči ke Kieranovi, a ten viděl, že ho veškerá rozhodnost opustila.

	Kieran si pomyslel, že se dost možná bude na tvář Setha Ardvalea dívat až do konce svého krátkého života, zatímco budou unášeni pryč od Empyrea, roztočení jako na kolotoči. Ale copak mají na vybranou?

	„Dobře, zkusíme to,“ řekl. Bylo mu zle a bolela ho hlava. Na chvíli si protáhl prsty, aby se mu tak netřásly ruce.

	„Až mi přestanou krvácet oči, tak vám pořádně nařežu,“ prohlásil Mason.

	„Možná uvidíš, ale abys nás vůbec dokázal chytit, fotříku,“ řekl Seth a oba se rozesmáli svým typickým pochmurným způsobem.

	„Tak dobře, Masone, co mám dělat?“ Kieran sevřel páku.

	„Musíš dostat raketoplán nad poklop na levé straně.“

	„Tamhle!“ ukázal Seth.

	Kieran uviděl oválný tvar přechodové komory vyčnívající z pláště Empyrea a letěl blíž, dokud se komora neobjevila na jeho obrazovce. Seth stiskl tlačítko a ve spodní části obrazovky se objevila slova „přistávací sekvence“.

	Kieran klesl s raketoplánem nad přechodovou komoru.

	Raketoplán se trhavě zastavil za skřípění kovu o kov.

	„Proboha,“ řekl Seth, když stiskl tlačítko, které vysálo vzduch z nákladového prostoru do rezervních nádrží, aby byl připravený znovu se natlakovat.

	Vyměnili si pohled. Seth se zevnitř kousal do tváře, což byl jeho neurotický zlozvyk. Kieran si olízl rty. „Přistáli jsme, Masone. Řekni, až budete připravení.“

	„Dobře. Jakmile uslyšíte dekompresi, zavřete dveře raketoplánu, slyšíte? Musíte to udělat rychle, jinak zase vypadneme ven.“

	„Já vím, tati.“ Seth seděl s prstem připraveným na tlačítku.

	„Takže počítám do tří,“ řekl ještě Mason.

	Kieran sevřel páku, ale opatrně, aby s raketoplánem nehnul. Oči upíral do mlhoviny, která čekala, aby spolkla posledních pár dospělých členů posádky Empyrea.

	„Jedna.“

	Kieran se zhluboka nadechl. Představil si vzduchoprázdno ve vesmíru, které je okamžitě zmrazí, zničí jim plíce a začne vařit krev.

	„Dva.“

	Seth otevřel dveře přechodové komory, aby mohli přijmout posádku. Kieran zaryl prsty do řídicí páky.

	„Tři.“

	Dunivá rána zasáhla Kierana do prsou, vzduch z Empyrea vybuchl ven z přechodové komory a raketoplán se najednou neuvěřitelnou rychlostí roztočil, takže se z vesmíru stala rozmazaná šmouha šedé a růžové. Kieranovi se točily oči. Zavřel je, držel páku a čekal, až se mu v hlavě rozjasní natolik, aby oči mohl zase otevřít.

	Když to udělal, zalapal po dechu.

	Dorotovali už tak daleko, že se Empyreum scvrklo v dálce, teď se zdálo velké asi jako medúza. Proboha! Chvílemi se zhoupli tak, že byla loď vidět z oken raketoplánu, pak zmizela, pak zase zpátky, pak zmizela, zatímco se točili pryč od ní, naprosto neřízené, padali do mlhoviny jako kámen, který se nekonečně odráží po hladině proudící vody.

	



	


OTÁČENÍ

	Kieran se nějakou dobu dokázal jen držet sedadla. Před očima měl mžitky, bál se, že omdlí.

	Opatrně otevřel oči. Když se díval do oken, točila se mu hlava, proto se raději zaměřil na řídicí páku před sebou. Na pilotově obrazovce blikalo upozornění: „Umožnit úpravu polohy“. Klepl na monitor, raketoplán náhle ožil a desítky trysek začaly pálit v nahodilých intervalech.

	„Tati! Tati!“ křičel Seth. Kieran se na svého spolupilota, který mačkal tlačítko interkomu, nedokázal ani otočit. „Slyšíš mě?

	„Jsou tam?“ zeptal se ho.

	„Já nevím!“

	„Zavřel jsi poklop a obnovil tlak?“

	„Jo!“

	„Nejspíš omdleli,“ usoudil Kieran.

	„Jdu dolů.“

	Seth se chtěl odepnout, ale Kieran ho zarazil. „Ne, dokud se nepřestaneme otáčet. Umlátilo by tě to na kaši.“

	„Tak s tím něco udělej!“ křičel Seth.

	„Já se snažím!“ zařval Kieran.

	Zpomalilo se otáčení, nebo už si na to zvykl? Nedokázal to posoudit. Empyreum už oknem vidět nebylo. Kieran jen doufal, že je to tím, že jsou obrácení na druhou stranu, protože ta druhá možnost byla příliš děsivá: mohli už odletět tak daleko, že je ztratili z dohledu.

	„Umíš to s navigačním systémem?“

	Seth zafuněl. „V týhle mlhovině?“

	Na Kieranově obrazovce začala blikat červená písmena: „Pokus o úpravu polohy selhal“.

	„Krucinál! Gyroskop je rozbitý!“ zvolal Kieran. Na obrazovce blikalo: „Umožnit manuální ovládání“. Bude muset raketoplán stabilizovat sám.

	Bouchl do obrazovky před sebou a všechny trysky utichly.

	„Poznáš, na kterou stranu se otáčíme?“ zeptal se Setha, i když to byla nesmyslná otázka.

	Seth se ani nenamáhal odpovědět.

	Zpomalit otáčení by mohli jedině tak, že by pustili trysku v opačném směru proti otáčení. Kieran zavřel oči a zkusil si raketoplán představit zvenčí. Nákladový prostor byl na zádi na dně raketoplánu, takže když přišel náraz po explozi, muselo to raketoplán roztočit špičkou dozadu a zadní částí dopředu. Pravděpodobně se tedy řítí předkem dolů, takže musí zažehnout raketové motory, které by špičku raketoplánu zvedly nahoru.

	Kieran zatáhl za řídicí páku. Loď sebou prudce trhla. Seth začal zvracet, kabinou se šířil nakyslý zápach. Kieran dál tahal za páku a tiše se modlil: „Prosím, prosím, prosím, prosím, prosím.“

	„Zastav! Zastav!“ zakřičel Seth a otřel si bradu do rukávu. „Tamhle je!“

	Kieran otevřel oči a uviděl Empyreum, šedé a malé jako oblázek v závoji mlhoviny. Museli od něj být tak dvě stě kilometrů nebo víc. Čistě instinktivně pustil páku a zažehl zadní motory. Cítil, jak ho to vmáčklo do sedadla. Empyreum jako by se zakymácelo, když se raketoplán zhoupl nahoru a dolů, až zůstal v jejich zorném poli, zatímco je raketový motor pomalu tlačil k domovu.

	„Myslím, žes to dokázal,“ vydechl Seth.

	„Ještě chvíli potrvá, než budeme muset přistát.“ Kieran přikývl. „Pojďme zkontrolovat ostatní.“

	Odepnul se a následoval Setha k poklopu od nákladového prostoru. Děsil se toho, co tam najdou. Srdce mu bušilo, žíly na spáncích jako by mu otekly a svědily, snad se v těch místech nahromadila panika a strach posledních několika minut (hodin? dnů?). Seth uchopil držadlo a zvedl poklop. Pak nahlédl dovnitř.

	Nic, jen tma.

	„Haló?“ zavolal. Kieranovi najednou připadal jako malý chlapec.

	Ze tmy se ozvalo zasténání. Kieran rozsvítil světlo vedle poklopu. Nepochyboval, že ho to, co uviděl, bude pronásledovat do konce života.

	Choulili se v rohu, krváceli, obličeje měli opuchlé a svraštělé mrazem, oči zavřené, slepené zaschlou krví. Stěží někoho z nich poznal. Ale byli naživu.

	„Může někdo z vás promluvit?“

	Jedna z těch zubožených postav chabě zvedla palec. Kieran mhouřil oči, dokud nepoznal Masona Ardvalea, Sethova otce, který ze sebe vypravil: „Všechny jsi nás zachránil, Kierane.“

	Ani slovo pro svého syna.

	Seth na otce hleděl s prázdným výrazem. Jako by byl uvnitř dutý.

	„Radši poletíme domů.“ Kieran mu položil ruku na rameno. „Dobrá práce.“

	Seth ho setřásl. „Myslíš snad, že tohle potřebuju?“

	Kieran se odtáhl. „Jen jsem chtěl.

	„Přestaň se chovat, jako bys tady velel,“ pokračoval Seth. „Nikdo ti tu nevěří.“

	„Sám ses o to postaral, je to tak?“

	„Táhni k čertu,“ prskl Seth a odstrčil se k otci.

	Kieran sledoval, jak si svléká košili, tiskne ji k hluboké ráně na otcově čele, jak mu láskyplně osouší krev a šeptá do ucha. V tu chvíli Kieranovi vlastní otec neskutečně scházel, ale neměl čas se tím zaobírat. Přistávací systém v kabině naléhavě pípal, bylo třeba se rychle vrátit.

	Připoutal se k sedadlu a pokusil se navést raketoplán rovnou k Empyreu, jenže něco tady nefungovalo. Nejen že se k němu z neznámého důvodu nemohl přiblížit přímo, Empyreum jako by unikalo pořád rychleji, jako by ta loď byla... „Sareku!“ křikl do interkomu. „Motory už zase běží?“

	„Jo, právě znovu nastartovaly!“ ozval se Sarekův vzrušený hlas. „Máme gravitaci, sice ne moc, ale pořád se zvyšuje. Podařilo se vám dostat rodiče ze strojovny?“

	„Ano. Jsou naživu.“

	Zaslechl jásot sto dvaceti chlapců.

	„Poslouchej, Sareku, není nějaký způsob, jak zastavit zrychlování Empyrea? Jenom než přistaneme?“

	„No...“ Nastala nervózní odmlka. „Já vůbec nevím, jak na to.“

	„Dobře, no to se nedá nic dělat.“ Kieranovi se objevila nad horním rtem kapička potu. Asi by nebylo bezpečné motory znovu vypnout. Už by se jim nemuselo podařit uvést je opět do provozu. Jenže pokusit se s raketoplánem přistát na pohybujícím se cíli bude dvojnásob obtížné. Otřel si zpocené dlaně do kalhot, chytil řídicí páku a zatlačil jí dopředu, aby raketoplán nabral rychlost, která se vyrovná Empyreu.

	Oknem sledoval, jak se Empyreum zvětšuje, představoval si raketoplán i loď shora, v duchu viděl dráhu, kterou musí raketoplán udržovat, aby správně vplul do přechodové komory. Uvědomil si, že musí letět mnohem rychleji, aby Empyreum dostihl.

	Nastavil raketové motory na maximum. Zamáčklo ho to do sedadla a musel hodně zatínat břišní svalstvo, aby se dokázal předklonit a dosáhl na páku.

	Místo aby zamířil k Empyreu rovnou, namířil raketoplán o kus před loď, snažil se odhadnout, ve kterém místě se jejich dráhy protnou. Držel kurz a nevšímal si, jak se mu třesou ruce, nevnímal Sarekova vyděšená varování z interkomu, bolest, která se mu šířila ze zátylku do hlavy a stlačeného hrudníku. Tohle vyjde.

	Empyreum brzy vyplnilo celé zorné pole. Už tam skoro byli. Prohledával boulovatý povrch lodi a hledal známý osmiúhelníkový tvar přechodové komory terminálu. Konečně se z mlhoviny vynořily oranžové obrysy. Přistávací plocha vypadala neuvěřitelně maličká, nasměroval na ni raketoplán a nutil loď k šikmé dráze. Vnější brána přechodové komory se otevřela a Kieran se konečně uklidnil. Už zase mohl dýchat, údy neměl tak ztěžklé. Kousl se zevnitř do tváře tak, že v ústech ucítil krev. „Tak dělej,“ mumlal pro sebe.

	Ve skutečnosti bylo přistávání s opravdovým raketoplánem mnohem intuitivnější než během simulace. Kieran pevně držel řídicí páku a raketoplán pomalu proklouzl vnější branou přechodové komory. Cestou narazili do stropu a odřeli se o stěnu, ale byli uvnitř. Vnější brána se zavřela, přechodová komora natlakovala a pak se otevřela vnitřní brána do terminálu, kde už čekali chlapci.

	Kieran by je rád ušetřil pohledu na opuchlé, zakrvácené a trpící rodiče, když se však otevřel nákladový prostor a hoši uviděli dospělé uvnitř, se slzami úlevy se nahrnuli k nim. Když Kieran scházel po rampě, chlapci společně vynášeli ven své rodiče a vlekli je po nákladové rampě k ošetřovně. Zdálo se, že úleva, že jsou rodiče naživu, je silnější než šok z toho, v jakém jsou stavu. V jejich tvářích se znovu objevila naděje a i Kieran začal poprvé od chvíle, kdy se díval, jak Waverly mizí v útrobách nepřátelského raketoplánu, doufat.

	Možná ji zase uvidí, snad existuje způsob, jak ji najít. I rodiče - pořád by mohli být naživu. Potřeboval si tuhle naději udržet.

	Našel Setha, který vlekl svého otce z raketoplánu. Zalitoval, že se k tak chytrému pohotovému chlapci choval jako k nepříteli. Koneckonců si Waverly bere on, nebo ne? Měl by se pokusit překonat tu starou rivalitu, uzavřít s ním spojenectví, spolupracovat.

	Seth nesl otce sám, dokud mu několik hochů nepřispěchalo na pomoc. Krví podlité oči Masonovi těkaly v opuchlém obličeji, rty měl popraskané, špičku nosu lesklou a černou od mrazu. Ale byl naživu. Neuvěřitelné. Zdálo se, že přežili všichni.

	„Bez tebe bych to nedokázal,“ řekl Kieran Sethovi a doufal, že to Mason slyší. Ostatní se zastavili, aby zjistili, co na to řekne Seth.

	Ten mu věnoval chladný pohled. „Moc se tu nenaparuj.“

	Kieran nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Když jsi narazil do pláště lodi, vyřadil jsi klimatickou soustavu. Budeme to muset opravit v OneManu.“

	Několik chlapců se na Kierana rozčileně otočilo. Proč to Seth dělá?

	„To přece zvládneme,“ namítl. „Vždyť jsi u toho byl, viděl jsi, jak to bylo těžké.“

	„Neměl jsem tě nechat řídit,“ prohlásil Seth nahlas, jako by hrál divadlo pro ostatní.

	,,Nechat mě?“

	„Myslím, že bychom na tom byli všichni lip, kdybychom tě někde zavřeli,“ prskl Seth přes rameno a vydal se s bezvládným otcem k ošetřovně.

	Ostatní se otočili ke Kieranovi zády a následovali Setha.

	Kieran cestou po chodbách zachytil nejeden nepřátelský pohled. Zatočil za roh a narazil na Sareka, který si tu něco šuškal se dvěma dvanáctiletými. Když ho uviděli, zatvářili se nasupeně.

	„O čem se to bavíte?“ zeptal se jich, ale oni jen zavrtěli hlavou a odvrátili se.

	Když došel na ošetřovnu, vládl tu chaos. Většina dospělých byla napůl v bezvědomí a sténala. Chlapci pobíhali sem a tam mezi skříňkami se zdravotnickým materiálem a svými rodiči, kteří leželi na postelích se zmučenými výrazy, tvářemi zčernalými a pohmožděnými dekompresí.

	Kieran procházel mezi lůžky a hledal Victorii Handovou, zdravotní sestru. Ležela v rohu místnosti, házela hlavou ze strany na stranu a sténala. Kieran se protlačil mezi chlapci, kteří stáli u ní, a křikl: „Vicky! Jak vám máme pomoct?“

	Otevřela oči, ale zdálo se, že nedokáže zaostřit.

	„Čím se léčí následky dekomprese?“ zeptal se hlasitě.

	„Kyslíkem,“ zamumlala rozpraskanými rty.

	Kieran zatleskal a křikl na ostatní: „Najděte kyslíkové nádoby a masky. Každý se postarejte o své rodiče. Tak honem!“

	Drew Jones našel nádoby ve skříni na konci místnosti, vzápětí už se k nim hoši drali a vypukla rvačka. Než se však Kieran dostal na druhý konec místnosti, aby rozmíšky ukončil, už byli každý u svých příbuzných a nasazovali jim masky na obličej.

	„Jak to máme udělat?“ zeptal se ho Bobby Martin a ukázal na číslice nahoře na tlakových nádobách. Kieran pospíchal k Vicky, která znovu pozbyla vědomí. Její syn Austen se nad ní skláněl a nešikovně jí nasazoval masku na obličej. Plakal a pořád dokola opakoval: „Už jsi u mě, mami, bude to dobrý.

	„Vicky!“ oslovil ji Kieran. Když neodpověděla, zatřásl jí.

	„Nech ji být!“ vykřikl Austen. Po buclatých tvářích mu stékaly slzy, tiskl se ke své matce.

	Kieran jí znovu zatřásl. „Vicky! Jak máme nastavit bomby?

	Oči se jí obrátily v sloup, ale podařilo se jí zašeptat: „Na sto procent.“

	„Dejte kyslík na maximum,“ zavolal Kieran na ostatní a sledoval, jak nastavují měřák co nejvýš.

	Stál nad Vicky a ustaraně ji pozoroval. Nemohou o ni přijít, je to jediná zdravotnice, která na lodi zůstala.

	Rozhlédl se po Masonu Ardvaleovi a zjistil, že v místnosti není. „Kde je Sethův otec?“ zeptal se nejbližšího chlapce.

	Ten ukázal k jednomu z malých pokojů po straně. „Seth ho vzal tam.

	Kieran došel ke skříni, vytáhl poslední nádobu s kyslíkem a odnesl ji do místnosti, kde se Seth skláněl nad otcem. Bylo tu zhasnuto, proto rozsvítil. „Sethe, bude potřebovat kyslík.“

	Chlapec upíral oči do tváře svého otce. „Už nepotřebuje nic.“

	Mason Ardvale ležel na posteli, nehybný jako socha.

	Kieran položil nádobu s kyslíkem na zem. „To ne. Je mi to moc líto.“

	„To by mělo,“ odsekl Seth hořce a sesul se na otce, zakryl ho svým tělem, jako by se ho snažil udržet v zemi živých. Byla to jedna z nejsmutnějších věcí, jaké kdy Kieran viděl.

	Vycouval z místnosti a zavřel za sebou dveře. Rozhlédl se po ostatních, kteří se skláněli nad rodiči, sledovali jejich tváře, každý jejich výdech a nádech. Možná zemřou dřív, než přijde večer.

	Ve dveřích postávalo několik dalších hochů. Jejich rodiče mezi zraněnými nebyli, přesto s obavami přihlíželi. Patřil k nim i Arthur Dietrich. Kieran na něj mávl. „Arthure, někde v kancelářích tady kolem musí být lékařské videonahrávky. Možná je měl u sebe doktor Randall, nebo snad Patel. Můžeš mi je najít?“

	„Dobrý nápad.“ Arthur přikývl a odešel.

	Kieran zvedl ruku a hvízdl. „Kluci, Arthur jde hledat nahrávku s pokyny, jak postupovat při poranění způsobeném radiací a dekompresí. Až je najde, musíme se na ně podívat, abychom věděli, co dál. Ten kyslík je pro začátek dobrý, ale je toho potřeba mnohem víc a nebude to nijak snadné.“

	Několik z nich jako by se dívalo na cosi za Kieranem. Chtěl se otočit, ale v tu chvíli ho do krku bodlo něco ostrého. Bylo to jako žihadlo, Kieran se ohnal, ale zjistil, že mu v krku vězí jehla z injekční stříkačky. Někdo mu ji zarazil ošklivě hluboko. Otočil se a spatřil Sethovu uslzenou tvář s děsivým úšklebkem. „Co jsi to... chtěl se zeptat, ale v tu chvíli ho obestřela otupělost. Arthur Dietrich vyběhl z lékařovy ordinace, v rukou hromadu papírů, které mu vypadly a snášely se na zem, stejně jako padal i Kieran a hádal, co se to stalo s gravitací. Máchal kolem sebe rukama, snažil se něčeho zachytit, aby ho to nevtáhlo oknem ven do té zákeřné mlhoviny, kde by se donekonečna otáčel, otáčel...

	


VĚZENÍ

	Kieran se probudil s tváří na kovové podlaze. Příšerně ho bolela hlava, v ústech měl pachuť kompostu, který matka používala na zahradě. Zamžikal, otevřel oči a uviděl spodek kovové postele a umyvadlo s kohoutkem, ze kterého pomalu kapala voda.

	Dlouho dokázal jen tupě hledět na tu vodu, která kapku za kapkou dopadala do plechového dřezu.

	Kuchyně.

	To slovo se mu zabodlo do mysli jako ledový střep. Dřezy bývají v kuchyni. Možná je v kuchyni.

	Ne. Leží pod postelí. V kuchyni přece žádné postele nejsou.

	Svědil ho krk. Pokusil se poškrábat, ale zjistil, že z něj trčí cosi tvrdého. Stříkačka s jehlou.

	V tu chvíli se mu všechno vybavilo. Udělal mu to Seth.

	Tohle není kuchyně. Je to vězení.

	Pokusil se převrátit na záda, ale tělo měl jak z rosolu. To, co mu Seth vstříkl, bylo silné a ještě pořád to působilo. Dotkl se stříkačky a zkoušel si představit, kam se asi jehla zabodla. Do hrdelní žíly? Do krkavice? Je bezpečné ji vytáhnout? Rozhodně ji nemůže nechat tak. Měl by se nějak dostat k zrcadlu, které viselo naproti na zdi, ale nemohl se pohnout.

	„Tumáš,“ řekl někdo.

	Něco k němu doputovalo po podlaze a zasáhlo ho do boku. Kieran měl strach, že kdyby otočil hlavu, aby zjistil, kdo je tu s ním, mohla by se jehla zabodnout ještě hlouběji - anebo hůř, mohla by se svézt stranou a poškodit mu žílu. Nahmatal to, co mu poslali, a zvedl to, aby se podíval.

	Zrcátko. Ženské zrcátko.

	„Díky,“ vydechl. Zrcátko i jeho paže mu připadaly neuvěřitelně těžké. „Zabije mě ta jehla, když ji vytáhnu?“

	„Kdo ví?“ řekl ten hlas. Nebyl to Seth, ale ustaraně to rozhodně neznělo. Někdo ho nenáviděl stejně jako Seth.

	Podržel zrcátko v levé ruce a pravačkou doputoval ke stříkačce a uchopil ji. Zhluboka se nadechl a pomalu jehlu vytáhl. Bylo to jako vytahovat si kost z těla. jakmile byla venku, odhodil ji a podíval se do zrcátka. Z rány tekla krev, ale ne moc. Kieranovi spadla levá ruka, náhle byl tak vyčerpaný, že neudržel ani zrcátko. Pravačku tiskl na ránu, aby zastavil krvácení.

	Dlouho zůstal tak a popadal dech, než mohl znovu otevřít oči. Zahlédl něčí stín na stěně za dřezem. Někdo ho pořád pozoroval.

	„Zabijete mě?“ zeptal se. Zvláštní, jak ho ta otázka nechávala chladným.

	„Já ne,“ řekl ten hlas.

	„Můžu v tom případě dostat trochu vody?“

	„Vezmi si ji sám.“

	„Nemůžu chodit.“

	Ozval se povzdech, pak k němu opět něco doputovalo po podlaze. Tentokrát ho to zasáhlo do hlavy. Gravitační sáček do poloviny naplněný vodou.

	Neohrabanými prsty otevřel víčko, vsunul slámku do úst a začal hltat vlažnou tekutinu. Bohužel došla příliš brzy.

	Voda ho osvěžila natolik, že dokázal bez většího úsilí otevřít oči. Konečně otočil hlavu, aby zjistil, kdo mu dělá společnost. Hleděl na něj Sealy Arndt s dlouhým nožem z kuchyň na hubených kolenou.

	„Víš, jak je tohle směšný?“ zeptal se ho Kieran a chlapec sklopil oči. „Právě jsem vám všem zachránil rodiče.“

	„Seth říká, že to bylo jinak,“ opáčil chlapec a semkl rty. „Musel převzít řízení, protože jsi narazil do atmosférické kupole.“

	„Jenom na vteřinu! Jinak jsem řídil raketoplán celou cestu, zeptej se Sareka.“

	Chlapec se zasmál.

	Kieran si s rostoucím strachem uvědomil, že tohle je válka. Byla to válka celou dobu, aniž si to uvědomil, a teď prohrává.

	Možná už se odsud nedostane.

	Kdyby mohl aspoň na chvilku promluvit se svým otcem, zeptat se ho, co má dělat. Vybavil si, jak se otci často uprostřed rozhovoru nebo večeře vkradl do očí vzdálený výraz. Nikdy nebyl duchem bezvýhradně přítomný, když seděl se svým synem, věčně se v myšlenkách toulal jinde. Někdy se Kieranovi podařilo proniknout tou bariérou a získat si otcovu pozornost. Vysvětlil mu, co ho trápí, například neshody s kamarádem nebo s učitelem, který se k němu zachoval nespravedlivě. A pokaždé se cítil lépe, protože už věděl, co otec řekne: Pravda je mocná, Kierane. Říkej pravdu, jak nejlépe dovedeš, a většina lidí ti porozumí.

	Pravda. Jaká je vlastně pravda?

	„Víš, Sealy, Seth byl vždycky trochu divný. Je chytrý, to ano, ale ubližuje lidem. Ne že by byl zas tak špatný, prostě je jenom... vztekloun.“

	Odpovědí mu bylo ticho.

	„Nemůžeme se takhle proti sobě obrátit, to přece chápeš, ne? pokračoval a snažil se mluvit klidně a rozumně. Hlavně nesmí dát najevo strach. „Potřebujeme každého člověka na téhle lodi, abychom to zvládli. Nemůžeme zavírat lidi do vězení jen proto, že udělali chybu.“

	„Tys jich udělal moc.“

	„Jako my všichni, nebo ne?“

	„Seth chyby nedělá.“

	Kieran ztratil trpělivost. „Taháš do toho Setha, protože máš zlost za to, co se stalo našim rodinám, a potřebuješ to na někoho svalit.“

	„Sklapni!“ obořil se na něj Sealy. „Nemusím tě poslouchat.“ Kieran tedy zmlkl, ale poznal, jak nervózní Sealy ve skutečnosti je. Pod tou tenkou slupkou zdánlivého klidu v něm vřou pochybnosti. A možná jsou na tom ostatní podobně. Kdyby se k nim dokázal nějak dostat, promluvit s nimi... „Sealy, opravdu s tím souhlasíš? Že mě zavřeli do vězení?“ Chlapec neodpověděl, ale vypadal nesvůj. Bylo to jen dítě vržené do situace, která by byla nezvladatelná dokonce i pro většinu dospělých. Nevěděl, co si má myslet, byl vyděšený a připravený upnout se na kohokoli nebo cokoli, co by slibovalo zlepšení.

	„Sealy, něco ti řeknu, já si myslím, že se raketoplány vrátí. Když se nad tím zamyslíš, zas tak dlouho pryč nejsou. Právě teď možná osvobozují holky.“

	„Nic nevíš!“

	„To ani ty. Tak proč hned předpokládat nejhorší? Možná je na palubě jednoho z nich kapitán Jones a právě míří zpátky.“

	„Přestaň,“ obořil se na něj. „Já vím, o co se snažíš.“

	„Co se mnou chce Seth udělat?“

	„Však uvidíš.“

	Kieranovi se rozbušilo srdce. Mohl by Seth pomýšlet na vraždu?

	„Když se mě zbavíte, všechno bude jenom horší, Sealy. „Zůstaneš tady, kde už nemůžeš udělat další škody.“

	„Ale odkud víš, že jsem něco takového udělal? Odkud to vědí ostatní?“

	„Seth to všechno viděl.“

	„Takže je to jeho slovo proti mému? Tak to tu odteď bude. Seth může poslat do vězení každého, koho bude chtít?“

	Sealy znovu mlčel.

	Kieranovi se v žilách rozléval strach, šířil se do celého těla, dokud se nepřinutil uklidnit a stáhnout se na malé místečko ve své mysli, kde ještě dokázal uvažovat.

	Dokud zůstane ve vězení, je vydán Sethovi na milost a nemá šanci dostat se ven, pokud by mu někdo nepomohl. Jeho jedinou nadějí je tedy získat si někoho mimo Sethovy věrné. Musí si promluvit s Arthurem Dietrichem. Nebo se Sarekem, ten mohl celý let sledovat prostřednictvím konzole. Ten by mohl Sethovu verzi vyvrátit. „Jestli je Seth skutečný vůdce, neměl by se bát spravedlivého soudu.“

	„Jestli se odsud chceš vymluvit, tak na to zapomeň.“

	„Já se odsud nesnažím vymluvit, já se pokouším zachránit loď. Opravdu si myslíš, že nás Seth dokáže vést? Fakt?“

	„Jo, myslím.“

	„No tak dobře. Tebe určitě nikdy terorizovat nebude.“

	Sealy znovu utichl.

	Nejlepší bude prozatím přestat. Jen ať má Sealy čas na přemýšlení. Kieran moc nedoufal, že by dokázal podrýt jeho loajalitu, ale mohlo by pomoct, i kdyby o Sethových činech začal třeba jen pochybovat. Navíc ho všechno to mluvení a přemýšlení vyčerpávalo. Zavřel oči a pokusil se trochu vyspat z účinku sedativa. Jakmile bude trochu fit, může víc popřemýšlet o tom, co dál.

	Pořád měl velký strach, takže to nějakou dobu trvalo, ale nakonec přece usnul. Nevěděl, jak dlouho spal, ale když se probudil, uviděl před obličejem něčí boty.

	Ucukl, lekl se, že ho chce neznámý nakopnout. Pokusil se vstát, ale ztratil rovnováhu a musel se zachytit železné postele.

	Nad ním stál Seth s rukama založenýma na prsou.

	„Určitě jsi na sebe pyšný.“ Kieran se posadil na postel. Zvažoval, že by se na něj vrhl a zbil ho do bezvědomí, ale byl tak slabý, že nemělo smysl se o to pokoušet. Navíc na druhé straně za mřížemi stáli další dva a drželi pušky jako předtím posádka Nového obzoru. Takže byli dole ve skladu a našli je. „Co chceš, Sethe?“

	„Všechno, co chci, už mám. Zbavil jsem se tě a loď teď bude řízena tak, jak má.“

	„K tomu potřebuješ zbraně?“ Proboha, kolik jich mají? „Zbraně všechno zjednoduší,“ konstatoval Seth.

	Kierana polila hrůza. Seth zešílel.

	„Co se mnou chceš udělat?“ zeptal se a snažil se nedat strach najevo.

	Seth se posadil na postel vedle něj, s rukama na kolenou. Když se teď konečně dostal k velení, už nebyl tak zachmuřený, spíš arogantní. Pohyboval se s nenucenou ležérností, v očích mu dokonce probleskovalo pobavení. Všechno na něm působilo tak nějak nepatřičně, jako vystřižené z docela jiné situace. „Ještě jsem se nerozhodl.“

	„Myslíš, že se ti všichni podřídí?“

	„Je mi jedno, co budou dělat všichni.“

	„To by nemělo, jsou proti tobě v přesile.“

	Zahlédl v Sethových očích zrnko pochybností, ale rychle bylo pryč. „Právě teď by sis měl dělat starosti spíš ty.“

	„Proč? Jsi můj jediný nepřítel. Kolik nepřátel už sis stačil nadělat ty, tyrane?“

	Sethova pěst vylétla a přistála mu rovnou na oku. Do hlavy a do krku mu vystřelila bolest. Upadl na postel a svalil se na podlahu, nedokázal předstírat, že to nebolelo.

	„Takhle mi neříkej!“ zavřískl Seth. Z jeho hlasu čišela bolest ze ztráty otce, která ho drtila v železném sevření. Vzápětí se však kousl do rtu a vzchopil se. „Nechci tě znovu praštit, ale jestli mi budeš nadávat, udělám to.“

	Když bolest trochu ustoupila a rudý závoj, který měl před očima, se zvedl, Kieran vstal. Musel se opřít o kovovou stěnu za sebou. Ocel byla studená, trochu ho to probralo. Uvědomil si, že má hlad. Že potřebuje vodu. Že potřebuje spoustu jiných věcí.

	„Sethe, ty dobře víš, jak to v raketoplánu bylo, byl jsi tam. To já nás dostal zpátky na Empyreum.“

	„Kdybych nepřevzal řízení, přišli bychom o vzduchovou soustavu,“ opáčil Seth. Hrál pro dvoučlenné publikum: Sealyho Arndta, který se mračil na podlaze a z jeho výrazu nebylo možné vyčíst, co si myslí, a Maxe Brenta, který Setha bedlivě sledoval s vykulenýma očima. „Vím, co jsem udělal.“

	„Ano, podržel jsi řídicí páku na deset vteřin. Zmáčkl jsi čudlík, který zavírá nákladový prostor. To je všechno, cos udělal.“

	„Pořád ještě opravujeme škody, které jsi nadělal, když jsi s raketoplánem narazil.“

	„Sotva jsem škrábl po povrchu. Co se ve skutečnosti zničilo? Anténa? Je vůbec nutné to opravovat?“

	„Vyřadil jsi kontrolní systém.“

	„Kdyby tu byl tvůj otec, řekl by, že jsi lhář.“

	Seth strnul a Kieranovi se na okamžik zdálo, že se jeho sok rozpláče. Vzápětí zaťal pěst a udeřil Kierana do břicha tak rychle, že se na ránu ani nestihl připravit. Na okamžik se mu zatmělo před očima. Když se vzpamatoval, klečel znovu na kolenou a lapal po dechu, bránici měl v křeči. Bolest břicha znásobovala bolest hlavy. Bolelo to. Tak moc to bolelo. Možná se z toho vůbec nedostane.

	Vzhlédl k Sethovi, který stál nad ním. Všiml si krátkého zaváhání, které se mu mihlo v očích, když si pohladil pěst. „Proč tohle děláš?“ zasípěl.

	„Nedopustím, aby tuhle loď ovládli grázlové kapitána Jonese.“

	„O čem to mluvíš?“

	„O tom, že je čas na změnu.“

	„Nejspíš ses zbláznil.“

	„Chceš pokračovat v dalších nesmyslech, nebo si konečně poslechneš, co jsem ti přišel říct?“ zeptal se Seth.

	Kieran na něj hleděl a čekal.

	„Spal jsi třicet hodin a pravděpodobně máš hlad, ne?“ konstatoval Seth.

	Kieran se držel za bolavé břicho a čekal.

	„Přineseme ti něco k jídlu, ale chci, aby ses nejdřív přede všemi přiznal ke svým chybám. To je všechno.“

	Kieran potřeboval jídlo. Byl zesláblý a navzdory bolesti po ráně do břicha měl hlad. Nedovolí ale, aby ho Seth využil jako odstrašující příklad. Jinak je loď ztracená. Cítil, že druzí dva čekají na jeho odpověď. Horečně přemítal, čím by podryl Sethovu autoritu.

	Bylo těžké uvažovat jako jeho nepřítel. Co nejhoršího by mu teď mohl říct?

	„Počítám, že máš strach,“ řekl nakonec. Upřel na něj oči a dal do toho pohledu všechnu nenávist. „To proto mě schováváš před ostatními. Bojíš se, že bych je obrátil proti tobě.“ Seth ho popadl za vlasy a uhodil mu hlavou o zeď. „Myslíš si, jak jsi mazanej, co?“

	„Proč bys jinak chtěl, abych se veřejně přiznal? Kdyby ses nebál, svolal bys soud. Jestli jsem zločinec, kterého ze mě chceš udělat, tak bys to jistě mohl dokázat. Jenže ty nemůžeš, a proto se bojíš.“

	„Ne, Kierane,“ řekl Seth, vycouval z cely a zavřel za sebou. Výraz měl klidný, ale hlas se mu třásl vzteky. „To ty máš strach.“

	Kieran si později v noci uvědomil, že je to pravda. Ležel ve tmě, hladový a potlučený, a stýskalo se mu po Waverly. A měl velký strach.
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NÁKLAD

	Waverly se usmívala, napůl schovaná za mísou s ovocem, s bradou v dlaních. Byla to směšná póza, naprosto nepřirozená, ale Amanda to tak chtěla.

	„To je ono, zlato. Bude to nádherné,“ rozplývala se a dělala si na plátno náčrt kouskem uhlu. Byla oslabená jako ostatní dospělí na lodi a nedokázala stát u stojanu déle než několik minut najednou, takže to šlo pomalu. „Jde ti to, jako bys to dělala odjakživa.“

	„Díky,“ řekla a snažila se nepohnout.

	„Pověz, Waverly,“ nadhodila Amanda, „chtěla bys mít jednou děti?“

	„Já nevím.“ Waverly zvedla oči a prohlédla si ženu, která se soustředila na plátno. „Proč se ptáš?“

	„Nevím, asi že žárlím.“

	„Žárlíš? A proč?“

	Amanda dlouho neodpovídala, jen kreslila. „Chtěla jsem být jednou z prvních matek na Nové Zemi, považovala jsem to za svůj osud.“

	Waverly mlčela.

	„Ale ty to dokážeš. Budeš prapředkem tisíců, možná i milionů kolonistů na Nové Zemi. Budeš oslavovaná a vzpomínaná všemi na planetě. Jako Eva z Ráje. Tedy samozřejmě spolu s ostatními děvčaty.“

	„Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlela,“ řekla Waverly Najednou jí začala být zima.

	„Když si to tak vezmeš, je to v podstatě naše povinnost, jestli mi rozumíš. Stát se matkou.“

	Pokračovala v kresbě nervózními a rychlými tahy.

	„A aby to bylo nejjistější, měla bys využít svého mládí a mít děti co nejdříve. Čím jsou ženy starší, tím se zmenšuje jejich plodnost. To přece víš.“

	„Jenže já ještě nejsem připravená stát se matkou,“ namítla Waverly. Sevřelo se jí hrdlo. Co přesně s nimi tihle lidé zamýšlejí?

	„Ale kdepak, nemyslela jsem to tak, že bys měla vychovávat děti v tomhle věku. Probůh, to vůbec ne!“ zasmála se Amanda.

	Waverly se přinutila k úsměvu, ale cítila se nepříjemně. Byla si jistá, že ta žena obchází kolem horké kaše, nenápadně směřuje k nějakému cíli.

	„Jsem moc ráda, žes mě přišla navštívit,“ usmívala se Amanda.

	„Rádo se stalo.“

	Popravdě šlo o vítanou změnu v monotónním životě ve společné ložnici. Od večeře s rodinami uplynulo pět dnů a prozatím nikdo nemluvil o tom, že by se dívky měly rozdělit. Ponechali je v ložnici nudě napospas. Celé dny si musely vymýšlet zábavu samy, dostávaly prosté jídlo a jen tolik, aby to utišilo ten nejhorší hlad. Byly náladové a mrzuté, docházelo k roztržkám. Waverly měla podezření, že je chce Anne takto připravit na rozdělení. Pokud pro ně bude společná ložnice nudným a otravným místem, nakonec s radosti odejdou jinam.

	Snad tisíckrát zvažovala, zda má povědět Samantě a Sarah o té ženě, která jí na toaletě nechala vzkaz, ale něco jí v tom bránilo. Bylo to tajemství, jaké by se nemuselo udržet v tajnosti, a její jedinou šancí na záchranu dospělých z Empyrea bylo Anne a její posádku nečekaně zaskočit. Nesmějí vůbec tušit, že o uvězněné posádce Empyrea ví ̶ přinejmenším dokud nebude připravená osvobodit je a uprchnout. A to nějakou dobu potrvá.

	Když ji tedy vyhledala Amanda a požádala ji, jestli by jí nešla pózovat na podobiznu, přímo po té příležitosti skočila. Doufala, že se jí podaří vyklouznout strážím a dostat se do nákladového prostoru. Mohla by tam být její matka a ona se potřebovala přesvědčit, že je v pořádku.

	Teď na to ale nesmí myslet, nebo se rozpláče.

	Zaujala ji fotografie na stěně za Amandou. Zachycovala oranžové svahy pod modrým pásem. Waverly se na ni přinutila zadívat a zapomenout na starosti. „Co je to?“ zeptala se.

	„Myslíš tu fotku?“ Amanda ji sundala ze stěny a položila na stůl před Waverly. „To je Kalifornie.“

	„Kalifornie?“

	„Část Severní Ameriky, pocházím odtamtud. Myslela jsem, že i ty jsi ze Severní Ameriky.“

	„Moje rodina je z Britské Kolumbie.“

	„Z hor nebo z pobřeží?“

	„Z hor.“ Waverly uchopila fotografii a prohlížela si hebkou červenou půdu, která se vinula jako vlny. „Tohle jsou hory?“

	„Písečné duny.“ Amanda se zasmála jejímu překvapenému výrazu a posadila se na židli vedle ní. „Jako v nádržích s rybami. Viděla jsi písek, který je tam na dně?“

	„Ano.“

	„No vidíš, a z něj jsou i tyhle duny, jenom je ho mnohem víc. A stejně jako voda pohybuje pískem na dně nádrží, tak pohybuje vítr na Zemi písečnými dunami a tím vznikají podobné tvary.“

	„Takže jsou jako vlny země?“

	„Ano. Když je vítr hodně silný, písek létá lidem do obličeje a bolí to. Navíc se ti dostane do očí.“

	„A co vlastně dělá vítr?“ Lidé už se jí to pokoušeli vysvětlit dřív, ale ona se nepřestávala ptát, protože každý říkal něco jiného.

	„Asi slunce. Když ráno vychází, zahřívá vzduch.“

	Waverly si zkoušela představit, jak stojí na vrcholku písečné duny a do tváře jí vane vítr. Bylo těžké vcítit se do toho, když vítr nikdy nezažila. Představovala si, že stojí někde, kde nejsou žádné stěny ani strop, jen nebe nad hlavou. Nikde nic, co by člověka chránilo, co by skýtalo bezpečí. Ta představa ji děsila.

	„Tak ráda bych zase byla venku.“ Amanda se opřela, složila ruce v klíně a zasněně hleděla na fotografii. „S tátou jsme chodili na dlouhé procházky podél potoka, který protékal blízko našeho ranče. Táta mě držel za ruku a ukazoval mi raky, kteří lezli po břehu. Zkoušela jsem jednoho chytit, dokud mě neštípl.“

	Waverly nevěděla, co je rak, ale raději vyprávění o Zemi nepřerušovala, dospělí pak často přestali mluvit.

	„Ráda bych ti nějak popsala, jaké je to cítit slunce ve tváři. Snažila jsem se najít něco, co by se tomu podobalo, dokonce jsem jednou strčila hlavu do trouby, než jsem si uvědomila, jaký je to nesmysl.“ Amanda se zasmála a zavrtěla hlavou. Waverly se ošila. „Tomu jemnému mléčnému světlu na kůži se nic nevyrovná. A pokud jde o malování...“ Zamračila se na zářivky nad sebou. „Zkoušela jsem milion způsobů, ale nedokážu ve své práci zachytit přirozené světlo. Jsem si jistá, ze je to přesně to, co mým obrazům chybí. Ať dělám, co dělám, barvy jsou mdlé.“

	„Jsou tvoji rodiče pořád na palubě?“

	„Otec mi zemřel před několika lety, matka ještě na Zemi, když jsem byla malá. Potom, co mě porodila, už se nikdy úplně nevzpamatovala a nežila dlouho. Táta se hodně snažil, aby nás dostal sem, na tuhle loď. Třikrát skládal zkoušky způsobilosti.“

	„Myslela jsem, že se to smí jen jednou.“

	„Měli jsme peníze,“ řekla Amanda trochu zahanbeně, podplatil úředníka.“

	„Aha.“ Waverly napadlo, jestli všichni z mise Nová Země pocházejí ze zámožných rodin. Nedostalo se na hodné chudých géniů, protože neměli čím uplácet výbor, který vybíral členy?

	Amanda vzala fotografii a pověsila ji zpátky.

	„Vím, není to spravedlivé,“ řekla nakonec, „ale tak to na Zemi chodilo. Každý rok bylo o něco větší horko, vyschla další zemědělská půda, přežití bylo čím dál těžší a všichni čím dál zoufalejší. Takové podmínky v lidech obvykle nevyvolávají ty nejlepší pohnutky.“

	Její výraz potemněl, přejela prstem po plátně. Waverly ji zvědavě pozorovala. Jen málo dospělých bylo natolik upřímných, aby přiznali, že misi ovlivnila korupce. Bylo příjemné mluvit s někým přímým.

	Možná by mi mohla říct, co se na Zemi doopravdy stalo, napadlo ji.

	„Chtěla jsem se tě na něco zeptat,“ ozvala se Amanda napjatě.

	„Na co?“

	„Snažíme se vám, děvčatům, zajistit co nejlepší podmínky. Chceme vás přidělit k jednotlivým rodinám. Samozřejmě jen do té doby, než najdeme vaše rodiče.“

	„Samozřejmě,“ přitakala Waverly a v duchu zachmuřeně hádala, jestli ví o zajatcích v nákladovém prostoru. Pokud ano, nedávala to nijak najevo. Jednoduše vypadala šťastně, že tu Waverly má. Upekla pro tu příležitost čerstvý chléb a ovesné sušenky, které teď báječně voněly z misky na stole. Po stravě, kterou dostávaly posledních několik dní, to bylo jako mana. Voněly přímo rajsky, ale odolala. Už věděla, jak rozporuplné pocity v ní vyvolá, když přijme nějakou laskavost od svých věznitelů.

	„Ráda bych věděla, jestli bys třeba... tedy my s Josiahem bychom byli rádi, kdybys...“ Amanda se rozpačitě usmála „Chtěli bychom, abys zůstala u nás.“

	Waverly ji ostražitě sledovala. „Proč?“

	„Máme tě rádi,“ pokrčila rameny. „A mysleli jsme, že sis třeba i ty oblíbila nás. Dokonce jsme...“ Zalétla pohledem ke stolu pokrytému dřevěnými hoblinami a lahvičkami s barvami. Na tom všem ležela napůl hotová kytara. „Udělali jsme ti pokoj. Nechceš ho vidět?“

	Aniž počkala na odpověď, vzala Waverly za ruku a vedla ji krátkou chodbou do malého pokoje s postelí, psacím stolem a lampou. Nad postelí visela fotografie koně hledícího smutnýma očima do objektivu. Místnost byla sotva dost velká, aby v ní mohli stát dva lidé. Připomínala vyšperkovanou vězeňskou celu.

	„Není to nic moc,“ omlouvala se Amanda, „ale byl by jen tvůj. Měla bys tu soukromí, a taky vlastní okno.“

	Waverly došla k oválnému oknu a vyhlédla do pochmurné mlhoviny. Nebylo vidět žádné hvězdy, jen rosolovitý plyn, který vířil venku za oknem. Jak dlouho budou ještě uvěznění v tom hrozném oblaku?

	„Tak co, líbilo by se ti to?“ zeptala se Amanda dychtivě. Waverly se otočila k vysoké ženě, která vyplňovala celý rám dveří. Opírala se o zárubeň a s nadějí očekávala odpověď.

	„Asi bych tu bydlet mohla,“ řekla nakonec. Kdyby neměla na vybranou a musela opustit společnou ložnici, aspoň by byla u lidí, kteří se zdají být neškodní.

	„To mám ale radost!“ Amanda se usmála a zelené oči se jí rozzářily. „Zeptám se pastorky, jestli by souhlasila.“

	„Dobře,“ přikývla Waverly.

	„A vezmi si sušenku, prosím! Pekla jsem je pro tebe.“

	Waverly si tedy jednu vzala, aby neurazila, ale nejedla ji. Měla pocit, že by to znamenalo kapitulaci. „Schovám si ji na potom,“ vysvětlila.

	Amanda se zatvářila tak zklamaně, že se Waverly málem rozesmála. Schválně jak daleko ji dokážeš dostat, nabádal ji tichý chladný hlásek uvnitř. „Víš, v poslední době se cítím hrozně stísněně,“ řekla nahlas. „Nemohly bychom se na chvíli projít?“

	„Ale jistě! Proč jsi nic neřekla?“ Amanda si nazula boty s plochou podrážkou a oblékla si svetr. „Tak vyrazíme na průzkum, ano?“

	Waverly se zahalila do lehkého šálu světle hnědé barvy, stejného, jako dostaly i její kamarádky, a následovala ji ven z bytu.

	Přede dveřmi čekaly stráže, které se ihned vydaly za nimi. „Ale no tak, my vás přece nepotřebujeme,“ řekla Amanda. „Co by se nám asi tak mohlo stát?“

	„Máme dohlížet na všechna děvčata, paní,“ oznámil menší z těch dvou. Měl žraločí oči, a když je upřel na Waverly, cítila se jako kořist.

	„Já na ni dohlédnu. Vždyť jsou to jen děti. Nechápu, proč se kolem toho tolik nadělá.“

	„Pastorka...“

	„Jsem jedna z jejích nejbližších přátel, Nigeli. Pokud k tomu bude chtít něco říct, pošli ji za mnou.“

	Malý muž se chystal protestovat, ale ten větší mu položil ruku na rameno, aby ho uklidnil. „Dobře, paní, hezkou procházku.“

	„Konečně trocha soukromí!“ pošeptala Amanda šťastně a vzala Waverly za ruku. „Kam bys chtěla jít? Je tu dendrologická zahrada. Anebo můžeme vyrazit do hvězdárny. Slyšela jsem, že někdy jsou hvězdy přece jen vidět. Prý už máme mlhovinu téměř za sebou! Není to báječné?“

	„Je,“ přikývla Waverly, ale v duchu přitom odhadovala prostory na lodi. Musí se dostat co nejblíž skladišti na pravoboku. „Asi bych se ráda podívala do sadu.“

	„No výborně! Zrovna kvetou třešně!“ zvolala Amanda.

	„Podařilo se nám zkřížit je tak, že nesou opravdu vynikající plody. Chceš to vidět?“

	Waverly přikývla. Amanda ji vedla chodbou a usmívala se na všechny kolemjdoucí, kteří se za nimi zvědavě otáčeli. Jakmile nastoupily do výtahu, pokusila se vyplnit ticho řečněním o třešních a o tom, jak jsou šťavnaté, jak krásnou mají barvu a že by měla přidat nějaké třešně i na Waverlyin portrét. Výtah konečně zastavil v podlaží se sadem.

	„Nejsou tyhle stromy nádherné?“ vzdychla a otevřela náruč. Ve vzduchu visela sladká vůně třešňových květů a dívka na tváři pocítila příjemnou vlhkost. Amanda byla tak nadšená kvetoucími stromy, že si ani nevšimla, když Waverly o krok ucouvla, pak o další, dokud se nedostala zpátky do výtahu a dveře se za ní nezavřely.

	Okamžitě zmáčkla tlačítko poschodí se skladištěm. „Tak dělej, dělej,“ prosila tiše. Počítala, že má tak minutu, než Amanda zavolá stráže nebo za ní vyrazí sama. Tak jako tak nesmí ztrácet čas.

	Konečně se dveře výtahu otevřely do obrovského prostoru. Od podlahy ke stropu, který mohl být nějakých osm metrů vysoko, se tyčily hromady skladovacích kontejnerů velkých jako dům. Stěny po obou stranách mizely v přítmí, takže oddělení působilo nekonečně. Zdálo se jí, že by tu mohla hledat třeba celý den.

	Vzápětí uslyšela hučení výtahu, který jel dolů. Rozběhla se. Zahnula za první roh, který míjela, tam se vrhla na kovovou podlahu. Vzkaz od té ženy tvrdil, že je posádka na pravoboku, takže zahnula doprava a běžela jako o život. V dálce se ozvalo cinknutí zvonku a Amandin zděšený hlas. „Waverly, no tak, tohle vůbec není legrační!“

	Snažila se uvažovat, zatímco se hnala mezi řadami obrovských kontejnerů. Věděla, že držet lidi tady dole by bylo logisticky náročné. Potřebovali by jídlo a vodu, proto by bylo nejlepší mít je někde blízko výtahů. Protože ale nebyli u výtahu, kterým přijela, rozběhla se teď napříč skladištěm, nahlížela do každé řady a doufala, že zahlédne světla výtahu na pravoboku. Běžela, až už Amandu nebylo slyšet.

	Bolela ji hlava, pálilo na plicích, přesto se řítila dál. Dostala se zhruba do poloviny cesty na druhý konec, když zahlédla napravo záblesk světla. Zahnula za roh a zrychlila, červené a žluté kontejnery kolem ní se změnily v rozmazané šmouhy. Záblesk začínal získávat čtvercovitý tvar, Waverly už jasně viděla, že je to světlo nad výtahy na pravoboku.

	Zastavila se, aby popadla dech. Naslouchala. Slyšela známé hučení motorů, ale také jiný, tišší zvuk. Pokusila se trochu zklidnit dech a pak se potichu začala plížit vpřed, protože se jí zdálo, že to, co slyší, jsou lidské hlasy.

	Skutečně, zněly, jako by vycházely odněkud zevnitř, zpoza nějaké plechové stěny.

	Zajatci budou nejspíš v jednom ze skladovacích kontejnerů, napadlo ji. Zahnula do chodby a šla po zvuku, který sílil, až jej slyšela velmi zřetelně. Znovu zrychlila a běžela za ním. Když zatočila za další roh, zaslechla...

	Smích.

	Přibližně o sto metrů dál stálo v kroužku pět ozbrojených stráží.

	Okamžitě se vrhla zpátky za roh.

	Stáli kolem kontejneru pro dobytek s otvory po stranách. Tam určitě drží posádku Empyrea.

	Obešla co nejtišeji stráže i kontejner, až se dostala za něj. Okamžitě ji do nosu uhodil výrazný zápach - pach lidských výkalů a starého potu.

	Přikradla se ke kontejneru a zašeptala do jednoho z otvorů: „Haló?“

	Slyšela dýchání, pohyby těl. Někdo zakašlal.

	„Haló!“ zašeptala znovu, naléhavěji.

	„Kdo je to?“ řekl někdo uvnitř.

	„Waverly Marshallová.“

	Následovaly tlumené výkřiky a další pohyb. Bála se, aby si toho nevšimly stráže, ale ty se dosud hlasitě bavily a smály. „Waverly?“

	Matka. Waverly se málem zhroutila úlevou.

	Matčiny štíhlé prsty vyklouzly otvorem, hledaly ji. Waverly je chytila do dlaně a stiskla. „Maminko,“ zašeptala. „Holčičko, proboha, jsem tak ráda, že jsi v pořádku!“

	„Nic mi není.“ Nedokázala zadržet slzy. Celé tělo jako by je tlačilo ven, poháněné nejhlubším smutkem, jaký kdy poznala. „Mami, měla jsem takový strach!“

	Zevnitř slyšela nesrozumitelný šepot, pak její matka řekla: „Miláčku, co ostatní děti?“

	„Jsou v pořádku, nikomu se nic nestalo.“

	Další šeptání, tiché vzlyky. Stráže se vesele bavily dál. „Nemůžu uvěřit, že ti dovolili přijít sem!“ ozvala se její matka.

	„Nedovolili. Utekla jsem.“

	„Chceš říct, že jsi k tomu od Anne Matherové nedostala svolení?“

	„Ne. Řekla nám, že Empyreum bylo zničeno a nikdo nepřežil.“

	„Ale tys jí nevěřila.“ Podle toho, jak to řekla, bylo znát, že je na dceru pyšná.

	„Mami, dostanu tě odsud.“

	„Holčičko, vždyť mají zbraně.“

	„Na něco přijdu.“

	„Ne.“ Matka jí stiskla ruku. „Ty musíš především dostat ostatní děvčata pryč z téhle lodi. Nesmíš ohrozit vás, abys zachránila nás.“

	„Chceš snad, abychom vás tu nechaly?“

	„Ano, abyste byly v bezpečí.“

	„Ne!“ zvolala Waverly. Vzápětí strnula.

	Stráže utichly.

	„Hej!“ ozval se mužský hlas. „Kdo je tam?“

	„Běž!“ Matka její ruku odstrčila.

	Waverly se otočila a rozběhla se co nejrychleji pryč, zahýbala za rohy, proplétala se mezi kontejnery, znovu zahýbala, srdce jí bušilo až ve spáncích. Byla si jistá, že jim dokáže utéct. Jenže jejich hlasy za ní sílily. Jak mohou být tak rychlí?

	Zatočila, aby se dostala k výtahům na pravoboku, ale zleva se ozval hukot. Otočila se právě včas, aby zahlédla, jak se na ni žene muž ve vysokozdvižném vozíku, který se používal ke zvedání balíků sena.

	„Stůj, nebo střelím!“ vykřikl, ve tváři zlostný výraz. Namířil na ni, ale ona se vrhla za další roh a hnala se dál, co jí nohy stačily.

	Slyšela ho, bála se, že ji zastřelí, ale nedokázala přestat utíkat. Když ucítila, jak ji popadl za loket, zaťala do něj nehty, až ji pustil, pak zahnula za další roh.

	A tak ji střelil.

	V noze ucítila strašnou bolest, s rozčileným výkřikem se svezla na zem. Snažila se vstát, ale noha ji neposlouchala. Najednou se do ní dala zima, přestože byla zalitá potem.

	„Mami!“ vykřikla. „Mami! Mami! Mami!“ křičela pořád dokola, když ji obklopili.

	„Waverly?“ Tichý ženský šepot: „Waverly, kde jsi?“

	„Mami? Pomoz mi!“ křičela s novou nadějí. Maminka jde pro ni, za chvíli bude po všem.

	Otočila hlavu, aby na ni viděla. Vzápětí zahlédla postavu. Vysokou, běžící, kulhající, ale blížící se k ní. Když se dostala blíž, konečně jí uviděla do tváře.

	Amanda.

	„Ne! Potřebuju svou mámu!“ křičela, vzlykala, bušila se do hlavy, do uší, až ji něčí ruce, tolik rukou, chytilo a přitisklo k zemi. Byla silnější než oni, dokonce i takhle zraněná, ale bylo jich moc. Neuteče jim. Rozum jí vypověděl službu, už vnímala jen bolest v noze a naprosté zdrcení. Je po všem. Nedokáže své matce pomoct. Mají ji a už není žádná naděje.

	Ruce, tentokrát jemné, jí vzaly hlavu do dlaní. Aniž otevřela oči, věděla, kdo to je. „Waverly. Co tady dole děláš?“

	Bylo třeba vymyslet nějakou lež, ale Amandin obličej se jí rozmazával před očima. Když pozbývala vědomí, slyšela ještě, jak Amanda křičí na stráže: „Je to jenom dítě! Nechte ji být! Je to jen dítě!“

	


HORŠÍ OSUD

	Waverly probudilo cinkání skla. Nad ní jasně svítila lampa, světlo ji pálilo do očí a v nose štípal pach etanolu. Muž s chirurgickou rouškou stál vedle postele a zasouval kyretu do řady testovacích zkumavek. Když zjistil, že ho pozoruje, vrásky kolem jeho očí prozradily, že se usmívá.

	„To je skvělé,“ pochvaloval si. „Reagovala jsi na léčbu velmi dobře.“

	„Jakou léčbu?“ zeptala se. Jazyk měla těžký a neohrabaný.

	„Zavolám sestru,“ řekl a pohladil ji po ruce.

	Tehdy se rozpomněla. Na svou matku. Mluvila se svou matkou, držela ji za ruku. Její matka žije. Musí se k ní dostat.

	Odhodila pokrývky a pokusila se posadit, ale hlava se jí zatočila tak, že se musela chytit zábrany na posteli. Chtěla se zvednout, ale z nohy jí vystřelila prudká bolest, která se šířila do celého těla.

	Postřelili mě, uvědomila si nevěřícně.

	Hned tak se nikam nedostane.

	Rozhlédla se a zjistila, že není na ošetřovně. Světla zde zářila příliš jasně, navíc tu nebylo žádné okno ven. Zřejmě bude v nitru lodi, v některém z vyšších poschodí. Napravo stály bílé skříně, nalevo pult plný kádinek a zkumavek, na konci stála odstředivka, jakou používali při hodinách biologie.

	Je v laboratoři.

	Ozvaly se kroky, vzápětí se nad ní objevil někdo další s rouškou. Hnědé oči jí byly povědomé, a když žena pozdravila, Waverly ji poznala po hlase. Byla to Magda, ošetřovatelka, která o ni pečovala po příletu na Nový obzor.

	„Proč jsem v laboratoři?“ zeptala se.

	„Máš žízeň?“ Magda jí zasunula mezi rty slámku. Waverly usrkla ledově studené vody. Hrdlo měla rozbolavělé, jako by jí někdo něco strčil do krku. Z pohmožděné a bolavé žíly na hřbetu ruky jí vedla kanyla a hadička s infuzí.

	„Proč jsem v laboratoři?“ zeptala se znovu.

	Magda se unaveně posadila. „Asi bys ráda věděla, co to máš s břichem.“

	Waverly sklopila oči a zjistila, že má břicho neuvěřitelně oteklé do tvrdé boule, která na dotek bolí.

	V záchvatu paniky se jí sevřelo hrdlo, rozkašlala se. Magda jí pomohla posadit se a třela jí záda, dokud nepopadla znovu dech. „Co mi to děláte?“

	„Uklidni se, nic ti nehrozí.“

	„Nic mi nehrozí? Postřelili mě!“

	„To víš, moje milá, bylas tam, kde jsi neměla co dělat.“

	„Proč mám oteklé břicho? Oplodnili jste mě snad?“

	„Ne, to ne. Nejsi těhotná, Waverly. Vyplnili jsme ti břišní stěnu oxidem uhličitým, abychom viděli při operaci dovnitř, to je všechno.“

	„Při jaké operaci?“ vykřikla. Horké slzy jí stékaly po spáncích do vlasů.

	„To ti vysvětlí pastorka.“

	Ve dveřích se mihl stín a vzápětí vedle postele usedla Anne Matherová. I ona měla chirurgickou roušku a její šedé oči se usmívaly. „Jak se má naše pacientka?“ zeptala se s vřelosti, kterou Waverly tak nenáviděla.

	„Co jste se mnou udělali?“

	„Byl to jen jednoduchý zákrok, Waverly. Nehrozí ti žádné nebezpečí.“

	„Jaký zákrok?“ Málem začala znovu křičet. Jen klid, nabádala se v duchu, používej hlavu.

	„Povím ti to, když mi řekneš, cos hledala ve skladišti.“ Pozorovala ji a čekala.

	Lež. Waverly potřebovala nějakou lež.

	„Hledala jsem zbraně,“ řekla nakonec. „Na Empyreu je měli ve skladišti, tak jsem si myslela, že to tady bude stejné.“

	„Protože jsi chtěla utéct?“ pobízela ji Anne jemně. Přikývla.

	Žena si ji prohlížela. Waverly zavřela oči a předstírala, že ji zmáhají sedativa, kterými ji nepochybně dopovali.

	„Nu, Waverly, jsem zklamaná, ale nezlobím se na tebe.“ Waverly se chytila role zlobivého děcka, které touží jen po odpuštění. „Ne?“

	„Určitě nevíš, kde ti hlava stojí. Posledních několik týdnů pro vás děvčata představovalo těžkou zkoušku. Nepřekvapuje mě tohle...“ Mávla rukou v rukavici. „Předvádění.“

	To triviální označení Waverly rozzuřilo, přesto nasadila úsměv. „Mrzí mě to.“

	„To nic, děvenko, vše je odpuštěno.“

	Položila jí ruku na paži. Waverly naskočila husí kůže, i tak se ale dál usmívala. „A co jste se mnou dělali? Jestli nejsem těhotná, jsem snad nemocná?“ zeptala se a dávala si pozor, aby to neznělo rozčileně.

	„Kdepak, moje milá, jsi báječně zdravá.“ Anne zamžikala, jako by si rovnala myšlenky. „Víš, bylo to přímo ideální načasování. Museli jsme tě uspat, abychom ti mohli dát do pořádku nohu, která by se měla rychle zahojit, i když možná budeš kulhat. Moc mě to mrzí.“

	Ale nemrzí, pomyslela si Waverly.

	„No a když už jsi dostala anestezii,“ pokračovala pastorka, „udělali jsme ti ultrazvuk a zjistili, že ti nádherně dozrávají vajíčka, tak jsme je rovnou sklidili. Jsou pro nás velmi drahocenná, Waverly, nemohli jsme je nechat přijít vniveč.“

	„Vajíčka?“ ujišťovala se Waverly a hlas se jí zachvěl.

	Anne se k ní sehnula, tentokrát už bez úsměvu. „Všichni na téhle lodi mají povinnost zajistit přežití posádky. Včetně tebe, Waverly.“

	„O co jde? Co se mnou chcete dělat?“ zaječela, už se dál nedokázala ovládat. Nejraději by se na pastorku vrhla a zardousila ji. „Řekněte mi to!“

	„Řeknu, až přestaneš křičet.“

	Chvíli lapala po dechu. Já tu ženskou jednou zabiju, přísahala si v duchu.

	„Jestli půjde všechno dobře, za devět měsíců dáš děti nejméně dvanácti bezdětným párům. Pomysli na to, jaký je to úžasný dar! Tolik let toužili po dětech a tys jim to teď najednou umožnila!“

	Waverly na ni šokované zírala.

	„Právě teď jsou tvá vajíčka oplodňována a brzy je implantujeme ženám, které jsou připravené na mateřství. Patří mezi ně i Amanda. Měla získat tvůj souhlas. Říkala mi, že už to s tebou začala probírat, nevzpomínáš si?“

	Waverly zavrtěla hlavou. Takže o tohle šlo Amandě celý ten den.

	„Nemusíš žádné z nich odnosit, Waverly. Dáš radost z dětí ženám, které je vychovají v láskyplných duchovně založených domovech. Budeš ušetřena porodních bolestí, minimálně dokud se nezamiluješ. Na téhle lodi je spousta svobodných mužů, kteří by dali za tvou lásku cokoli. Snad jsou o něco starší než ty, ale to není žádná podstatná překážka.“

	„Já už jsem zasnoubená. Vdám se za Kierana Aldena. Cítila ho vedle sebe, jeho stín, který si na tomhle místě musí uchovat.

	Anne se zarazila, jako by někam ukládala tuto informaci, a pak řekla: „Kieran. Myslím, že se o něm Felicity zmiňovala. Měl se stát kapitánem, že?“

	Waverly zavřela ústa. Už tak toho prozradila příliš.

	„Drahoušku...“ Anne se k ní naklonila, vzala ji za ruku a pohladila. „Moje milá, Empyreum už není. Je mi to moc líto, ale odteď tě čeká nový život. Vím, že je to těžké, ale věř mi, za čas se s tím vyrovnáš.“

	Waverly ji chtěla popadnout za hrdlo, byla však připoutaná k posteli. Mohla útočit jen slovy. „Jste šílená!“ vykřikla.

	„Ne, Waverly, jsem pragmatická. Lidé to o mně nevědí. Vidí ve mně mystika, ale to se navzájem nevylučuje.“ Zahleděla se jí do očí. „Potřebujeme děti, abychom přežili, a tys nám k tomu dala šanci. Opravdu věřím, že jednoho dne svou úlohu v dějinách přijmeš. Jsou i horší osudy, než se stát zakladatelkou celé generace lidských bytostí. Prvních lidí, kteří vkročí na Novou Zemi, Waverly, jen si to představ! Budou to tvoje děti! Je to velká čest a já jsem si jistá, že porozumíš, až uvidíš tváře naší první generace.“ Zasmála se jako mladé děvče. „Budou nádherní.“

	„Tohohle budete litovat,“ přísahala Waverly rozechvělým hlasem. „To si odpykáte, já se o to postarám.“

	Anne kývla na Magdu, která už byla připravená s injekční stříkačkou. Vpravila do hadičky s infuzí průzračnou tekutinu.

	V temném mraku, který Waverly začal obestírat, se k ní Anne sklonila a smutně se pousmála. „Tím jsem si celkem jistá.“

	



	


ZOUFALSTVÍ

	Když se Waverly probudila, otok břicha vystřídala hrozná bolest. Zasténala a pokusila se přetočit do pohodlnější pozice, ale byla pevně připoutaná. U stěny zahlédla stín, vzápětí sebou trhla, když se rozsvítilo světlo. „Už jsi vzhůru.“

	Světlo bylo tak ostré, že nedokázala nechat oči otevřené. Cítila, jak se jí mezi rty zasunula slámka, a ochutnala tekutinu. Byla to studená voda. Napila se, aby spláchla písek, který jako by jí ucpal hrdlo. Když její oči uvykly světlu, konečně se mohla podívat na toho, kdo přišel.

	Byla to Amanda, s tváří ztrhanou a ustaranými vráskami kolem očí. „Můžeš mi někdy odpustit?“ řekla.

	Waverly se odvrátila. Nechtěla s ní mluvit.

	Amanda se opřela o zábranu postele, po tváři jí stékaly slzy. „Nedovedeš si představit, jaké zoufalství jsme si vytrpěli, Waverly. Byla to loď plná nešťastných a zdrcených lidí.“

	„Chceš, abych vás litovala?“ prskla.

	„Když pomyslím na to, co se stalo tam dole ve skladu… Amanda zavrtěla hlavou. „Nemůžu uvěřit, že na tebe stříleli. Chci, abys věděla, že jsem tomu parchantovi udělala pořádný monokl.“

	„Takže ti mám být vděčná?“

	„Musíš mě nenávidět,“ zašeptala zdrceně.

	„Samozřejmě.“

	„Nemám ti to za zlé.“

	„Je mi jedno, co máš komu za zlé.“

	Amanda svěsila hlavu, zamnula si břicho a chvíli mlčela. Nakonec řekla: „Nečekám, že to pro tebe bude něco znamenat, ale povedlo se to. Vím, že jsem těhotná.“

	Tohle Waverly slyšet nechtěla, nechtěla vědět, že její děti budou vychovávat tihle zvrácení lidé... nemohla to pomyšlení unést.

	„Nedovedu si představit, jak se asi cítíš. Žes byla takhle zneužita.“ Amanda čekala, že na to něco řekne, ale Waverly se na ni ani nepodívala. „Pořád jsem se trápila, jestli mám přijmout plod, který... vznikl touhle cestou. Jenže na lodi bylo jen několik žen, jejichž cyklus odpovídal tvému. A asi sama víš, že jde o načasování. Kdybych plod nepřijala, pravděpodobně by odumřel. Je to taková vzácnost.“

	Každé její slovo jako by se Waverly zavrtávalo do lebky. Nezajímala ji Amanda ani její trpitelské myšlenky.

	„Nevím, jestli ti to nějak pomůže,“ dodala Amanda napjatě, „ale tvoje kamarádka Felicity se dobrovolně rozhodla stát dárkyní. Její vajíčka odebereme zítra. Doufáme jen, že na medikaci zareaguje stejně dobře jako ty.“ Znovu čekala, že Waverly něco řekne, a znovu marně. „Je na chodbě, chceš ji vidět?“

	Waverly mlčela.

	„Pošlu ji sem, ano? Můžete si popovídat.“

	Amanda ztěžka vstala a vyšla z místnosti. O chvíli později Waverly někdo váhavě položil ruku na rameno.

	„Co noha?“ zeptala se Felicity.

	„Zmrzačená.“ Podívala se jí do očí. „Takže ty si to necháš udělat dobrovolně?“

	„Myslíš snad, že mám na vybranou? Jen se podívej, můžu si tu volně chodit, chovají se ke mně jako ke šlechtičně, zato ty ležíš v posteli s prostřelenou nohou. Je opravdu tak špatné spolupracovat?“

	Na to Waverly nedokázala říct nic. Věděla, že Felicity nemůže důvěřovat, jenže tohle byla jediná šance, jak poslat vzkaz Sarah a Samantě.

	„Poslouchají?“ zašeptala.

	Felicity se tvářila nechápavě.

	„Poslouchají, co si říkáme?“

	„Já nevím,“ odpověděla Felicity a rty naznačila: „Asi ano.“

	Waverly jí pokynula, aby se k ní sehnula blíž, až ji na tváři zašimraly dívčiny zlaté vlasy. Šeptala tak tiše, že se sama sotva slyšela. „Našla jsem mámu. Drží dospělé z Empyrea ve skladišti na pravoboku.“

	Felicity chvíli seděla bez hnutí, pak se odtáhla, ve tváři popelavá. „Jak jsi je našla?“ zeptala se.

	„To nemůžu říct.“

	„Byli tam i moji rodiče?“

	„To nevím, měla jsem jen asi minutu, kdy jsem mluvila s mámou, promiň.“

	Felicity pokrčila rameny, jako by ji rodiče příliš nezajímali. Nechránili ji ani na Empyreu, takže to Waverly nepřekvapovalo.

	„Tam tě chytili, že?“ zašeptala po chvíli.

	Waverly přikývla.

	„V tom případě je přesunou jinam, nebo už je možná přesunuli.“

	Pochopitelně. Na to Waverly nepomyslela, ale věděla, že Anne Matherová je opatrná. Pravděpodobně už hledá zrádce, který ji na zajatce upozornil.

	Neměla času nazbyt. Pastorka by mohla zajatce z Empyrea nechat zabít. Mohla by najít a zavraždit i tu ženu s rusými vlasy, která jí nechala vzkaz na toaletě, a byla by to Waverlyina vina, že nedávala větší pozor.

	Zaslechla, jak někdo přichází.

	„Pověz to Sarah a Samantě, ale nikdo jiný to nesmí vědět! zašeptala rychle, než dovnitř vešla Magda s miskou vývaru a bochníkem chleba na podnose. „Pověz jim, že je pozdravuju,“ dodala nahlas, „a že jsem v pořádku.“

	„Dobře,“ slíbila Felicity.

	„To už pro dnešek stačí,“ mlaskla Magda. „Potřebuješ se najíst.“ Položila jí tác do klína. „Popovídat si můžete zase později.“

	Buď silná, chtěla dodat Waverly. Felicity sklopila oči a odcházela z pokoje se ztrápeným výrazem.

	„Tak na, děvče,“ řekla Magda a donesla jí lžíci s teplým vývarem k ústům. „Není dobrý?“

	 „Je.“

	„Ale no tak. Není naše pacientka dnes nějaká mrzutá?“

	„Nejsem vaše pacientka,“ opáčila chladně. „Jsem váš zajatec. V podstatě jste mě znásilnili.“

	Magda na okamžik strnula. Pak dál mechanicky Waverly krmila sousto za soustem, sotva počkala, aby mohla polknout, než jí do úst nacpala další lžíci.

	„Máš štěstí, že se o tebe zajímá Amanda Marvinová,“ řekla nakonec. „Je to pastorčina nejlepší přítelkyně.“

	„No a?“ stačila říct, než jí Magda strčila do úst další lžíci.

	„Tvé chování ti rozhodně přátele nenadělalo,“ pokračovala Magda škrobeně. „Jsi tak plodná, a přitom to bereš jako samozřejmost. Kdybys byla naší misi skutečně oddaná, ráda bys lidem pomohla mít děti, místo aby ses litovala.“

	Waverly mlčky přijala další lžíci.

	Magda semkla rty. „To byli všichni na Empyreu tak sobečtí jako ty?“

	Waverly přestala polykat a upřela na ni chladný pohled, dokud se ošetřovatelka neodvrátila.

	„Tak abys věděla, lidé z vaší lodi tu neměli zrovna nejlepší pověst. Dokonce jsme slyšeli, že ženám umožňují potraty. Něco tak zvráceného! Matka, která zabije vlastní dítě!“

	„Stalo se to jenom jednou. Aby zachránili matku, dítě by nepřežilo tak jako tak.“

	„Kdyby šlo o mě, riskovala bych všechno, abych své dítě zachránila.“

	„Jenže o vás nešlo, tak buďte zticha.“

	Magda vyskočila ze židle a zamířila ke skříňce, odkud vytáhla stříkačku a vsunula jehlu do nádobky s čirou tekutinou. Waverly nevěděla, co to je, ale nechtěla to do krve, Dokud k ní Magda byla otočená zády, popadla hadičku infuze do zubů a vytáhla si jehlu ze hřbetu ruky, kterou vzápětí ukryla pod dekou. Když se Magda otočila a vystříkla obsah jehly do infuze, Waverly cítila, jak jí tekutina kape do postele vedle nohy. Vynechat sedativa znamenalo, že bude mít bolesti, Magdě ale nedůvěřovala, proto zavřela oči a předstírala, že usíná. Nehybně ležela a pravidelně dýchala, dokud žena neopustila místnost.

	Ležela tak několik hodin a chvílemi usínala, ale jen nakrátko, bolest v noze jí neumožnila pořádně odpočívat. Ležela ve tmě a snažila se na to nemyslet. Raději si představovala Kieranovu náruč, jeho úsměv. Tolik jí chyběl. Kdyby tu byl, určitě by ji z toho hrozného místa nějak dostal.

	Bouchly dveře a to ji vrátilo do přítomnosti. Někdo vstoupil do laboratoře a právě teď minul dveře do jejího pokoje. Magda se zasmála a vzápětí se ozval smích nějakého muže. „Už je mimo?“ zeptal se.

	„Ano, naše malá princeznička spí.“

	„Jak dlouho ještě?“

	„Minimálně deset hodin. Dala jsem jí toho tolik, že by to porazilo i krávu.“

	„Takže můžeš vyklouznout?“

	„A pročpak?“ otázala se koketně.

	„Artie v sýpce uvařil pivo.“

	„Tak ať si radši dává pozor, aby ho pastorka nenachytala, zachichotala se.

	„Pojď, koupím ti.“

	Vzápětí se dveře ven otevřely a zas zavřely a hlasy Magdy i toho muže slábly, až utichly docela.

	Že by to bylo tak snadné?

	Věděla, že to nemá zkoušet. Kdyby ji znovu chytili při útěku, mohli by ji zabít, zvlášť když si teď vzali to, co od ní chtěli. Jenže co když už další šance nepřijde?

	Potíž tkvěla v tom, že byla připoutaná k posteli. Předklonila se, aby mohla zuby roztrhnout leukoplast. Tato poloha jí působila obzvlášť velkou bolest v noze, ale nakonec se jí podařilo pásku z pravé ruky odtrhnout. Jakmile vyprostila ruku, zbytek už nebyl těžký.

	Zato bylo těžké to následující: vylézt z postele. Levou nohu měla jako v jednom ohni, přesto našla sílu zvednout se do sedu a zůstat tak. Měla závrať, zvedal se jí žaludek, ale vytrvala.

	Když závratě přešly, znovu se opřela o postel, aby odlehčila ráně, a pomalu spustila nohy na podlahu. Tu zraněnou nemohla vůbec zatěžovat, proto poskakovala po jedné, vždycky jen o kousíček ke dveřím. Vyhlédla ven a uviděla dlouhé řady pultů a skříní, odstředivky, váhy, složitě vyhlížející nádrže, mrazáky a tácy s testovacími zkumavkami. Pomalu skákala vpřed, konečně zdolala metr a půl ode dveří k nejbližšímu pultu, o který se ztěžka opřela a lapala po dechu.

	Bylo to šílené. Předtím netušila, jak moc je zesláblá. Nohy a ruce se jí neovladatelně třásly, měla pocit, že se co nevidět zhroutí. Zhluboka dýchala, snažila se osvěžit vyčerpané svaly a čekala, až třas ustane.

	Jenže neustal.

	Došlo jí, že se musí okamžitě posadit.

	Asi tři metry od ní stála černá kancelářská židle. Dovlekla se k ní podél pultu, o který se opírala a poskakovala při tom po centimetrech kupředu. Když se dostala k židli blíž, zatajila dech a soustředila se na roztřesené svaly na stehně. Dokázala by poraněná noha unést její váhu?

	Zaťala zuby a odstrčila se od pultu, skákala co nejrychleji k židli. Při každém pohybu jako by ji do rány někdo bodal nožem. Když konečně dosáhla levou rukou na černé polstrování, vykřikla úlevou, jenže kolečková židle jí uklouzla a poodjela o dalšího půl metru.

	Pro ni to bylo jako o kilometr.

	Po tvářích se jí začaly řinout štiplavé slzy, přesto se nakonec k židli dostala. Sesula se na ni a přitom se snažila co nejvíc šetřit poraněnou nohu. Uprostřed stehna měla vlhké rudé ohnisko vší bolesti. Tolik to bolelo!

	Příliš. Nikam se nedostane, tohle všechno bylo k ničemu.

	Seděla sama v laboratoři, hlavu v dlaních, a plakala. Jaký smysl má dál bojovat? Chtěla to vzdát, věděla, že by to bylo jednodušší. Zkusila si představit, jak by tu dokázala žít. Možná by si i tady našla přátele, možná by pastorka nakonec její matku a zbytek posádky z Empyrea pustila na svobodu, nebo aspoň dovolila, aby se shledali se svými dětmi.

	Jenže to se nestane, Anne Matherová nikdy nedovolí, aby rodiče z Empyrea viděli své děti. Kdyby dívky věděly, že tu jejich rodiny drželi proti jejich vůli, veškerá spolupráce by se zhroutila. Pastorka musí rodiny udržet oddělené navždy.

	S tím ale Waverly nesouhlasila. Nemohla.

	Zdravou nohou se na židli odstrkovala přes místnost. Sama netušila, co vlastně hledá. Prostě něco, cokoli, co by pomohlo. Pak v rohu zahlédla komunikační konzoli.

	Dostala se až k psacímu stolu a prohlédla si obrazovku. Bylo to jen interní spojení, nebylo jak se odsud dovolat na Empyreum. Bouchla pěstí do klávesnice, vzápětí jí vystřelila do nohy nová vlna bolesti. Dala si takovou práci, aby se dostala až sem, a přesto nemůže zavolat domů.

	Hrozilo, že se zase rozpláče. Surově se kousla zevnitř do tváře a čekala, až to přejde.

	Dobrá, sice nemůže navázat spojení s Empyreem, ale mohla by aspoň něco zjistit. Začala procházet menu a hledat nějaké aktivní signály. Zjistila, že na lodi jsou momentálně aktivní jen dva. Vzápětí sykla. Jeden byl z kajut pastorky Matherové, ten druhý se pohyboval.

	Nasadila si sluchátka, zakryla mikrofon rukou a napojila se na pastorčin signál.

	Nic, jen digitální šum. No jistě, mohlo ji napadnout, že její kanál bude odstíněný.

	Zato ten pohybující se bod by mohl být napojen na otevřenou frekvenci. Stiskla tlačítko a naslouchala. Téměř na samé hranici rozsahu frekvence se ozývalo rytmické hučení. Waverly poznala, že jde o nějaké pumpy. Vzápětí se ozval mužský hlas, a přestože byl špatně slyšet, rozuměla, co říká.

	„Většina z nich šla bez protestů, teď už jsou zase pěkně pod zámkem.“

	Zachytila vysílání, které se týká vězňů! Musí to být ono. Srdce se jí rozbušilo, nahnula se blíž, aby jí nic neušlo.

	Odpovědi Anne Matherové nerozuměla. Bude se muset spokojit jen s jeho částí konverzace.

	„Podle mě bychom se jich měli prostě zbavit. Jen pro…“

	Přerušení. Zatajila dech.

	„Ano, máte samozřejmě pravdu, pastorko. Omlouvám se.“

	Další slova Anne. Waverly se kousala do rtu a litovala, že neslyší, co žena říká.

	„No, nikdy nevíte, čeho jsou zoufalí lidé schopní. Jen se chceme postarat, aby se vám nic nestalo. Myslím, že tady je nikdo nenajde.“

	Krátká odpověď.

	„Dobře se vyspěte,“ řekl muž a ukončil hovor.

	Waverly uhodila do interkomu pěstí a pak ještě jednou. Zase nemá nic, co by se dalo použít. Vůbec nic!

	Bylo jí do pláče, uvědomovala si však, že se může každou chvíli vrátit Magda. Odstrkovala se zdravou nohou po podlaze, svíjela se bolestí pokaždé, když kolečka židle zadrhla. Už byla skoro v pokoji, když zaslechla před laboratoří hlasy a smích, který jí málem zastavil srdce. Dveře laboratoře se otevřely a Waverly zdvojnásobila rychlost, poslední dva metry ke svému pokoji zdolala tak rychle, jak jen mohla.

	Jakmile se dostala dovnitř, zůstala stát a poslouchala.

	Na klávesnici se rozběhly svižné prsty. Magda usedla k interkomu na druhé straně místnosti. Waverly se co nejtišeji dovlekla do postele. Jen stěží se dokázala zvednout ze židle, ale nějak se jí to podařilo a svezla se na matraci. Noha naříkala na protest a ona málem vykřikla, přesto se posunovala po posteli, až se konečně dotkla tváří chladného polštáře.

	Nohou odkopla židli do kouta a doufala, že si jí Magda nevšimne.

	Možná její pozornosti unikne židle, která je na jiném místě, ale těžko by mohla přejít infuzi, kterou si Waverly vytrhla z ruky. Ty dvě věci by si dohromady spojil i někdo tak tupý jako Magda.

	Pomyšlení na to, co musí udělat, jí vehnalo slzy do očí.

	Vzala z matrace vedle sebe jehlu a podívala se na ni. Byla plastová a ohebná. Úzká. Prozkoumala hřbet své ruky. Místo po vpichu už se zatáhlo, bylo zarudlé a bolelo.

	Seškrábla z bolavé ruky strup. Šlo to snadno. Z rány ihned začala téct krev. Waverly ji olízla, aby viděla malou ranku. Potřebovala by víc světla, musela si však vystačit s tlumenou září z laboratoře.

	Přitiskla hrot jehly k ráně, jen na zkoušku. Bodalo to až do kosti.

	Magda byla hned za dveřmi.

	Tak rychle, jak to šlo, si zatlačila jehlu do ruky. Byla to nesnesitelná bolest. Zmučeně vykřikla, vzápětí strnula. Magda si přestala prozpěvovat.

	Ulehla na polštář, zavřela oči a zprudka oddychovala. Ruku měla rozbolavělou, zatoužila, aby jí ošetřovatelka přišla dát injekci. Na tu si ale bude muset počkat ještě několik hodin. Nebyla si jistá, jestli to zvládne.

	Zdálo se jí, jako by ji někdo pozoroval, proto se přinutila zpomalit dýchání. Pootevřela oči a zahlédla stín, který právě odcházel ode dveří.

	Tak tiše, jak dokázala, si znovu páskou připoutala nohy a ruce, aby to pokud možno vypadalo tak jako předtím. Musela se kvůli tomu hodně zkroutit, měla pocit, jako by jí noha upadla od těla.

	Netušila, jak se jí takhle podaří usnout, ale zavřela oči, ležela bez hnutí, bez hnutí, nechala bolest prostoupit do celého těla, dokud neomdlela.

	V horečnatém spánku se jí zdálo o rytmickém dunění, jakýchsi pumpách. Věděla, co je to za zvuk, slyšela ho i předtím na Empyreu.

	Ten zvuk byl klíčem. Jestli ho najde, najde i vězně.

	A svou matku.

	


AMANDA

	Druhý den ráno ji přišla navštívit Amanda. Stačil jí jediný pohled na Waverly, která byla celá bílá a sténala bolestí. Popadla Magdu za sesterský plášť a dotáhla ji k posteli. „Jak k tomu došlo?“ obořila se na ni.

	Magda položila Waverly ruku na čelo. „Má horečku.“ Amanda ji pohladila po tváři. „Broučku, jak ti je?“ Waverly se pokusila promluvit, ale v krku ji pálilo a byla příliš slabá.

	„Přehání,“ ušklíbla se Magda. „Ještě včera jí nic nebylo.“

	„Běž pryč,“ křikla na ni Amanda.

	Magda jen zafuněla a odešla.

	Amanda jí odtáhla pokrývku, objevila, že má ruce a nohy připevněné, a náplasti jí okamžitě strhla. „Teď si snad najdeš pohodlnější polohu, holčičko.“

	Waverly nedokázala ani zvednout paže.

	Něco Amandu zaujalo. Vzala Waverly za pravou ruku a prohlédla si ránu, která se jí v noci znovu otevřela. „Proboha, máš hrozný zánět.“

	Křikla na Magdu a nařídila jí, aby sehnala doktora Armstronga. Brzy přišel drobný mužík a prohlédl Waverly rudou oteklou ruku. „Tohle nevypadá dobře,“ konstatoval.

	Vytáhl jí kanylu. Necítila vůbec nic, kůže jí znecitlivěla. Namazal ránu průzračným gelem a ovázal ji.

	„Dám ti teď infuzi do druhé ruky, ano?“ řekl s úsměvem. Pomyslela si, že tohle je možná muž, který ji uspal a ukradl jí z vaječníků vajíčka, proto neřekla ani slovo.

	Obešel postel a obratně jí zavedl infuzi do druhé ruky. Injekčně do ní vpravil dvě různé stříkačky plné tekutiny, pak řekl Amandě: „Myslím, že jí bude lépe ve vaší péči, paní Marvinová, co vy na to?“

	„To rozhodně,“ ulevila si znechuceně. „Magdě by se ošetřovatelství mělo zakázat.“

	„To je moje starost,“ odsekl doktor a odešel.

	Míjely hodiny, dny, Waverly většinu strávila v bezvědomí. Bolest v noze se otupila a po nekonečných nočních můrách a hodinách zalitých studeným potem ustoupila i horečka. Amanda neopouštěla její lůžko. Každé ráno byla připravená s teplou obilnou kaší, každý večer končil vynikající zeleninovou polévkou z její kuchyně. Někdy přišel i Josiah a oba pak seděli u její postele, drželi se za ruce a vyprávěli jí o divokých zvířatech, která kdysi žila nezávisle na člověku. O tom, jak slunce při západu zčervená, což si Waverly vždycky přála vidět. O řekách, které samy stékaly do údolí, a o místech, kde vítr foukal tak silně, že se stromům lámaly větve.

	Většinu času u ní ale Amanda zůstala sama.

	Na začátku to Waverly vadilo, ale brzy musela ocenit, jak starostlivě ji krmí, nosí jí pokrývky navíc, když je jí zima, nebo je odnáší, když je jí moc teplo. Zvedala Waverly nohu při převazu, jako by ji to stálo veškerou sílu, když nesla tác s vodou a polévkou, zapotila se, poté co se posadila, mnula si bolavá záda, přesto o ni neúnavně pečovala. Byla mnohem lepší ošetřovatelka než Magda a Waverly nakonec přijala její přítomnost, dokonce za ni byla vděčná.

	Amanda nikdy nemluvila o svém těhotenství, ale Waverly poznala, že bylo potvrzené, podle toho, jak si žena šťastně pobrukovala, hladila si břicho a usmívala se, když si myslela, že dívka spí. Bylo jí na nic při pomyšlení, že její vlastní dítě roste v útrobách někoho jiného, ale to, že o ni Amanda pečovala, ji tak nějak zvláštně uklidnilo. Amanda se o dítě dobře postará.

	Jakmile se zotavila dost na to, aby dokázala zůstat déle vzhůru, mohla konečně přemýšlet o tom zvláštním zvuku, který slyšela na pozadí hlasu muže z interkomu v tu strašlivou noc. To dunění je klíč k nalezení matky. Čím víc se o to ale pokoušela, tím menší měla představu, odkud mohlo vycházet. Na Empyreu se mimo poschodí s biosférou zatoulala jen zřídka. Neměla ráda chladné mechanické části lodi a vyhýbala se jim, ale vězně pravděpodobně drží právě na takovém místě.

	Kieran byl na Empyreu průzkumníkem, kdyby ten signál z interkomu slyšel on, okamžitě by poznal, odkud to je. Snad potisící zalitovala, že s ním nemůže promluvit.

	Mezitím se zotavovala. Záhy už vydržela sedět v posteli dobře hodinu, pak přišel den, kdy s Amandinou pomocí mohla stát nebo dokonce ujít krátkou vzdálenost.

	„Chci vidět tu jizvu,“ řekla jednou. Ohmatala si nohu přes obvazy, takže věděla, že už nemá zadní stranu stehna hladkou. „Pomoz mi to sundat.“

	Amanda se tvářila pochybovačně, ale jemně jí nadzvedla noční košili a sundala obvaz, pak jí pomohla vstát, aby se mohla podívat do zrcadla na dveřích. Waverly se o ni musela opřít, což bylo tak důvěrné gesto, že by ještě před týdnem nepřipadalo v úvahu. Ale věci se změnily. Amanda byla nepřítel, a přesto se stala přítelem.

	„Není to tak zlé,“ pokusila se usmát.

	Waverly vzdychla. Byla to ošklivá rozšklebená čára po celé délce horní části stehna, nějakých pětadvacet centimetru dlouhá. Kůže po obou stranách byla opuchlá a hrbolatá, lepší už to zřejmě nebude.

	„Obávám se, že ti ta jizva zůstane, ale až se to zahojí, půjde s ní něco udělat,“ utěšovala ji Amanda, když jí nohu znovu ovazovala. „Trochu kosmeticky upravit.“

	„A k čemu?“

	„Protože jsi krásná, moje milá. Stojí to za pokus.“

	Pokrčila rameny.

	Před několika měsíci jí ještě dělalo těžkou hlavu jakékoli znaménko na jinak dokonale hladkém těle, teď cítila jen lehkou zvědavost. Hojí se to. Brzy bude zase silná. Pak zabije Anne Matherovou a dostane se odsud.

	„Musíme si promluvit,“ řekla Amanda.

	„O čem?“

	„Až budeš zdravá, nastěhuješ se k nám,“ začala nervózně vysvětlovat.

	„Proč nemůžu zpátky za ostatními?“ chtěla vědět.

	„Už je rozdělili do rodin. Já jsem jediná, komu je tě pastorka ochotná svěřit. Přesto budeme čtyřiadvacet hodin pod dohledem kvůli tomu... co se stalo dole ve skladu.“

	Waverly to mlčky přijala, Amanda jí pomohla zpátky do postele.

	Odešla z pokoje a zakrátko se vrátila s miskou kuřecího vývaru. Když ho zamíchala, zvedla se z misky voňavá pára. „Pořád to nechápu.“

	„Co?“

	„Cos dělala zrovna tam dole?“

	Snaží se Amanda získat informace? Prohlížela si ji, studovala její rozpačitý výraz. „Hledala jsem zbraně,“ řekla pak.

	Amanda zvedla hlavu. „Násilí není odpověď.“

	„Já na nikoho nechtěla střílet, chtěla jsem utéct.“

	„Ale kam? Vaše loď je zničená, Anne mi ukazovala část vraku.“ Amanda se tvářila vzdáleně, jako by v duchu řešila nějakou hádanku.

	„Proč jste vůbec chtěli schůzku na Empyreu, Amando?“ Optala se.

	„Nic jiného se nedalo dělat, potřebovali jsme pomoct

	s neplodností.“

	„Tím, že jste nás unesli a ukradli nám vajíčka?“

	„Samozřejmě že ne! Anne se s kapitánem Jonesem před lety dohodla, že se setkáme a vezmeme si embrya, která pro nás nechal zmrazit.“

	Byla to natolik jiná verze než to, co jí řekla pastorka, že Waverly chvíli nevěděla, co říct.

	„Bylo opravdu velké štěstí, že jsme vás potkali zrovna ve chvíli, kdy jste nás potřebovali nejvíc. Nevím, jak dlouho byste v té smrtící pasti vydržely. Jen je mi líto, že jsme nemohli zachránit i ty chlapce. Kéž by tak bylo víc času!“ Amanda si objala ramena. „Doufám jenom, že naši loď nepotkají stejné potíže.“

	„Takže to vážně nevíš,“ hlesla Waverly pro sebe. Když si uvědomila, že to řekla nahlas, kousla se do rtu.

	„Co nevím?“

	Pohlédla do Amandiny upřímné a důvěřivé tváře. Možná skutečně netuší, že na palubě Empyrea došlo k zabíjení. Zřejmě ani neví o dospělých, které drží na lodi jako zajatce. Ráda by jí svěřila, jak je to ve skutečnosti, ale ovládla se. Riskovala by tím úplně všechno.

	„Copak, Waverly?“ naléhala. „Co nevím?“

	„Jak jsme vám vděčné,“ řekla honem. „Že jste nás zachránili.“

	Amanda se usmála a zelené oči se jí rozzářily. Vzala misku s polévkou. „Už to určitě dost vychladlo,“ řekla a podala ji Waverly.

	Druhý den ráno přišla s invalidním vozíkem a pomohla na něj Waverly nasednout, pak ji přikryla dekou. Když ji vezla rušnými chodbami, lidé se na ni usmívali, zvlášť ženy. Jistě vědí, že to od ní pochází první várka embryí. Tolik jich bylo tak očividně šťastných.

	„Jsi slavná,“ poznamenala Amanda a Waverly byla ráda, že jí nevykládá proč.

	Když se dostaly do Amandina bytu, Waverly zjistila, ze Josiah přestěhoval svůj pracovní stůl z obývacího pokoje a nahradil ho pohodlnou lenoškou. Amanda před ni postavila obrazovku a pouštěla jí jeden dokument o Novém obzoru za druhým. Waverly každou chvíli někde zahlédla Anne Matherovou coby překvapivě krásnou mladou ženu, ale vždycky stála v pozadí. Bývalý kapitán Nového obzoru, Takemara, mluvil v dokumentu o výkonnosti lodních motorů. Vysoký muž s vlnitými vlasy a modrýma očima hrdě vyprávěl o své lodi.

	Když toho večera Amanda připravovala večeři, Waverly se zeptala: „Co se vlastně stalo s kapitánem Takemarou?“ Amanda právě házela kousky okurek a melounu do salátu z vodnice a špenátových listů. Ohlédla se na Waverly, která seděla u stolu s nohou položenou na židli.

	„Dostal podivnou nemoc. Vydržel několik měsíců, ale lékaři ho nedokázali zachránit.“

	„Takže ho mohla vystřídat Anne Matherová,“ konstatovala Waverly a myslela na to, jestli kapitánovu smrt skutečně zavinila nemoc.

	„No, ona se vlastně ujala velení ještě předtím, než onemocněl. Když se všechno zkomplikovalo,“ řekla Amanda, ale vzápětí se zarazila, jako by přehodnotila, co chce říct. Odložila lžíci. „Je to trochu složitější.“

	Zvedla Waverly nohu, posadila se naproti ní a položila si její nohu do klína. „Je to takhle pohodlné?“

	Waverly přikývla.

	„Popravdě nebyl kapitán moc dobrý vůdce. Když jsme zjistili, že jsou všechny ženy neplodné, dovedeš si představit, jaká tu zavládla situace. Všichni jsme propadli zoufalství a on si s tím zkrátka nedokázal poradit. Proto se musela do věci vložit Anne.“

	„Vložit do věci?“

	„Na lodi byla pastorkou, takže už vůdčí post zastávala.

	Všichni na lodi slyšeli o jejích bohoslužbách a začali tam chodit každou neděli, protože její kázání byla to jediné, co nám dávalo naději. Kapitán jako by se jí čím dál víc podvoloval, až se nakonec vystěhoval ze své kanceláře a místo něj se tam usadila ona. Pro loď to tak bylo nejlepší. Ukázala nám znovu smysl snažení, což kapitán nikdy nedokázal.“

	Waverly si byla jistá, že je v tom víc, než Amanda ví nebo říká. „Co měl vlastně za nemoc?“

	Amanda se smutně usmála. „To já nevím. Šířila se na lodi a nakazilo se jí hodně z kapitánových nejbližších. Byla to tragédie.“

	„Ale co to bylo?“

	„Myslíme si, že nějaký parazit. Dostala to většina ústřední rady po jednom ze zasedání, ale lékařům se nepodařilo organismus izolovat a zničit.“

	Waverly se nutila klidně dýchat.

	Amanda pokračovala v přípravě salátu. Waverly se snad už posté rozhodovala, jestli jí může důvěřovat, nebo jestli je to špeh.

	„Víš, co by mě zajímalo?“ řekla pomalu a palcem přitom hladila dřevo stolu. „Jak se jim podařilo dostat ten roztavený kus Empyrea na palubu.“

	Amanda sotva vzhlédla od kuřete, které právě porcovala. „Použili raketoplány a OneMany.“

	„Dobře, ale nenašli ho několik dnů potom, co jsme od Empyrea odletěli?“

	„Ano, myslím, že ano.“

	„A neměli jsme tu celou dobu konstantní gravitaci?“

	„Měli,“ potvrdila Amanda a její nůž zpomalil.

	„Prostě nechápu, jak se jim to mohlo podařit. Pokud bychom zrychlovali, abychom si udrželi umělou gravitaci, musel by ten vrak lodi zůstat daleko za námi.“

	Amanda přestala krájet maso a zamyšleně se podívala na Waverly, která dodala: „Ale kdo ví?“

	



	


OVACE

	Druhý den brzy ráno přinesla Amanda do Waverlyina pokoje černé pytlovité šaty a krajkový šátek. Waverly ji sledovala a předstírala přitom, že spí. Amanda se pohybovala tiše, upravovala oblečení tak, aby viselo rovně, láskyplně uhladila šátek.

	Snažila se dívku neprobudit, ale Waverly byla vzhůru už celé hodiny, myslela na ten dunivý zvuk a snažila se vymyslet, jak by mohla uniknout a jít hledat jeho zdroj. Stráže se střídaly před Amandiným bytem čtyřiadvacet hodin denně. Amandě jejich přítomnost nijak zvlášť nevadila, alespoň to tak vypadalo, což byl další důvod, proč jí Waverly tak docela nedůvěřovala.

	Amanda se otočila a zjistila, že se na ni Waverly dívá. „Ty jsi vzhůru!“

	Dívka si protřela oči. „Moc toho nenaspím.“

	„Ale určitě nevíš, že jsme vypluli z mlhoviny,“ oznamovala Amanda radostně.

	Waverly se otočila k oknu a uviděla černou oblohu a hvězdy. Ohromilo ji zjištění, že je teď Empyreum bude moct najít. Teď už jen dostat se z téhle lodi!

	„Waverly, jestli se na to cítíš, budeme rádi, když půjdeš na bohoslužbu s námi. Bude jistě báječná, máme tolik co oslavovat!“

	To by mohla být šance k setkání se Sarah a Samanthou „To bych ráda.“

	„No výborně. Anne říkala, že pro vás, děvčata, naplánovala něco výjimečného. Mrzelo by mě, kdybys o to přišla.“ Waverly spustila nohy z postele. Tu poraněnou měla ztuhlou, ještě pořád bolela. Jakmile Amanda odešla z pokoje, natáhla si černý hábit a uvázala si na hlavu šátek. Vadilo jí, jak v tom vypadá. Hábit se kolem boků ošklivě nadouval a šátek jí velmi nelichotivě rámoval tvář.

	Dokulhala do obývacího pokoje, kde na ni čekali Amanda s Josiahem. I oni byli v prostých černých šatech, které připomínaly pohřební ustrojení. Josiah předstoupil a vzal Waverly za ruku. „Sluší ti to,“ řekl.

	„Díky.“ Waverly se nikdy nezeptala a oni o tom nemluvili, ale musel to být on, kdo oplodnil vajíčko, které teď v Amandě rostlo. Takže se určitým způsobem s Waverly spojil, přesto se choval jako její otec. Ten rozpor ji na něm odpuzoval. „Josiah ti něco vyrobil,“ řekla Amanda.

	Její muž sáhl za pohovku a vytáhl nádhernou hůl z ořechového dřeva. Rukojeť zdobily vyřezávané úponky révy a malí ptáčci, překvapivě dobře jí padla do ruky. Dokonce měla i popruh, aby si ji mohla připevnit k zápěstí a hůl jí tak neupadla. Když se o ni opřela, cítila mnohem větší stabilitu. „Páni,“ vydechla uznale. „Děkuju.“

	„Pracoval na ní celou dobu, cos ležela,“ vykládala Amanda. „Ještě jsem ji natřel včelím voskem, aby získala lesk,“ dodal Josiah pyšně.

	Waverly pohladila sametový povrch. Hůl byla poměrné těžká. Možná by se jí mohla hodit i k jiným účelům. „Je moc hezká.“

	Josiah se začervenal.

	„No tak,“ plácla ho škádlivě Amanda, „už dost toho vychloubání. Měli bychom radši jít, abychom na mši dorazili včas.“

	Postupovali pomalu. Waverly se každých pár minut musela zastavit a odpočívat, obilnice však naštěstí nebyla od jejich bytu až tak daleko, takže brzy vešli do ohromných prostor, kde to hučelo hlasy všech přítomných.

	„Tak zatím ahoj, dámy,“ řekl Josiah a zaujal své místo na pódiu mezi hudebníky.

	Pódium bylo vyzdobené balíky sena a sušenými květinami, Waverly cítila seno pod nohama jako křupající koberec, když kráčela uličkou mezi sedadly. Zhruba z poloviny byla zaplněna, další lidé korzovali sálem.

	K Waverly náhle přistoupila malá žena a popadla ji za ruku tak vehementně, že ji málem porazila. Byla kyprá a rudolící, a když se usmála, celá zářila. „Jen jsem ti chtěla poděkovat za to, cos pro mě udělala!“ řekla.

	„Co prosím? Já přece...“

	„Tolik to pro mě znamená. Dala jsi mi nový život.“ Žena si otřela slzy. „Děkuju! V mé domácnosti tě budeme vždycky ctít!“

	Waverly pochopila, že musí nosit jedno z embryí z jejích vajíček. Sevřelo se jí hrdlo. Amanda ženě vlídně pokývla, ale raději Waverly odtáhla a dovedla k sedadlům v první řadě.

	„Amando,“ zeptala se Waverly přiškrceně, „kolik jich je?“

	„Kolik čeho, moje milá?“

	„Ty víš čeho,“ ucedila Waverly. „Kolik žen nosí moje děti?“

	Amanda zbledla.

	„Pověz mi to!“

	„Osmnáct,“ odpověděla konečně. „Osmnáct těhotných.“

	„Cože? Jak jich může být tolik?“

	„Dávali ti nějaké hormony do jídla,“ řekla Amanda tiše. „Takže jsi měla vajíček hodně.“

	„A to ti připadá správné?“ zvolala tak nahlas, že se lidé začali ohlížet.

	„Oni se mě na názor neptali, Waverly.“

	„A kdyby ano?“

	„Pak bych jim řekla, že tě mají požádat o svolení, protože jakékoli jiné jednání je opovrženíhodné.“

	Anne Matherová usedla na pódiu mezi své dva asistenty a čekala, až bohoslužba začne. Zdálo se, že starší pán pomalu usíná, zato mladá žena se zapletenými rusými vlasy hleděla do davu s nacvičenou vážností. Na kratičký okamžik se její pohled střetl s Waverlyiným, vzápětí se však znovu zahleděla do dálky, jako by ji nikdy neviděla.

	Takže ji pastorka ještě neodhalila, prozatím je v bezpečí. „Kdo je ta žena vedle Anne?“ zeptala se Amandy, která ráda změnila téma.

	„Jessica Eatonová. Jess. Nedávno se nabídla, že bude vypomáhat při bohoslužbách, protože jáhen Maddox přišel o hlas. Takže předčítá místo něj.“

	„Jak se k tomu dostala?“ vyptávala se opatrně.

	„Je Annina asistentka. Proč?“

	Waverly pokrčila rameny. „Jsem jen zvědavá.“

	Anne s rukama zbožně sepnutýma pod bradou se na ně dvě usmála. Její bílé saténové roucho jí odráželo světlo do kulaté tváře a dodávalo jí pomyslnou svatozář.

	„Víš, Waverly, nesouhlasím se vším, co má přítelkyně dělá,“ řekla nakonec Amanda. „Ale nemám na starosti to co ona. Opravdu toho na ní leží hodně.“

	„Chtěla jsi dítě, ne? Takže ti to asi zas tak moc nevadilo. Amanda zbledla. Když světla začala zhasínat, což znamenalo zahájení bohoslužby, zašeptala: „Představ si, že ti někdo nabídne právě to, po čem toužíš ze všeho nejvíc. Odmítla bys spolupráci? Opravdu?“

	Waverly byla na to, aby odpověděla, moc rozčilená. Rozhlédla se po místnosti a ihned spatřila Samanthu, Sarah a Felicity. Seděly v první řadě naproti přes uličku. Samantha na ni upřeně hleděla se zaťatým výrazem. Vypadala pohubleji a zatvrzeleji. Sarah se otočila a naznačila nějaké slovo, ale Waverly nepoznala jaké. Zavrtěla hlavou. V tu chvíli přistoupila Anne k mikrofonu a Sarah se otočila k pódiu, ruce semknuté v klíně.

	Felicity hleděla na pastorku s nečitelným výrazem. Možná uměla tak dobře skrývat strach, anebo už si na něj po statusu nejkrásnější dívky na Empyreu tolik zvykla, že se ani nedovedla rozčílit.

	Přesto byla Waverly ráda, že po tak dlouhé době vidí známé tváře, byť změněné. Toužila po Kieranovi nebo aspoň jeho fotografii, aby se mohla dívat na něj.

	Všichni v místnosti povstali. Amanda naznačila Waverly, že má zůstat sedět, ona ale stejně vstala a ztěžka se opřela o svou novou hůl.

	Anne Matherová se láskyplně usmála a zvedla paže ve všeobjímajícím gestu. „Ráda bych dnešní bohoslužbu započala chválou Boha za ten nádherný dar hvězd!“ Máchla rukou k velkému oknu, za nímž se třpytily hvězdy. Shromáždění zajásalo. Dokonce i Waverly se usmála při pohledu na krásnou oblohu, která jí tak dlouho scházela.

	„Pane,“ pokračovala pastorka, když potlesk a jásot utichl, „děkujeme ti za to, žes požehnal našemu lidu. Ukázal jsi nám, jak stvořit život, když jsi nám poslal své krásné dcery z lodi našich padlých druhů. Ráda bych tyto velkorysé dívky dostatečně uctila. Chci požádat mladé ženy, aby přišly sem na pódium, abychom jim mohli náležitě poděkovat. Waverly Marshallová, Deborah Mombasová, Alio Khadiviová, Felicity Wiggamová, Samantho Stapletonová, Sarah Hodgesová a Melisso Dickinsonová, prosím, pojďte sem ke mně.“

	Waverly tolik jmen šokovalo, chvíli se nedokázala pohnout, ale když jí Samantha podala ruku, chytila se jí a opřela se o ni cestou nahoru na pódium, kde usedla na jednu ze židlí, kterou jí osobně přisunula Anne Matherová. Chladně si ženu měřila, pastorka se však jen usmívala, dokonce měla tu drzost, že ji pohladila po tváři. Diváky to gesto zjevně uspokojilo. Jakmile všechny seděly, Anne se vrátila k mikrofonu.

	Waverly hleděla do publika a viděla tolik šedivějících lidí ve středním věku, kteří na ni rozzářeně hleděli, že málem podlehla nutkání usmát se na ně. Jsou to mí únosci, připomněla si. Každý z nich.

	Pokud šlo o ostatní dívky, Felicity, Alia i Deborah se tvářily vážně a vypadaly vyrovnaně. Zdálo se, že Sarah bojuje se zlostnými slzami, Samantha hleděla do davu s pěstmi zaťatými, jako by si vybírala, koho zabije nejdřív. Waverly pochybovala, že se od ní Anne dočkala plné spolupráce.

	„Nuže,“ řekla pastorka a zvedla ruku, „chtěla bych, aby tyto dívky viděly, jak nádhernou úlohu sehrály v božském stvoření. Všechny ženy, které byly požehnané jejich velkorysostí, prosím, povstaňte a ukažte nám, které to jste.“

	Desítky žen se zvedly, mnohé se slzami na tvářích. Waverly hleděla na Samanthu, v jejíchž tmavých očích plál vztek. Sarah měla oči zarudlé a kousala se do rtu, bojovala se slzami. Felicity se tvářila překvapeně. Pohlédla na Waverly a vzápětí se s neurčitým výrazem odvrátila.

	„Díky těmto statečným dívkám,“ pokračovala pastorka, „přežijeme temnou noc po cestě lidstva napříč vesmírem a naše děti spatří svítání na Nové Zemi!“

	Sál vybuchl potleskem. Lidé vstávali, tleskali, jásali, mávali na dívky. Mnozí neskrývaně plakali.

	Během těch ovací Waverly křikla Samantě do ucha: „Co vám udělali?“

	„Dali nám drogy!“ zvýšila kamarádka hlas přes ten hluk. „Když jsme se probudily, bylo po všem. Teprve pak nás požádali o souhlas, dokud jsme byly sotva při vědomí.“

	„Utečeme!“ prohlásila Waverly.

	„Musíme to udělat během bohoslužeb,“ soudila Samantha. „To je jediná chvíle, kdy jsme všechny pohromadě v jedné místnosti.“

	„Musíme se nějak setkat!“ Waverly si uvědomovala, že potlesk utichá. Moc času nezbývalo.

	„Sledují mě od rána do večera!“

	„Promluvím s Amandou,“ řekla Waverly. Ze všech oplodněných žen se jedině ona tvářila ztrápeně. „Myslím, že nám pomůže.“

	Samantha jí stiskla koleno. „Tady nesmíme důvěřovat nikomu!“ naléhala, zatímco poslední zvuky utichaly. „Slib mi, že jí nic nepovíš! Waverly!“

	Kousla se do rtu a zahleděla se na Amandu. Možná je jejich jedinou šancí, ale Samantha má pravdu, bude lepší najít jiný způsob, když to půjde. „Dobře,“ přikývla, právě když Anne Matherová zahájila kázání.

	„Ráda bych vás vzala o patnáct let zpátky,“ nesl se nad shromážděním její hlas a všichni naslouchali, jako by její slova znamenala věčný život. „Po letech bezohlednosti a naivního sobectví jsme se konečně dostali k úkolu založit rodiny, ale vzápětí jsme zjistili, že žádná žena mezi námi dítě nikdy neporodí. Vzpomínáte, jaké to bylo?“

	Mnohé ženy ze shromáždění přikyvovaly.

	„Byli jsme zničení.“ Anne nechala to slovo viset ve vzduchu. „Bůh kdysi řekl Abrahámovi: ,Věz, že tvé sémě bude jednou cizincem v cizí zemi’ přesto Abrahamova žena Sára neporodila žádné dítě. Proto mu řekla: ,Pán mi neumožnil otěhotnět. Prosím tě tedy, ulehni s mou služebnou, snad získám dítě alespoň jejím prostřednictvím.’ A Abrahám její přání vyslyšel.“

	Anne napřáhla ruku k řadě dívek na pódiu a shromáždění na ně poslušně upřelo pohled. Waverly zůstala jako zkamenělá. Dívali se na ni, jako by byla světice. „Tyto dívky jsou naplněním Božího slibu lidem z Nového obzoru!“

	Diváci znovu začali tleskat a Anne se opájela účinkem svého proslovu, tak přesvědčivého, že na něj její stádo bouřlivě reagovalo.

	„Tihle lidi si myslí, že konají Boží dílo,“ pošeptala Samantha Waverly.

	„Možná ne všichni,“ podotkla zamyšleně.

	Podívala se na Anne Matherovou. Skutečně ta žena věří tomu, co říká? Nebo je to všechno jenom představení? Pastorka na ni vítězoslavně pohlédla, jako by skutečným smyslem tohoto výstupu bylo ukázat, jak velkou má moc.

	Přesvědčila je, že je Bůh odměnil svou přízní, pomyslela si Waverly, a že mají jejich životy výjimečný cíl. Ví, jak na to, aby ji milovali. V tom je její síla.

	Po nekonečném předčítání, písních Josiaha a sboru a dalším potlesku pro dívky bohoslužba skončila. Waverly se nechala zvednout na nohy. Jakmile se postavila, objevila se před ní Anne. „Doufám, že se vám to líbilo,“ řekla se samolibým úsměvem. „Chtěla jsem vám ukázat naši vděčnost.“

	To už se k nim připojila Amanda. „Dnes to bylo báječné kázání, Anne,“ chválila ji rozzářeně.

	„Děkuju.“ Pastorka na ni hleděla se skutečnou náklonností. „Anne mě kdysi jako malou chodila hlídat, Waverly.“

	„Amanda pro mě byla jako dcera,“ dodala Anne. Láska mezi nimi byla jasně viditelná. Pastorce očividně velmi záleželo na tom, co si o ní Amanda myslí.

	„Waverly,“ řekla Amanda a propletla s pastorkou paže, „vědělas, že Anne začínala jako učitelka? Učila mě i Josiaha číst.“

	„Ale moc mi to nešlo,“ zavrtěla pastorka hlavou. „Opravdu?“ podivila se Amanda. „Moc ráda bych to taky někdy zkusila. Samozřejmě kdyby tu byly děti.“

	„Teď tu jsou,“ podotkla Waverly. Napadlo ji, jak by mohly se Samanthou komunikovat. „Amando, co kdybys pro nás udělala školu? Aspoň pro ty starší?“

	Pastorka na ní spočinula pohledem a dívka se nebezpečí usmála.

	„To je výborný nápad,“ zvolala Amanda.

	„Byla bys dobrá učitelka,“ pokračovala Waverly.

	„Nevím, jestli na to jsou děvčata připravená,“ namítla Anne a Waverly se zdálo, že se trochu zapotila.

	„Já se celý den hrozně nudím,“ řekla. „Navíc bych ráda viděla svoje kamarádky.“

	„Anne, prosím, dovol mi to!“ naléhala Amanda. „Nemůžu malovat od rána do večera a děvčatům by to prospělo!“ Waverly si zachovala nevinný výraz, ale pastorčin nenávistný pohled jasně říkal, že ji neošálila. Waverly to bylo jedno. Anne očividně chtěla, aby ji Amanda měla za svatou vůdkyni, ne kalkulující lhářku. To nad ní Waverly dávalo moc. „Rozmyslím si to,“ řekla pastorka opatrně.

	„Ale no tak, co si chceš rozmýšlet?“ nechápala Amanda. „Jsou mladé, potřebují se učit.“

	„Musíme brát ohledy i na jiné věci,“ odtušila Anne.

	Josiah zavolal na Amandu, aby šla pozdravit zpěváky sboru. Odešla a nechala Anne s Waverly o samotě.

	„Tihle lidé vás očividně zbožňují,“ řekla Waverly zlověstně tichým hlasem. „Zvlášť Amanda.“

	„Jsme všichni jedna rodina,“ opáčila Anne.

	„A měli by vás rádi, kdyby věděli, co všechno jste udělala?“ Pastorka na ni zaskočeně pohlédla.

	Waverly se otočila na patě a odkulhala z jeviště.

	


ŠKOLA

	Přišlo to nečekaně. Amanda ji jednou ráno probudila časně a dala jí hnědé volné šaty, hnědé podkolenky a háčkovaný baret. Připomínalo jí to fotografie skautek z dvacátého století. „Nedokázala jsem jim ty uniformy rozmluvit,“ řekla omluvně Amanda a pokrčila rameny.

	Waverly bylo jedno, jak hloupě vypadá. Chtěla především vidět kamarádky.

	I Amanda měla hnědé šaty a podkolenky, ale místo směšného baretu měla černý šátek. Po snídani sestávající z hnědé rýže, banánů a medu, odvedla Waverly do obývacího pokoje. Tam se posadila naproti ní a položila si ruce na již vypouklé břicho.

	„Myslela jsem, že půjdeme,“ řekla Waverly.

	„Však ano,“ usmála se Amanda.

	Ozvalo se zaklepání.

	„Jsou tu,“ řekla Amanda a podala jí hůl.

	Přede dveřmi čekaly nejstarší dívky z Empyrea, všechny v šatech a baretech, a za nimi stály stráže. Felicity měla v očích prázdno. Samantha si sundala baret a drtila ho v pěsti. Sarah hleděla na Waverly s kamenným výrazem.

	„Už jsme se nachystali do školy?“ zeptal se s úšklebkem strážný s jizvou Waverly.

	Ignorovala ho a dokulhala vedle Samanthy a Sarah.

	„Ahoj.“ Samantha se k ní sehnula a chtěla něco říct, zabránil jí v tom ale křik strážného.

	„Žádné odpojování od průvodu, žádné zatoulávání, žádné mluvení.“ Ukázal si prstem na ucho. „Slyším jako kosatka. Mně nic neunikne.“

	Waverly se odvrátila a tvářila se nevzrušeně.

	„Levá, pravá!“ křikl, jako by je vedl na nějakou zábavnou hru. Dívky vyrazily ve dvojstupu za ním. Waverly doufala, že oba strážní zůstanou vepředu, aby mohla promluvit se Sarah a Samanthou, ale jeden z nich se postavil dozadu. Cítila na sobě jeho oči, když kulhala vpřed a opírala se o hůl.

	Pochodovali chodbami dál do útrob lodi, až došli k jedné místnosti v administrativní části. Místnost neměla žádná okna, bylo tu málo místa a jen tlumené osvětlení. V řadách stály malé lavice se židlemi, stejné jako školní lavice na Empyreu, jenomže tyhle byly dokonale čisté - žádné nápisy, žádné rýhy, žádné známky používání.

	Strážný podal Amandě kus papíru. Svěsila ramena, rozčileně po muži střelila pohledem, ale pak rezignovaně oznámila: „Děvčata, sestavili jsme zasedací pořádek, abych si lépe zapamatovala vaše jména.“ Každou nasměrovala k jí určené židli, a když všechny usadila, octla se Waverly v zadním rohu, Samantha přesně na opačném konci místnosti a Sarah uprostřed. Nemohly se na sebe otočit a byly moc daleko na to, aby si mohly šeptat.

	Amanda jim rozdala knihy s poezií. Dívky četly verše básníka Walta Whitmana z dávné americké minulosti a posléze je rozebíraly. Většina žákyň byla zamlklá, pohroužená ve vlastním světě, ale několik jich přece jen pookřálo, že jsou znovu ve třídě, a hlásily se, aby se zapojily do diskuse. Waverly sledovala stráže a snažila se přijít na nějaký způsob komunikace.

	Muži chodili po místnosti se zbraněmi přitisknutými na prsou. Waverly si všimla, jak se na ně Amanda několikrát zamračila, dokonce zastavila vyučování a požádala strážného, jestli by mohl přestat rozptylovat její studentky. On se však jen usmál a pokračoval. Jednou se Samantha otočila na Waverly, ale strážný jí uštědřil lehký záhlavec. Otočila se strnule zpátky.

	„Děvčata,“ oslovila je Amanda a hlas se jí chvěl nervozitou. „Když jsme si teď přečetly úryvek z Whitmana, dám vám dvacet minut, abyste vymyslely svou vlastní báseň, ano? Pak své dílo přečtete nahlas, takže do toho dejte všechno!“

	Nastalo ticho, které rušilo jen škrábání per na papíře. Brzy se však hlavy začaly zvedat, jak dívky dokončily práci. Waverly přemítala, jak by mohla Samantě poslat alespoň vzkaz, ale místnost byla malá a stráže ostražité. Představila si, jak toho s jizvou udeří do hlavy a pak s ostatními utečou a osvobodí raketoplán. Sevřela dřevěnou nohu židle a představila si, že je to pálka. Svírala ji tak křečovitě, že se jí zpotila dlaň.

	„Dobrá,“ ozvala se Amanda, „vypadá to, že většina z vás je hotová. Chtěl by se s námi někdo podělit o své dílo?“

	Vzápětí se do vzduchu vymrštila ruka. Samantha. Waverly se napřímila.

	Samantha vstala, shrbená nad svou básní s hlavou sklopenou, husté hnědé vlasy jí spadaly do tváře. Zalétla očima k Waverly, která povytáhla obočí, a řekla: „Doufám, že to všichni nezačnete opisovat.“ Hlas jako by se jí zadrhl. „Hodně jsem se s tím nadřela, každé třetí slovo byla muka.“

	Amanda se rozesmála. „Mluvíš jako opravdová básnířka.

	Samantha upřela oči na Waverly, pak je sklopila k peru, které měla před sebou.

	Co že to řekla? Že to nemáme opisovat? Chce snad, aby si Waverly zapsala, co bude číst?

	Vzala do ruky pero. Samantha sotva postřehnutelně kývla. Strážný s jizvou stál za ní a podezíravě ji sledoval.

	Waverly se sehnula nad lavicí a začala zapisovat Samantina slova. Dívka se po každém verši odmlčela a zvedla oči, aby se ujistila, že jí Waverly stačí.

	Mám lásku jako nůž.

	Snad brzy získám tlukoucí srdce další.

	Pak proudem poteče horká sladká krev.

	Jako dřív uvězníme city, pohřbíme je,

	zazní až při nové lásky bohoslužbě.

	Tak jako Felicity jsem srdce předala,

	milému poslala vzkaz.

	Pověz mi, kde ztracené city jsou?

	Strádám, proto odpověz, než zemřu.

	Zítra.

	 

	Samantha se posadila a položila si hlavu na lavici.

	„To byla skutečně silná báseň, Samantho,“ řekla Amanda nejistě. „Připomíná mi básníky ze začátku dvacátého století. Chce nám své dílo přečíst někdo jiný?“

	Žádná se ale nepřihlásila, proto vyvolala Melissu Dickinsonovou, která vstala a monotónním hlasem předčítala o hvězdách a čase.

	Waverly sledovala strážné, kteří začali opět obcházet třídu. Ten s jizvou se blížil k ní. Chtěla ukrýt sešit, kam si zapsala Samantinu báseň, ale vypadalo by to podezřele. Srdce jí bušilo jako splašené, cítila, jak se k ní muž blíží. Zastavil se, podíval se jí přes rameno do sešitu? Neměla tušení. Nakonec přece jen odešel. Až do té chvíle tajila dech a její plíce volaly po vzduchu, přesto se přinutila dýchat klidně, dokud si nebyla jistá, že se o ni ten zjizvený přestal zajímat.

	Když došel před třídu, upřel oči na Samanthu sehnutou nad sešitem. Vypouštěla slova, přepisovala je, přehazovala poradí. Na chvíli to vypadalo, že jí muž báseň sebere, ale když zjistil, že ho Amanda pozoruje přimhouřenýma očima, ucouvl a postavil se do rohu místnosti.

	Po skončení vyučování strážní odvedli dívky po chodbě zpátky tam, odkud přišly, a tak byly Amanda s Waverly doma jako první.

	„Šlo to docela dobře, co říkáš?“ zeptala se záměrně vesele Amanda. „Nelíbí se mi, že tam zevlují ti paviáni, ale nedokázala jsem to Anne vymluvit. Myslím, že ji vyděsilo, když jsi utekla dolů do skladiště, prý nechce, aby se některé z vás něco stalo.“

	„Možná,“ řekla Waverly, ale její tón jasně naznačoval, že tomuto vysvětlení nevěří. A viděla, že mu nevěří ani Amanda.

	Předstírala zívnutí. „Po tom celodenním sezení jsem docela unavená. Jestli ti to nevadí, půjdu si zdřímnout.“

	„Hlavně se nezapomeň připravit na zítřejší dějepis!“ doporučila jí Amanda vesele.

	Waverly se zavřela v pokoji a rozsvítila si lampičku. Upřela oči na Samantinu báseň a snažila se z ní vyčíst vzkaz, ale všechno to pro ni zůstávalo jen nahodilou změtí slov. Už si začínala zoufat a chtěla to prozatím vzdát, když se rozpomněla, že Samantha předtím, než báseň přečetla, říkala něco zajímavého. Co to bylo? Něco o mučení.

	Každé slovo byla muka?

	Ne.

	Každé třetí slovo byla muka. Samantha do básně přece jen ukryla vzkaz.

	Waverly začala vyškrtávat slova a pohrávala si s různými možnostmi, až byla konečně spokojená s výsledkem.

	 

	Mám nůž.

	Získám další.

	Poteče krev.

	Uvězníme je při bohoslužbě.

	Felicity předala vzkaz.

	Kde jsou?

	Odpověz zítra.

	 

	Na odpovědi pracovala celé hodiny, psala a přepisovala další báseň v naději, že zítra dostanou ve třídě stejný úkol.

	Když přišlo ráno, byla vyčerpaná. Amanda ji přemlouvala, aby zůstala doma, ale Waverly to odmítla. Když přišly stráže s děvčaty, měla už na sobě uniformu a vzkaz pro Samanthu v sešitě v podpaží.

	Když jim Amanda znovu vyhradila čas ke složení krátké básně po rozboru „Ódy na řeckou urnu“ Johna Keatse, počkala Waverly, než několik dívek přečetlo své práce, pak zvedla ruku. Nechtěla působit příliš dychtivě.

	„Tak se posaď na lavici a přečti nám to, Waverly,“ vybídla ji Amanda.

	„Při každém druhém verši jsem potila krev,“ řekla Waverly a zasmála se.

	„Jsem ráda, že bereš úkoly tak vážně,“ rozzářila se Amanda. Waverly se podívala na Samanthu, která měla v klíně diskrétně položený sešit a pero. Uhladila papír s básní a pustila se do přednesu. Dávala si záležet, aby se na konci každého verše odmlčela.

	 

	Nevím, kde se milenci scházejí.

	Jsou vězněni

	svým okoralým srdcem a nepřístupnou myslí,

	jsou na místě, kde

	jen ti nejodvážnější mohou kráčet.

	Je slyšet rytmické dunění jejich srdcí, tlukoucích v souznění jako vodní elektrárna, zdroj věčné energie.

	Leč vodu slyšet není.

	Já však hledat budu dál, 

	i ty musíš najít další, kteří pomohou, abych tě nalezla dříve, než mi stihneš utéct. Budu hledat dál naše srdce v džungli lásky,

	a až je najdu,

	budu to tvé strážit, dokud nebude po všem.

	Pak můžeme utéct

	spolu tam, kam slunce chodí spát.

	 

	Tak spolu děvčata komunikovala celé týdny, ukrývala vzkazy v básních, esejích, strážím přímo pod nosem. Ti celkem brzy polevili v ostražitosti, už nebyli tak pozorní, spíš znudění. V jednom velmi složitém vzkazu zakomponovaném do sonetu se Waverly dozvěděla, že Samanthu umístili k manželům, kteří měli velmi dobře vybavenou kuchyni se vším možným náčiním. Tam také nepozorovaně získávala nože. Už měla tři, ale další se vzít neodvažovala.

	Sarah zkoušela přijít na to, odkud by se mohl ozývat ten rytmický zvuk, který popsala Waverly, navrhovala například klimatizační soustavu v horních podlažích lodi nebo vodní turbínu, odkud se čerpala voda do nádrží s rybami. Ale nebylo jak to zjistit. Waverly trýznilo vědomí, že její matka je někde na lodi, trpí a má strach, a ona jí nemůže pomoct.

	Zatím alespoň připravily plán na útěk a vylepšovaly ho tak dlouho, až se Waverly odvážila uvěřit, že by to mohlo vyjít.

	Všechno záviselo na tom, jestli se jim podaří najít uvězněnou posádku Empyrea. Stráže ale neopouštěly dveře od Amandina bytu a nebylo jak kolem nich proklouznout.

	Jednou odpoledne ale přišlo řešení jako zásah shůry. Jestli pastorka Matherová drží zajatce z Empyrea v tajnosti, jistě k nim nesmí ani posádka Nového obzoru, to znamená, že do těch prostor nemají přístup. Bylo to tak snadné. Proč na to jen nepomyslela dřív?

	„Amando,“ řekla, když jí žena přinesla do pokoje mísu plnou hroznového vína, „cos měla na dnešek v plánu?“

	„Nic zvláštního, jen nějaké práce na zahradě.“

	Waverly si pohrávala s tužkou. „Víš, zajímalo by mě, slyšela jsem, že nikdo nesmí do čističky odpadních vod.“

	„Opravdu? Já myslela, že do jednotky na výrobu vzduchu.“

	„Jak to?“

	„Myslí si, že kov v podlaze se tam nějak prohýbá či co, takže tam smí jenom speciálně vyškolení zaměstnanci. Ale to je jedno, tam stejně nikdo nechodí.“

	„To máš asi pravdu,“ přikývla Waverly, která nedokázala zakrýt nadšení, ačkoli Amanda si toho zřejmě nevšimla.

	Jednotka pro výrobu vzduchu. Ano! To vysvětlovalo hukot, který slyšela z interkomu tu noc v laboratoři. Tam je její matka.

	Zaplavila ji úleva. Musela odejít ze společných prostor do svého pokoje, protože se obávala, že se rozpláče. Po měsících starostí, strachu a konspirací mají konečně stopu.

	Tím pádem už není co plánovat.

	Přišel čas zabít Anne Matherovou.

	


BOHOSLUŽBA

	V den bohoslužby Waverly vstala, unavená a neklidná. V noci vůbec nemohla usnout. Místo toho hleděla celou noc do tmy a v duchu všechno procházela znovu a znovu. Nejen její život, ale i životy Samanthy a Sarah závisely na tom, aby všechno udělaly správně.

	Doufala jen, že se i s poraněnou nohou dokáže pohybovat dostatečně rychle. Byla ráda za hůl, kterou jí vyrobil Josiah.

	„Á, ty už jsi vzhůru,“ řekla Amanda, když nakoukla do pokoje, což v poslední době dělala často. Vešla dovnitř, byly na ní už vidět jasné známky těhotenství, oblé břicho a rozšiřující se boky. V jejím těle roste moje dcera nebo syn, pomyslela si Waverly užasle. „Radši si pospěš, abychom nepřišli pozdě.“

	„Ano, jistě.“ Natáhla si církevní šaty, zastrčila vlasy pod šátek a podívala se do zrcadla.

	Tolik se změnila. V obličeji byla pohublejší, pod očima měla kruhy, mezi obočím hlubokou kolmou vrásku. Zestárla.

	„Vyrážíme!“ zavolal Josiah z obývacího pokoje. Nemohl se dočkat, až vyzkouší nový hymnus, který napsal. Vlastně jí bylo líto, že on ani Amanda netuší, co se dnes stane.

	Vykulhala z pokoje. Věděla, že je teď slabší než před útokem, přesto si byla jistá, že je silnější než Anne Matherova. Musí být.

	Cestou na bohoslužbu ji zastavila jedna žena v pokročilém stupni těhotenství, zářící štěstím, a skutečně jí políbila ruku. „Bůh ti žehnej,“ zašeptala.

	Waverly se na ni sotva podívala, měla velký strach, proplétala se mezi židlemi, aby zaujala své obvyklé místo v první řadě vedle Amandy, odkud viděly na Josiaha a sbor. Pátrala mezi přítomnými po Samantě, kterou našla na svém místě na pravé straně, potom po Sarah, která byla nalevo ve druhém koutě sálu. Zvedla pravou ruku na znamení a čekala, tajila dech.

	Samantha ukázala palcem vzhůru. Nože jsou na místě. Samantin úkol dostat se sem dřív a umístit je byl nejriskantnější, přesto byla nejlepší, kdo to mohl udělat.

	Waverly zprudka bušilo srdce. Hleděla na pódium, na které bude muset vylézt, na hrdlo Anne Matherové, měkké a poddajné. Najednou dostala strach, že je jejich plán nesmyslně zjednodušený. Opravdu budou stačit zamčené dveře a pár nožů? Může to vyjít?

	Spolkla žluč, která jí stoupla do krku. Musí to vyjít. Tohle je jejich jediná šance.

	„Co se děje?“ zeptala se vlídně Amanda a pohladila ji po zádech. „Není ti nic?“

	„Ne,“ řekla rozechvěle. „Jen mě napadlo, že bych ti chtěla poděkovat.“

	„Ano?“

	„Za všechno, cos pro mě udělala.“

	„To je přece samozřejmé, Waverly. Mám tě ráda, vždyť víš.“ Waverly se zmohla jen na falešný úsměv.

	Josiah začal ladit kytaru a publikum se utišilo. Anne Matherová v dýňově zbarveném rouchu vyšívaném ptáky a květy zvedla buclatou ruku. „Mír s vámi!“ zvolala.

	„I s tebou!“ odpověděl dav.

	Na pozadí jejích radostných slov Waverly zaslechla tiché zvuky dvou párů nohou běžících ke stranám sálu.

	Nebylo cesty zpět.

	Vstala. Sarah se Samanthou už tiše zavřely dvoje dveře. Zaslechla tiché lupnutí a ucítila pach ozónu, když vyřadily elektrické zámky. Několik lidí se při tom zvuku roztržitě ohlédlo, pak však svou pozornost znovu upnuli na pastorku. Waverly na okamžik zachvátil strach, před očima se jí udělaly černé mžitky, přesto se dokázala přiblížit k pódiu, zatímco Anne hovořila o oslavách nadcházející sklizně. Amanda ji zatahala za tuniku. „Kam jdeš?“ sykla.

	„Potřebuju čůrat,“ zašeptala. Připevnila si hůl k zápěstí a sehnula se k hromadě sena přímo pod pódiem. Zašmátrala uvnitř a uchopila studenou kovovou rukojeť. Nůž byl tam, kde měl být.

	Vsunula si ho mezi zuby a vyhoupla se na pódium.

	Anne Matherová umlkla uprostřed věty a zírala na ni.

	Dívka pastorku popadla za vlasy a zvrátila jí hlavu, aby jí odhalila hrdlo. K němu přitiskla ostří nože.

	Cítila, jak se pastorka zachvěla. Výborně. Má strach. Byla cítit mýdlem a kokosovým mlékem, z čehož se Waverly dělalo zle. Bylo odporné stát tak fyzicky blízko ženy, kterou se chystala zabít. Její odhodlání na okamžik ochablo.

	Z davu přihlížejících se ozývaly překvapené výkřiky, ženy si zakrývaly ústa, muži vstávali, jako by chtěli Anne vyrazit na pomoc, ale strnuli a šokované hleděli na Waverly.

	„Tohle není k ničemu, Waverly,“ ozvala se pastorka.

	„Zabiju tě,“ opáčila Waverly a zatlačila na nůž o něco víc.

	Ženino kypré tělo ztuhlo. „Nehýbej se!“ varovala ji Waverly a pootočila nůž tak, aby se jí ostří zarývalo do hrdla.

	Za sebou zaslechla kroky a otočila se.

	Josiah i celý sbor byli jen pár metrů od ní, stáli jako sochy a upírali oči na nůž. Vpravo vylezlo na pódium několik mužů, udrželi si však odstup, přinejmenším prozatím.

	Amanda seděla v přední řadě s vytřeštěnýma očima a s rukama přitisknutýma na ústa.

	Anne se pokusila vymanit, ale Waverly byla silnější.

	„Čeho tím chceš dosáhnout?“ procedila pastorka přes zaťaté zuby.

	Waverly ji ignorovala a začala promlouvat do mikrofonu. „Pokud chce někdo z vás zjistit, jak ráda bych Anne Matherovou zabila, jen přijďte blíž, předvedu vám to.“

	Její slova působila jako kouzlo, v sále nastalo hrobové ticho. Povzbuzena se otočila nalevo a napravo s vražedným výrazem. „Zpátky!“ křikla.

	Josiah i ostatní hudebníci zděšeně uskočili, muži napravo pomalu couvali.

	Nahnula se k mikrofonu, ale než mohla promluvit, pastorka zvolala: „Všichni zachovejte klid! Vidíte, jak je ta dívka zmatená...“

	Waverly zatlačila na nůž a připravila ji o přívod vzduchu. Pastorka rázem umlkla.

	Teď byl na řadě Waverlyin proslov.

	„Chci, aby mě teď poslouchaly všechny dívky z Empyrea,“ oznámila a hledala v davu tváře kamarádek. Byly jako malé hvězdičky na temné obloze. „Empyreum nebylo zničeno. Víte, že v tom nám pastorka celou dobu lhala. Zato už nevíte, že drží na palubě této lodi jako zajatce některé členy posádky z Empyrea.“

	Davem se neslo nesouhlasné mumlání, a tak Waverly zvýšila hlas. „Jestli chcete znovu vidět své rodiny, utíkejte na levou stranu sálu, kde Samantha...“

	Ale než mohla dopovědět, dívky už vyskočily, odstrkovaly ruce, které se je snažily zadržet, kousaly, škrábaly, unikaly. Ty starší pospíchaly na pomoc malým a braly je jejich pěstounským rodinám.

	Stovky nohou se hnaly na levou stranu sálu.

	Funguje to!

	Dospělí se pustili za nimi, ale dívky byly silné a rychlé a snadno jim unikly.

	Waverly se z úst vydral výkřik, dlouhý a táhlý jako vlčí zavytí, který přimrazil dospělé na místě na dostatečně dlouhou dobu, aby dívky stihly vyklouznout ze sálu. Když se za nimi zavřely dveře, Waverly promluvila ke shromáždění, nyní dezorientovanému, nejednotnému a vyděšenému. A pro tuto chvíli snadno ovladatelnému. Ale jen pro tuto chvíli.

	Podle plánu měla ihned odejít. Vzít Anne do jednotky na výrobu vzduchu a využít ji jako rukojmí, aby stráže přinutila propustit vězně. Jenže když se dívala na všechny ty lidi před sebou, pochopila, že takové množství nadlouho neudrží. Dostanou se ven a zabrání jim v útěku.

	Pokud je ovšem nepřesvědčí, aby je nechali jít.

	„Jste dobří lidé,“ řekla do mikrofonu. Zaslechla zprava výkřik a zahlédla Samanthu u posledních otevřených dveří. „Co to děláš?“ naznačovala jí, ale Waverly si jí nevšímala. „Jste dobří lidé, ale dovolili jste, aby byly vaším jménem spáchány nevýslovné zločiny. Anne Matherová zaútočila na naši loď, zničila naše rodiny, sebrala nám vajíčka bez našeho souhlasu a všechny tyhle dívky odervala od rodičů. Vaše pastorka je lhářka. Lhala vám celou dobu.“

	Anne začala vrtět hlavou, ale Waverly znovu přitlačila na nůž a ona přestala.

	Kolik lidí na Waverly hledí šokované? Kolik rozčileně? Kolik zahanbeně?

	Většina spíš nevěřícně.

	Nevěří jí.

	Ale někteří ano. Někteří museli znát pravdu.

	„Většina z vás neví o tom, že máte na palubě zajatce z Empyrea,“ křikla. Annina tunika nasákla potem, který se vsakoval i do Waverlyina hábitu, z čehož jí naskakovala husí kůže. „Někteří z vás o nich vědí.“

	„Má pravdu!“ vykřikl do ticha někdo ze zadní řady - žena s pískovými vlasy, která se postavila na židli. „Já jim připravovala jídlo a nosila ho dolů! Tam dole jsou lidé. Cizí lidé!

	Zvedly se rozčilené hlasy a vzápětí vykřikl jeden muž: „Do čističky nosí zezdola kbelíky splašků, ale nechtějí říct odkud!“

	Žena, která Waverly políbila ruku, také vylezla na židli. „Já jí věřím! Waverly by nelhala!“

	Dav začal hlasitě protestovat a obviňovat. Waverly křikla do mikrofonu: „Máte, co jste chtěli. Budete mít naše děti. Tak nás nechte být, pusťte nás domů.“

	Táhla Anne z pódia. Někteří členové shromáždění se k ní pokusili přiblížit, proto zapíchla špičku nože pastorce hned vedle oka. Žena vykřikla a všichni při pohledu na její krev couvali s rukama nad hlavou na znamení, že se vzdávají.

	„Waverly! Nedělej to! Waverly!“ vykřikla Amanda, ale Waverly si toho nevšímala a couvala k levým bočním dveřím. Už tam skoro byla, když vycítila, že za ní někdo stojí. Strážný s jizvou. Držel Samanthu pod krkem a mířil jí puškou na hlavu.

	


ÚNIK

	„Waverly...,“ ozvala se Samantha, ale strážný jí sevřel hrdlo a přidusil ji.

	„Můžu ji zabít,“ konstatoval nevzrušeně. Když mluvil, jeho jizva, ta zlostně rudá linka, se smršťovala a napínala. „Nemysli si, že bych to neudělal.“

	Teď viděla, že do sálu vešlo pět dalších ozbrojených mužů. Jeden Sarah bolestivě zkroutil ruku za záda. V obličeji byla červená a plakala. Několik dalších děvčat se choulilo ve dveřích a sledovalo tu scénu.

	Selhaly. Svým hloupým proslovem všechno zničila! Samozřejmě že ochranka bohoslužby sleduje na monitorech. Proč ji to jen nenapadlo?

	Už se chystala odhodit nůž, když se ozval zvířecí zvuk, něco mezi zachroptěním a výkřikem. Samantha strážného popadla za paži a odtrhla si ji z krku. „Utíkej!“ křikla na Waverly a sáhla po jeho zbrani.

	Na jeden dlouhý okamžik jako by se všechno zpomalilo a zastavilo, sál, shromáždění, loď, hvězdy v dálce, jako by všichni čekali, co se stane.

	Vzápětí se dal vesmír třaskavou ránou znovu do pohybu.

	A další.

	Samantha se zhroutila jako beztvarý uzlík na podlahu.

	Nehýbala se.

	Anne se vydral z hrdla přidušený výkřik a klesla na kolena. Waverly si uvědomila, že ji pustila.

	„To ne,“ šeptala pastorka. „Cos to udělala, Waverly?“

	Druhý strážný pustil Sarah, ruku se zbraní svěsil ústím k podlaze. Sarah se rozběhla ke kamarádce a s pláčem přetočila Samanthu na záda.

	Její oči připomínaly dva neživé oblázky.

	„Sam!“ Sarah se zhroutila na její tělo. „Sammy, to ne! Ne!“

	Jakási kyprá žena poklekla k ní a hladila Sarah po zádech, jiná ji začala hladit po hlavě.

	Lidé se začínali vzpamatovávat.

	„Cos to udělal?“ zařval na strážného mohutný muž. „Jsi blázen?“

	Ve vzduchu bylo cítit napětí.

	Waverly někdo položil ruce na záda a uslyšela tiché zašeptání: „Běž.“

	Byla to ta žena s rusým copem, Jessica, která jí před dlouhou dobou tajně napsala zprávu. Teď ji postrčila ke dveřím, kde čekaly ostatní dívky. Serafína se tvářila vyděšeně, Briany Beckettová plakala, Melissa Dickinsonová ji držela za ruku a snažila se ji utěšit. Většina jich prosebně upírala oči na Waverly.

	„Běž,“ zopakovala Jessica.

	„Ale Sarah...“

	„Dojdu pro ni.“

	Jessica se protlačila mezi lidmi, kteří se nahrnuli kolem Samanthy a Sarah. Jeden ze strážných křičel: „Ustupte! Zpátky!“ a oháněl se zbraní, ale jakýsi vysoký muž se svaly od tvrdé práce mu ji vytrhl z ruky.

	Vzápětí zazněl výstřel a Waverly se rozběhla ke dveřím. Nůž držela před sebou, aby jí lidé uhnuli z cesty. Nohu měla ztuhlou, ale rychle se dostala k ostatním děvčatům. Vzápětí za ní třeskl další výstřel, dav se náhle rozdělil a všichni utíkali pryč od těch se zbraněmi.

	Waverly doběhla až ke dveřím a vystrašeným děvčatům která se choulila u stěn. Sarah se mezitím vzpouzela Jessice, která se ji snažila dotáhnout ke dveřím.

	„Sarah, musíme jít!“ vykřikla Waverly.

	Sarah se na ni otočila, jako by se právě probudila ze sna, a zamžikala. Jessica ji zvedla za ramena a táhla ji k nim.

	Několik lidí si všimlo otevřených dveří a teď se hnali k Waverly. Hrozilo, že odříznou Sarah, která se pokoušela prodrat skrz. Waverly popošla blíž, mávala jim před obličeji holí a křičela. Všichni začali couvat.

	„Nepřibližujte se,“ varovala je a zvedla nůž, zatímco Sarah se prodírala mezi nimi s Jessikou v závěsu.

	„Waverly!“ Do čela se probojovala Amanda. Oči měla zarudlé a uslzené. „Já ti pomůžu.“

	Waverly na ni namířila nožem. „Nech mě být.“

	„Anne vás nenechá odejít, Waverly,“ varovala ji Amanda. „Potřebuješ mě.“

	Waverly se rozhlédla po sálu, pastorka však nikde nebyla.

	Zdrceně si uvědomila, že všechno pokazila. Bez rukojmí nemá šanci vyjednávat, nemá jak přinutit stráže, aby odemkly kontejner, ve kterém drží její matku.

	Takže Amandu skutečně bude potřebovat.

	Přikývla tedy a Amanda se vrhla k ní. Josiah běžel za ní, ale byla moc rychlá. Proklouzla dveřmi s Waverly v patách a ta je zabouchla Josiahovi přímo před nosem. Rychle se Sarah přeřezaly dráty. Pach ozónu štípal v nose.

	Dveře se otřásly, jak do nich narazilo tělo a po něm další. Dlouho nevydrží.

	„Musíme holky dostat na terminál,“ řekla Waverly.

	„Já je tam vezmu,“ nabídla se Sarah.

	„A co naši rodiče?“ zeptala se Melissa Dickinsonová.

	„Dojdu pro ně,“ slíbila jim. „Běžte se Sarah a počkejte v raketoplánu.“ Otočila se k pihovaté Sarah, která byla celá zpocená. „Kdybychom se tam nedostali včas, víš, co máš dělat.

	Dívka nerada přikývla. Dokázala by tu Waverly a ostatní skutečně nechat a odletět, kdyby to bylo nezbytné?

	„Tak běžte,“ zavelela Waverly.

	Sarah svolala děvčata a vzápětí už se rozběhly chodbou k výtahům, starší nesly v náručích ty nejmenší. Dostat se na terminál jim bude trvat tak pět minut, pokud budou rychlé.

	Waverly s Amandou a Jessikou zamířily k jinému výtahu, který je zaveze k jednotce na výrobu vzduchu. Amanda stiskla tlačítko. Vzápětí zazněly další výstřely. „Proboha, snad je Josiah v pořádku,“ zaúpěla.

	Dveře výtahu se konečně otevřely s veselým cinknutím, které jako by z násilí všude na lodi udělalo temnou noční můru. Waverly zmáčkla tlačítko ke vzduchové jednotce, Jessica však zvolila administrativní podlaží.

	„Co to děláte?“ zeptala se jí podezíravě.

	„Vím, kde má Anne klíč od toho kontejneru.“

	„Díky Bohu!“ Takže nakonec Amandu přece jen nebude muset použít jako rukojmí.

	„Navíc bychom se měly ozbrojit,“ dodala Jessica tiše.

	„Proč mi pomáháte?“ zeptala se Waverly, která dostala strach, jestli se nechytila do pasti.

	Jessica na ni zasmušile a unaveně pohlédla. „Kdysi jsem Anne Matherové věřila, ale...“ Její výraz potemněl. „Už jí nevěřím.“

	„Myslím, že si nedokážeme představit, pod jakým je neustále tlakem...,“ začala ji omlouvat Amanda.

	„Já ano,“ přerušila jí Jessica. „Pracuju s ní už pět let.“

	„Já ji znám čtyřicet,“ řekla Amanda tiše.

	„Takže víš, že zavraždila kapitána Takemaru?“ opáčila rusovláska.

	Amanda otevřela ústa, aby mohla protestovat, ale Jessica se nenechala umlčet. „V podstatě mi to sama přiznala jednou v noci, když jsem ji v kanceláři našla opilou. Sebevražda velitele Rileyho taky vypadá hodně podezřele, ale o tom nic neprozradila. A vzpomínáš, jak se celá ústřední rada otrávila nějakým jídlem?“

	„Nemůžu uvěřit...“

	„Zamysli se nad tím, Amando. Kolik Anniných kritiků a odpůrců za ty roky onemocnělo nebo mělo nehodu?“ Výtah jel trýznivě pomalu. Když se dveře konečně otevřely, Jessica zvedla ruku. „Počkejte tu, dojdu pro zbraně.“ Rozběhla se chodbou k pastorčině kanceláři a nechala Amandu s Waverly o samotě.

	„Proč jsi mi neřekla, že jsi tak nešťastná, Waverly? Byla bych ti pomohla přijít na nějaký lepší způsob, než je tohle.“

	„Vědělas, že tu celou dobu máte mou mámu?“

	Amanda semkla rty. „Ne, to jsem nevěděla.“

	„Tak jak můžeš pastorku obhajovat? Když víš, že tu tak dlouho vězní naše rodiny?“

	„Mohla je zabít, ale neudělala to.“

	„Takže to schvaluješ?“ opáčila Waverly.

	Amanda zavřela oči, když je znovu otevřela, hleděla do země. „Ne,“ řekla tiše.

	To už se vracela Jessica. V každé ruce držela jednu pušku a třetí měla zavěšenou přes prsa. Jednu zbraň podala Waverly, druhou Amandě, která ji uchopila, jako by byla pokrytá slizem. Dveře výtahu se zavřely.

	„Máte ten klíč od kontejneru?“ zeptala se Waverly.

	Jessica zvedla velký řetěz s klíči, sundala z něj jeden stříbrný a podala jí ho.

	Když se dveře výtahu otevřely v jednotce na výrobu vzduchu, všechny tři instinktivně namířily zbraně před sebe. Ale nikdo tu nebyl. Dunění vzdušných čerpadel bylo tak hluboké a hlasité, že ho Waverly cítila v prsou.

	„Kde jsou?“ zeptala se Jessiky, která ukázala ke krátké chodbě. Nápis na stěně hlásal: KONTROLA VLHKOSTI.

	Kradly se chodbou, sledovaly každý zvuk či pohyb, hledaly stráže. Waverly se ze začátku snažila zaslechnout lidské hlasy, ale rušilo ji tolik zvuků - víření větráků, ozvěna jejich kroků na kovové podlaze, vzduch, který proudil do stropních otvorů a ven z nich - že to nakonec vzdala a hledala jen očima.

	Došly až do velké komory. Vysoko nahoře, na kovových nádobách se vzduchovými filtry, stál kontejner pro dobytek ze skladiště. O nádoby byl opřený žebřík a Waverly se na něj vrhla dřív, než stihla Amanda syknout: „Pomalu!“

	„Pozor!“ vykřikla Jessica a mávla na Waverly zbraní. Ta se instinktivně sehnula. Zazněl výstřel. Amanda zakvílela, ozvalo se zadunění. Waverly spatřila strážného na zemi, kde se svíjel bolestí. Zbraň mu vypadla z ruky mimo jeho dosah. Jessica ji odkopla. „Dělej!“ křikla.

	Waverly zabušila pěstmi do kontejneru. „Mami!“

	Zevnitř se ozvaly tlumené zvuky, pak se ve ventilačním otvoru objevily hubené prsty. „Waverly?“ zašeptal někdo.

	„Dostanu tě ven,“ prohlásila Waverly.

	Přes slzy neviděla, když pospíchala k zámku na konci kontejneru. Zápolila s klíčem, až se jí ho podařilo nacpat do otvoru, ale mechanismus se nechtěl uvolnit. Otočila jím a zkusila to znovu.

	„Přestaň,“ ozvalo se za ní, ale ona to ignorovala. Už to téměř měla.

	Vzápětí se ozvalo ohlušující zazvonění a v kovu přímo před jejím obličejem se objevila prohlubeň. Zírala na ni, ale vzápětí se stejná objevila hned vedle jejího ramene.

	„Přestaňte střílet!“ zavřískla Amanda. „Proboha, Anne!“

	Kulky. Létaly kolem, zarývaly se do kovu. Anne Matherová a několik mužů se k ní hnali z protější strany místnosti, zastavovali jen kvůli střelbě. Skrčila se a znovu zkusila klíč, ale zámek se nepohnul.

	Stráže pálily dál.

	„Uteč!“ křičela její matka zevnitř z kontejneru.

	„Ne, mami! Dostanu tě ven!“

	Matčiny prsty znovu zašmátraly venku. Chytila je. „Kde jsou ostatní děvčata?“

	„Čekají na terminálu,“ hlásila zoufale.

	„Čekají na tebe? Musíš jít, Waverly! Utíkej za nimi a dostaň je z téhle lodi. My se o sebe postaráme.“

	„Nemůžu tě tu nechat, mami!“ vzlykala. Bylo toho na ni příliš. Potřebovala, aby někdo převzal její úlohu a dopravil děvčata domů. Už nedokázala být dál tou, která všechno zvládne. „Potřebuju tě!“

	„Waverly, tohle nemůžeš udělat!“ volala Anne Matherová. Byla blízko, ačkoli podle rachocení střelby přímo pod Waverly se zdálo, že Amanda s Jessikou zatím drží stráže v odstupu.

	Waverly zvedla zbraň, zamířila a vypálila po ní. Pastorka na poslední chvíli uskočila. Waverly se znovu pokusila odemknout zámek, ale klíč v něm uvízl.

	V tu chvíli potřísnila kovová vrata sprška krve.

	Její krve.

	Kulka ji škrábla do ramene.

	„Oni tě zabijí, Waverly! Běž!“ křičela matka.

	„Mami,“ naříkala Waverly. Paže ji bolela, noha ji bolela. Už nemohla.

	„Běž!“ vykřikla znovu její matka.

	A Waverly to vzdala.

	Hodila klíče dovnitř do kontejneru, pak sjela po žebříku dolů. Nad hlavou jí hvízdaly kulky, když běžela úzkou mezerou mezi dvěma filtračními jednotkami, pak zahnula k výtahům na levoboku, které ji dovezou přímo na terminál.

	Nakrátko se zastavila a ohlédla se na Amandu s Jessikou, které se krčily za filtrační jednotkou. „Přestaňte střílet,“ křičela dál Amanda. „Copak jste se zbláznili?“ Tiskla si zbraň na prsa, příliš vyděšená, než aby ji dokázala použít. Střílela jen Jessica, ale i to stačilo, aby pastorka a stráže váhali.

	Amanda mávla na Waverly. „Až proběhneš dveřmi, zavři je a střel do zámku! Běž!“

	Waverly na ni hleděla, chtěla něco říct, třeba jen „děkuju“. Ale nedokázala to. Otočila se na patě a prolétla dveřmi. Plíce ji pálily k prasknutí, když vběhla do chodby. Zmáčkla tlačítko, aby za sebou zavřela dveře, pak střelila do klávesnice a doufala, že to pastorku a stráže zdrží. Vzápětí už se hnala co nejrychleji k výtahům.

	A pak se musela zastavit.

	Bylo to jako oživlý zlý sen.

	U výtahu stál strážný s jizvou, ten, který zabil Samanthu. Stál zády k ní a hleděl na druhý konec chodby, ruku se zbraní svěšenou.

	Zdálo se, že ji vycítil. Otočil hlavu.

	Jejich pohledy se setkaly.

	Zvedl ruku, jako by ji chtěl zdvořile požádat, aby na něj nestřílela.

	Waverly bez přemýšlení zamířila. Právě když se dotkla spouště, otevřel ústa.

	„Počkej,“ řekl.

	Stiskla.

	Zasténal a sesul se k zemi.

	Prosté. V jednu chvíli stál a vzápětí ležel na podlaze, opřený o dveře výtahu, ruku na ráně, která mu zela v břiše a vytékala z ní červená krev. Počkala tak dlouho, jak se odvažovala (deset vteřin, minutu, celou věčnost?), než jeho oči znehybněly a z úst mu vyklouzla lesklá špička jazyka.

	Teprve pak uslyšela, jak pastorka a stráže buší do dveří. Zaslechla skřípění kovu, dveře se začaly rozevírat. Jdou ji zabít.

	Přiskočila k výtahu a bouchla do tlačítka nad mrtvým strážným. Ani se nepohnul. Věděla, že by mu měla sebrat zbraň, a málem to i udělala, ale nedokázala se ho dotknout.

	Dveře výtahu se otevřely a on spadl dozadu, hlava mu zaduněla o podlahu. Zuby mu cvakly, z hrdla se ozvalo říhnutí, jak z něj vyšel nahromaděný vzduch. Zůstal ležet trupem ve výtahu, nohama venku.

	Waverly spolkla vzlyk. Musí se dostat pryč. Musí se ho dotknout. Ne jeho. Toho.

	Přinutila se zatlačit mu do ramen. Cítila pach z jeho úst. Už páchl smrtí. Vší silou ho strkala, tlačila a páčila pryč, dokud se jí ho nepodařilo dostat ze dveří.

	„Ne! Proboha, Shelby!“ vykřikla pastorka mezerou ve dveřích.

	Muž, kterého jsem zabila, se jmenoval Shelby, pomyslela si Waverly a stiskla tlačítko k terminálu.

	Dveře výtahu se zavřely a vzápětí byla pryč.

	Přesto zůstala poznamenaná: dotekem mrtvého člověka, který zemřel kvůli ní.

	Vyzvracela se do rohu výtahu, opírala se přitom o stěny. Kabinu zaplnil kyselý zápach, ale jakmile se vyzvracela a vybrala si zbytky natráveného jídla z vlasů, napřímila se a zjistila, že nic necítí. Ani zoufalství, že nechává matku za sebou. Ani smutek, že Samanthu, tu báječnou a silnou Samanthu zabili. Ani bolest v paži, která pořád krvácela. Ani lítost, že zabila člověka. Nic. Necítila vůbec nic.

	Jak výtah projížděl poschodími, slyšela střídavě sílící a slábnoucí zvuky střelby. Lodí se šířilo násilí. Schoulila se k zadní stěně výtahu a v duchu se modlila.

	Když se dveře otevřely, rozběhla se opravdu jako o život, hnala se chodbou, nezastavovala, ani aby nahlédla za roh, jen s každým krokem šeptala: „Prosím, prosím, prosím.“

	Zatočila za roh na terminál a vzápětí zůstala jako solný sloup.

	Stál tam hlouček žen. Měly děvčata.

	Zvedla zbraň, namířila na ně a křikla: „Pusťte je!“

	Zabije je, jestli bude muset. Teď už věděla, že to dokáže.

	Několik žen se napřímilo a nechápavě se na ni zahledělo. Ostatní pokračovaly v nakládání krabic s jídlem a džbánu s vodou do nákladového prostoru raketoplánu. Menší holčičky jim líbaly ruce, objímaly je, pak nastupovaly na palubu a lidé jim mávali. Waverly se přibližovala k rampě se zbraní v ruce.

	„Tu pušku nepotřebuješ,“ řekl někdo.

	Byla to ta malá kyprá žena, která jí děkovala během bohoslužby. Zvedla ruku. „Waverly, chceme se s vámi rozloučit, chlapi zatím zadrží stráže. Přinesly jsme vám jídlo a vodu, aby to vystačilo na pár měsíců, možná si tam venku nějakou dobu pobudete.“

	Ženy mezitím dokončily nakládání zásob a zavřely poklop nákladového prostoru.

	„Byli bychom raději, kdybyste zůstaly,“ dodala. „Tohle je nebezpečné.“

	„Odlétáme,“ oznámila jim.

	„Já vím,“ přikývla žena smutně a zvedla ruce nad hlavu. „Mír s vámi!“ zvolala.

	„Mír s vámi,“ opakovaly ostatní.

	Waverly pozpátku vystupovala po rampě, oči upřené do davu. Uvědomila si, že se nebojí jí, nýbrž o ni.

	„Zastavte je!“ zavřískla náhle Anne Matherová, která se objevila s osmi ozbrojenými strážnými. „Waverly, tohle nepřežiješ!“

	Waverly uvnitř raketoplánu bouchla do tlačítka na panelu, které zvedalo rampu.

	Doběhla do kokpitu a přes sklo sledovala chaos, který na terminálu vypukl. Nějaký velký muž střílel na stráže, které se rozutekly a oplácely palbu, když se odvážily. Pastorka ječela, tvář brunátnou vzteky, Vlasy jí spadaly do očí, vyšívané roucho měla nakřivo. Ztratila veškeré sebeovládání, připomínala spíš zvíře.

	Waverly zažehla motory a upřela oči na přechodovou komoru, srdce v krku. Stiskla na ovládacím panelu před sebou tlačítko s nápisem „Přechodová komora“, ale brána se neotevřela. Na monitoru před ní blikal pokyn: „Zadejte kód k otevření“.

	Kód? Nemá žádný kód!

	Vtom se někdo na terminálu vrhl vpřed k ovládání přechodové komory.

	Byla to Felicity. Vystoupila z raketoplánu a teď mačkala klávesy k otevření brány. „Co to děláš?“ křičela Waverly.

	Jakási plavovláska Felicity objala kolem ramen a něco jí pošeptala. Felicity mačkala tlačítka, dokud se brána neotevřela. Pak se obě otočily a zamávaly Waverly na rozloučenou.

	Ta své přítelkyni pokývla s vědomím, že už se možná víckrát neuvidí. „Děkuju,“ zašeptala.

	Felicity se na ni poprvé po dlouhé době usmála.

	Waverly nastartovala, uvolnila ukotvení a vzápětí už cítila, jak se raketoplán vznesl nad zem. Roztřesenýma rukama jej navedla k bráně, nyní otevřené. Snažila se rozpomenout na simulace, které nacvičovala s Kieranem. Úspěšně raketoplán dostala do přechodové komory. Brána se za nimi s hydraulickým syčením zavřela a vzápětí se otevřela brána do nekonečně hlubokého vesmíru. Waverly zatlačila na řídicí páku.

	Byly venku.

	Zapnula raketové motory a loď trhavě vyrazila vpřed, až ji to vmáčklo do sedadla. Na monitoru viděla Nový obzor, který se postupně zmenšoval a ztrácel na černé noční obloze.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptala se jí Sarah, která seděla na sedadle druhého pilota.

	Waverly sebou trhla. Kde byla celou tu dobu?

	Sarah byla bledá i přes pihy, jimiž měla posetý obličej, a její hlas zněl vzdáleně, jako by přicházel z jiné místnosti. „Kde jsou naši rodiče?“

	Waverly semkla rty do úzké linky.

	„Waverly?“
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	Vůdce je obchodník s nadějí.

	Napoleon Bonaparte

	
BLEDÉ VLÁKNO

	Kolik hodin - dnů - leží na téhle posteli ve vězení a hledí do stropu? Nechávali nepřetržitě rozsvíceno, takže Kieran netušil, kolik uběhlo času. Soudě podle jeho hladu ale hodně.

	Předtím, dokud bylo ještě všechno normální, Waverly byla v bezpečí a on žil se svými rodiči, hlad neznal. Zato teď už ano. V těch dnech, kdy mohl jíst, kolik chtěl a kdykoli chtěl, nazýval hladem tu hlodavou prázdnotu v žaludku. Nejradši měl vařenou kukuřici. Rád si ji trochu potřel ořechovým olejem, jen maličko, vařil ji krátce, tak aby byla sotva horká. Tak křupavá a sladká. Nebo miloval fazole v olivovém oleji, s petrželkou a česnekem. Kuře, pečené s estragonem a rozmarýnem, jehož vůně se šířila z matčiny kuchyně. Přicházel domů ze školy a vůně jídla mu dráždila žaludek. Tomu říkal hlad. Jenže to nebyl žádný hlad.

	Hlad byl utrpení, které je cítit až v kloubech. Bolela z něj hlava, uši sebou škubaly při každém zvuku. Zuby mu z něj změkly a uvolnily se v dásních, jako by chtěly pro nepoužívání vypadnout. A slábnul. Kieran měl pocit, jako by každý jeho úd vážil sto kilogramů. Jen zvednout se do vzpřímené polohy ho stálo veškeré zbytky sil. Vstát z postele, dojít ke dřezu a napít se vyžadovalo zhruba hodinu plánování a povzbuzování sebe sama.

	Kromě hladu už cítil jedině vztek. Zachránil jim rodiče, riskoval pro ně život a oni ho nechají umřít.

	Nenáviděl je všechny.

	„Nevypadáš moc dobře,“ ozval se někdo.

	Už zapomněl, že je někdo za mřížemi. Buďto Sealy Arndt, nebo Max Brent, Sethovi nohsledi, kteří ho neustále hlídali. Tentokrát Max.

	„Já si zrovna dal vynikající salát,“ šklebil se Max a cenil velké křivé zuby. „Byl senzační, úplně čerstvý. Ale moc mě to nezasytilo, asi si udělám vajíčka, až mi skončí služba. Máma mě naučila dělat míchaná. Mám je rád s cibulkou.“

	„Táhni do hajzlu,“ vypravil ze sebe.

	„Mohl bych ti taky udělat, stačí všem říct, jak tě mrzí, cos provedl, a já ti přinesu velkej talíř vajíček. To by se ti líbilo, ne?“

	„Líbilo by se mi, kdybys přestal žvanit, ty sadistický parchante.“

	„Jestli se přiznáš, přinesu ti chleba. Sarek objevil, jak péct placky, a nejsou špatný. Nedal by sis? Stačí jenom přiznat se přede všema ke svým chybám. Zabere ti to minutu.“

	Kieran toužil po chlebu víc než po všem ostatním, ale kdyby se přiznal ke svým „zločinům“, jak po něm chtěl Seth, ztratil by Empyreum navždy. Zítra to udělám, říkal si v duchu jako každý den. Zítra. Dnes ne, ještě jeden den to dokážu vydržet.

	„Něco ti řeknu, Kierane, donesu ti ty vajíčka a můžeš se přiznat potom, co ty na to?“ Vzápětí Max vyprskl smíchy. „Ne, dělám si srandu.“

	„Hniješ zevnitř,“ odsekl Kieran.

	„Jo, klidně si to představuj.“

	Kieran nedokázal pochopit, jak si Max sám před sebou může ospravedlnit své chování. Svým způsobem byl horší než Seth, protože se vyžíval v jeho utrpení. Pokaždé, když Seth přišel do cely, tvářil se ustaraněji.

	„No tak, Kierane, skončíme to,“ přemlouval ho několikrát. „Stačí jenom, když před ostatními přiznáš svoje chyby, a my ti dáme něco k jídlu!“

	Kieran pokaždé odmítl, ale bylo to čím dál těžší.

	Dveře se otevřely a dovnitř vešel Sealy Arndt. Střídání stráží. „Nechceš si dát přestávku?“ zeptal se Maxe.

	„Proč ne?“ zašklebil se Max a vyšel ven. „Čas na večeři. Mňam, mňam.“

	Sealy se posadil naproti Kieranovi a oči se mu leskly, když vytáhl z kapsy malý bochník chleba.

	„Panebože,“ vydechl Kieran, než se mohl zarazit. Byl to obyčejný pšeničný chléb, nic zvláštního, ale on k smrti toužil po jediném soustu. Nečekal však žádné. Celých těch pět dnů (nebo šest, sedm?) před ním stráže jedly. Byl to zvláštní způsob mučení.

	Něco dopadlo na zem vedle jeho postele.

	Namáhavě se otočil na bok a uviděl to: sousto chleba.

	Ani nežvýkal. Jeho tělo převzalo velení a okamžitě sousto zhltlo. Když doputovalo do žaludku, zmocnila se ho hrozná křeč.

	„Tumáš,“ řekl Sealy a hodil mu gravitační sáček.

	Kieran si dal do úst slámku a uvolnil uzávěr. Do žaludku mu vklouzl vynikající čirý vývar jako léčivý lektvar. Celé jeho tělo jako by se probudilo, a ačkoli byl pořád hrozně zesláblý, cítil, jak se léčí. Když dopil poslední kapku, Sealy mu hodil na zem další sousto chleba.

	„Hlavně dělej,“ okřikl ho a rychle se ohlédl ke dveřím.

	Kieran se přiměl pomalu kousat a polykat. Když teď měl v žaludku vývar, tolik to nebolelo.

	Kousek po kousku ho Sealy krmil, až spořádal snad celý bochník.

	V břiše mu kručelo, bylo mu na zvracení, ale polkl. To nedovolí. Udrží to jídlo v sobě.

	Teprve teď ho napadlo, že jídlo mohlo být otrávené.

	Posadil se, celý se tím úsilím roztřásl. „Mělo mě to zabít?“

	„Ne.“ Sealy se zatvářil dotčeně.

	„Tak proč?“

	Chlapec uchopil pušku, kterou měl na klíně, a opřel ji o podlahu. Dotkl se spouště a začal si pušku prohlížet. Pak řekl: „Bylo mi tě líto.“

	Takže je přece jen lidská bytost.

	„A co říkají ostatní?“

	„Já ti nebudu pomáhat, na to zapomeň.“

	Kieran byl pořád příliš slabý. Padl na bok a zůstal ležet. Sealymu dával přednost před Maxem, protože Sealy byl jen nepřátelský a zachmuřený, zato Max byl krutý. Kieran se nejraději opíral o levou zeď, protože odtamtud viděl na zrcadlo. Hleděl na sklo a představoval si, že je to ve skutečnosti okno do jiné místnosti. Kupodivu mu takové věci přinášely útěchu a jistý pocit pohodlí. Jak malým se stal jeho svět.

	„Ptal se na tebe Sarek,“ řekl Sealy jakoby nic.

	„A cos mu řekl?“

	„Že vypadáš pohuble.“

	Kieran zachmuřeně vzdychl. Takže si z něj chce jen utahovat.

	„Mám tě pozdravovat,“ dodal Sealy zvláštním tónem. Působilo to podivně společensky, úplně mimo danou situaci. Kieran se mu zahleděl do tváře. Ze Sealyho výrazu ale nevyčetl nic. Má to být nějaká nabídka?

	„Tak... tak mu řekni... Horečně uvažoval. Co by mu měl říct? Snažil se rozpomenout na svůj první den tady v cele, než poznal hlad. Tehdy měl nějaký dobrý nápad, jak se odsud dostat. Co to jen bylo?

	Zaťal pěst a zavřel oči.

	Soud. To slovo ho probralo. Ano. „Pověz Sarekovi, že by měl spolu s ostatními požadovat soud se mnou.“

	„Tomu se Seth tak akorát zasměje.“

	„Musejí říct, že chtějí odhalit před všemi moje zločiny.

	„No jo, na to Seth určitě skočí, protože je to pitomec, co?“ Sealy zavrtěl hlavou. „Zabije mě.“

	Kieran mávl rukou, jako by jeho slova byla jen hejno much. Bylo mu jedno, co Seth může Sealymu udělat. Umíral hlady. Potřeboval se odsud dostat pryč.

	


SOUD

	Kieran spal. Od rozhovoru se Sealym a jeho pokusu dostat se ven z cely se dny táhly jako poušť na obzoru. Snášel Maxovy provokace i Sethovy návštěvy, ale většinou mohl jen přemýšlet. Myslel na Waverly. Myslel na své rodiče. Někdy přesvědčil sám sebe, že jsou na cestě domů a že je už brzy uvidí.

	V duchu k nim mluvil. Řekl jim, co má v plánu udělat, až se odsud konečně dostane. Ptal se jich na radu. A někdy naslouchal. Někdy dokázal uvěřit, že to, co slyší, nejsou jen představy. Hlas, který v jeho mysli zvonil jako zvon v dálce, mu předával vzkaz.

	Brzy ten hlas přestal připomínat otce, matku i Waverly. Začal žít vlastním životem.

	Jednou v noci, když Kieran cítil v rohu páchnoucí cely vznášející se smrt, ten hlas oslovil.

	Pusť mě odsud, prosil v duchu. Já nechci umřít.

	Budeš osvobozen, pravil ten hlas.

	Kieranovi se zdálo, že tentokrát ho slyšel skutečně, nejen v duchu. Je s ním někdo v cele? Otevřel oči a zahleděl se na strop. Nalevo slyšel oddechování, a když se otočil, zjistil, ze tam sedí Max Brent s puškou na klíně a dříme. Ten hlas ale nepatřil Maxovi. Nemohl.

	Napadlo ho, že má halucinace, ale popravdě se cítil příčetnější než za celé dny. Zavřel oči.

	Kdy? zeptal se.

	Až bude ten správný čas. Hlas žil někde v místě mezi jeho sluchem a myslí, tam, kde se ze zvuků stávají myšlenky.

	Ale proč musím takhle čekat?

	Utrpení má svůj účel.

	Jaký účel? Kdo jsi?

	Jsem.

	Dám ti život, jestli mi pomůžeš.

	Už ti pomáhám.

	Kieran si pomyslel, že to je možná pravda, a přišel na lepší myšlenky.

	Sealy mu nadále pašoval chléb a sáčky s vývarem. Podle toho, že od něj dostal jídlo čtyřiadvacetkrát a předtím byl ve vězení zhruba týden, soudil, že už je v cele měsíc. Jídlo mu pomáhalo zůstat naživu, ale nestačilo. Pořád trpěl hlady a pořád byl velmi slabý. Křeče z hladu teď byly urputnější, svaly měl napjatější, kůži volnější. Měl žízeň, ale nedokázal dojít ke dřezu.

	Mohl jen naslouchat hučení motorů, cítit vibrace lodi. Hučení motorů pro něj vždy bylo totéž jako ticho. Teď mu však naslouchal, jako by šlo o vzdálené bubnování.

	Už se nebál. Tolik už jich zemřelo, co je o jednoho navíc? Představil si, jak jeho tělo pomalu pluje vesmírem, otáčí se, rotuje celou věčnost, zmrzlé a nezměněné. Něco ho na tom uklidňovalo.

	Hukot motorů se změnil a Kieran hádal, jestli mění kurz, nebo zrychlují. Seth zřejmě dostal nějaký šílený nápad hnát se za Novým obzorem a začít válku, kterou nemůže vyhrát. Zadoufal, že nepřátelé Setha i ostatní zabijí. Byl na tom tak, že už ho ani nenapadlo, že jsou takové myšlenky pod jeho úroveň. Jestli ho tu chtějí takhle nechat, umírat v bolestech z hladu, patří jim to.

	Motory zesílily a ozývalo se ještě něco, co nedokázal identifikovat. Zaslechl, jak stráž vstává ze židle a otevírá dveře. Teď to slyšel hlasitěji.

	Nebyly to motory, byl to pokřik. Hoši z Empyrea všichni najednou křičeli pořád dokola: „Soud, soud, soud.“

	Že by Sealy přece jen vyřídil jeho vzkaz?

	Naklonil hlavu ke straně. Max stál u dveří a naslouchal. Když zjistil, že se na něj dívá, zabouchl dveře a opřel se o ně.

	„Nemysli si, že se nějakýho soudu dočkáš,“ prskl. „Můžou si takhle klidně hulákat do ochraptění.“

	„A co uděláte, všechny je postřílíte? Potřebujete je, bez nich loď nezvládnete.“

	„Nepotřebujeme nikoho,“ odsekl Max a oči mu nervózně těkaly.

	Kieran by mu rád řekl něco kousavého, ale nic ho nenapadalo, proto znovu zavřel oči. Doufal, že ho chlapci dostanou ven, ale něco chtít, požadovat a dostat to už mu nepřipadalo jako logický sled událostí. Čas se rozpadl. Zůstalo jen teď. A teď byl ve vězení. Teď měl hlad. Teď nedokázal ani zvednout ruku. A tak usnul.

	Probudilo ho hlasité bušení, vzápětí se nad ním objevila Sethova zlostná tvář. „Zvedněte ho.“

	Hrubé ruce mu sevřely paže a vzápětí už ho táhly chodbou. Z toho pohybu se mu zvedal žaludek. Pokusil se zapřít nohama, ale dostal takovou závrať, že musel zavřít oči.

	Když se probral, seděl na židli, údy bezvládně svěšené. Před ním stáli všichni chlapci z Empyrea a hleděli na pódium, kde byl. Posluchárna? Nebyl tu od útoku. Na tomhle pódiu se odehrávaly zábavné soutěže, jako malý tu zpíval „Jsi moje slunce“. A teď zde bude souzen.

	Mnozí z chlapců v hledišti se zdáli být zděšení z jeho zjevu. Uvědomil si, že asi vypadá opravdu zle. Ale to i oni.

	Arthur Dietrich v první řadě měl na paži ošklivou pohmožděninu, jako by byl spoutaný nebo svázaný, navíc měl monokl a zakrvácené nosní dírky. Jako jeden z Kieranových přátel si zřejmě se Sethem a jeho nohsledy užil.

	Sarek Hassan, rovněž v první řadě, měl rozbitý ret. Možná usoudil, že Kieran přece jen není tak špatný, a schytal za to ránu. Působil ostražitě a odtažitě jako jindy. Dokud se Kieranovi nepodíval do očí. Tehdy se zamračil a zaťal pěsti.

	Sethovým velením nezůstali poznamenaní jen starší hoši. Všichni malí vypadali vyděšeně. Jeden čtyřletý plakal, byl bledý, ruku měl v závěsu a vyplašil se, když se vedle něj posadil jiný chlapec.

	„Ticho!“ zařval někdo. Byl to Seth, který stál pod pódiem. Na sobě měl uniformu bezpečnostního důstojníka. Byla mu moc velká, tak si ji utáhl páskem. Za ním stáli Sealy s Maxem a třímali zbraně.

	Kieran možná dosáhl soudu, pochopil však, že nikdo nepromluví svobodně kvůli těm zbraním.

	Takže je to tady, veřejné ponížení a po něm přechodová komora. Konec.

	„Sklapněte a poslouchejte,“ zařval Seth nerudně. „Zahajuji proces s Kieranem Aldenem. Maxi, přečti seznam jeho provinění.“

	Max vytáhl zápisník. „Kieran Alden zabránil Empyreu stíhat Nový obzor a kvůli němu už možná nikdy nenajdeme své rodiny. Kieran nám neumožnil zachránit rodiče před radiací ve strojovně a Mason Ardvale, Sheldon White a Mariah Pinjabová jsou mrtví kvůli němu, ostatní jsou ve špatném stavu. Poškodil vzduchovou soustavu neopatrným zacházením s raketoplánem a my jsme naživu jedině díky pohotovému zásahu Setha Ardvalea. I v mnoha dalších případech dokázal Kieran Alden, že je neschopný velet. Je nebezpečný pro tuto loď i pro všechny na palubě.“

	Byla to hrozná slova, zdrcující. Kieran sledoval publikum. Většina chlapců se tvářila vyděšeně, mnozí menší plakali. Čekat od nich, že se Sethovi postaví, bylo marné.

	„Soud povolává prvního svědka, Matta Allbrighta,“ oznámil Seth.

	Byla to fraška. Nejdřív vedle Setha stanul jeden chlapec, pak druhý a vykládali nesmyslné lži, zatímco na ně Sealy s Maxem mířili puškami. Kieran se snažil naslouchat, chtěl se nějak bránit, ale byl tak vyčerpaný, že se nedokázal soustředit, přestože na tom závisel jeho život. Po čase přestal vnímat, co říkají, a snažil se v duchu zformulovat nějaký argument. Jenže i to bylo příliš vyčerpávající. Všechno kolem vybledlo, už dokázal jen sedět na židli a tupě zírat před sebe.

	Teprve ticho ho probralo. Vzhlédl a zjistil, že se Seth vrátil se zachmuřeným výrazem na pódium. „Vzhledem ke všem důkazům se zdá jedině správné odsoudit Kierana Aldena k smrti, pokud se ovšem ke svým zločinům nepřizná.“

	„Ano!“ zvolal někdo. Kieran se rozhlížel, snažil se zjistit, kdo to byl. „Chci slyšet, co k tomu může říct!“ Byl to známý hlas, přesto ho nedokázal zařadit. Ten, kdo promluvil, se skrýval v davu.

	„Jo!“ ozval se Sarek v první řadě, oči upřené na Kierana. „Ať nám to ten parchant vysvětlí sám.“

	Kieran se na něj zahleděl. Sarek se tvářil neutrálně. Netušil, jestli se mu pokouší pomoct, nebo ne, ale pochopil svou šanci, protože Seth se na něj poprvé za celou tu dobu podíval a snažil se ho odhadnout.

	„Kierane? Jsi připravený se doznat?“

	Kieran přikývl. Tak dlouho se přesvědčoval, že se přizná zítra, až zítřky došly. Pokud se nepřizná teď hned, zabijí ho. Nemá cenu kvůli velení na Empyreu zemřít.

	Pódium se zdálo být kilometry daleko. Tam přece nedokáže dojít.

	Otočil se na židli, opřel se o opěradlo a zvedl se. Celý se třásl, kolena se mu podlamovala, ale vzchopil se a přinutil nohy narovnat se. Poprvé po dvou dnech stál, opřený o židli. Obešel ji a rozhlédl se po chlapcích, kteří utichli.

	Tolik tváří bylo pohmožděných a potlučených, vyděšených. Jestli se vzdá, takový bude jejich život. Nebyl si jistý, jestli by s tím dokázal žít.

	Ne. Nevzdá se, nepřizná se.

	Rychle pátral ve své mysli po něčem, co by řekl.

	Pravda. To vždycky říkával jeho otec. Pravda je mocná.

	„Při spravedlivém soudu se svědkům nedrží puška u hlavy,“ zachraptěl do mikrofonu. Ústa měl jako z rosolu, jeho hlas zněl řezavě.

	„Co děláš?“ sykl Seth. „No tak, skončíme to.“

	„Tenhle soud je založený na lžích,“ sípěl.

	„Co říkal?“ zvolal jeden chlapec. „Neslyším ho!“

	„Říkal, že ho to mrzí,“ zalhal Seth. „Že lituje všeho, co udělal. Teď na to všechno můžeme zapomenout a dáme mu najíst.“

	Kieran zavrtěl hlavou. „To jsem neřekl,“ zvolal. „K ničemu se doznávat nebudu. Musíte mě zabít.“

	Hlediště utichlo. Dokonce i ti nejmenší, kteří plakali, přestali.

	Seth Kierana odstrčil a zabral pódium. Kieran se zakymácel, pokusil se udržet rovnováhu, ale upadl na zem.

	„Soud odsuzuje Kierana Aldena k veřejné popravě,“ oznámil Seth. „Vezmi ho na terminál,“ nařídil Sealymu.

	Chlapec na něj šokované hleděl.

	„Tak dělej!“ rozkřikl se Seth netrpělivě.

	„Ale...“ Sealy upřel oči na Kierana.

	Je to tu, pomyslel si Kieran. Měl strach, ale odmítl zavřít oči. Jestli ho chtějí zabít, jen ať se mu do nich musejí dívat. Hleděl na Sealyho a čekal.

	„Krucinál,“ zařval Seth, „Maxi, odveď ho odsud!“

	Ani Max se ale nepohnul. „Myslel jsem, že nikoho nezabijeme,“ vypravil ze sebe.

	„Ty nemáš co myslet, Maxi!“ Seth se k němu vrhl a chtěl mu vzít pušku.

	Kieran byl k Maxovi blíž. Nedokázal bojovat, ale mohl se aspoň převrátit. Zasáhl Maxe do kolen, chlapec se zřítil a puška mu vypadla z ruky. Kieran se po ní z posledních sil vrhl a zakryl ji svým tělem.

	„Ty hajzle!“ vřeštěl Seth. „Proč to nevzdáš?“

	Začal bušit do Kierana pěstmi a od úst mu odletovaly sliny. Kieran držel, přijímal jeho rány a tiskl Maxovu pušku k hrudi. Buď to přežije, nebo zemře. Žít, nebo zemřít. Chtěl žít, aby znovu uviděl Waverly, proto se nadechl a vykřikl: „Pomozte mi!“

	A najednou Sethova tíha zmizela. Sarek ho chytil pod krkem a táhl jej pryč. Seth se snažil jeho sevření povolit, přitom kopal do Kierana, ale jeden sedmiletý chlapec ho popadl za nohu, druhý, ještě mladší jej chytil za druhou. Brzy Setha obklopilo celé hejno, všichni mu s bojovým pokřikem dávali do těla.

	V hledišti vypukly rvačky. Někteří chlapci se snažili Setha a jeho stráže bránit, ale odpůrci je převálcovali jednoduše početní převahou. Přemohli i Sealyho, vzali mu zbraň a strhli ho na zem. Max se pokusil prchnout ke dveřím, ale velký dvanáctiletý chlapec mu podrazil nohy a on tvrdě dopadl na zem.

	Bylo po všem.

	Nad Kieranem se objevila kulatá pihovatá tvář Arthura Dietricha. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Kieran mu naznačil, aby se sehnul níž. „Zavřete je do vězení. Seber všechny zbraně a přines je sem.“

	Arthur si razil cestu davem a něco křičel na Sareka. Pak Kieran uviděl něco skvělého: Sarek s osmi dalšími táhli řvoucího Setha z posluchárny.

	„Toho budeš litovat!“ zaječel na Kierana, než ho odnesli.

	Arthur mezitím posbíral zbraně a přinesl je ke Kieranovi.

	„Vytáhni z nich náboje,“ řekl mu Kieran a sledoval, jak chlapec neohrabanými prsty plní, co mu uložil. Jiný mu přinesl sáček s vodou a on se hltavě napil. Arthur mu ukázal náboje. „Dobře, a teď je schovej někam, kde je nikdo nenajde. Schovej všechny zbraně.“

	Arthur málem zakopl, jak spěchal pryč s puškami. „Kierane, není ti nic?“ Malý Matthew Chelembue se ustaraně dotkl jeho tváře.

	Kieran se usmál. „Přineste mi něco k jídlu.“

	


ZOTAVENÍ

	V těch prvních dnech dokázal jen usrkávat vývar a jíst chléb. Ležel na posteli na velitelském můstku a snažil se odpovídat na otázky jak vyčistit vzduchové filtry nebo kolik kuřat zabít na večeři, ale většinu času proklimbal.

	Jakmile dokázal sám sedět, sledoval na videokonzoli záběr z cely, kde byli zavření Seth, Sealy a Max. Seth přecházel sem a tam jako zvíře v kleci. Max byl zasmušilý, Sealy tichý, ale ostražitý. Kdyby Seth zjistil, že Kieranovi pomáhal, byl by opravdu v nebezpečí. Možná by ho odtamtud mohli přemístit do samostatné cely, kde by mu nic nehrozilo.

	Vzápětí to ale Kieran nechal plavat. To Sealy zlomil Matthewu Perkinsovi ruku. Tvrdil, že to byla nehoda, ale Kieranovi se zdálo jedině spravedlivé, aby si odkroutil nějaký čas ve vězení, přinejmenším dokud sám nebude mít situaci pod kontrolou. Ti tři během své měsíční nadvlády nad lodí způsobili totální chaos a spousta chlapců je teď přímo nenáviděla. Kieran však počítal s tím, že by mohlo dojít k opětovnému přiklonění k Sethovi. Občas cítil, jak ho sledují nepřátelské pohledy. Musí vzít situaci pevně do rukou a postarat se, aby se Seth nedostal znovu k moci.

	„Jsem rád, že jsi zpátky,“ řekl mu jednou večer Arthur Dietrich. Spřátelili se a často si povídali dlouho do noci, když už ostatní spali. Arthur k sobě tiskl hrnek s horkou čokoládou.

	„Horká čokoláda mi vždycky připomene mámu,“ vzdychl Kieran tiše.

	Arthur zvedl hlavu. Chlapci přijali nepsané pravidlo nemluvit o rodičích, o dívkách ani o ničem jiném z minulého života. Pomáhalo to přežít. Ale dnes večer chtěl Kieran vzpomínat. „Vždycky do ní nasypala hodně kakaa, zalila ho kozím mlékem a míchala, až bylo úplně hladké.“

	„Já ji mám rád hodně tmavou,“ řekl Arthur.

	„Kde byli vaši během napadení?“

	„Nevím jistě, táta nejspíš v sýpce, máma mohla být na zahradě nebo...“ Arthur upřel oči do hrnku. „To je právě nejhorší. Nevím, co s nimi je, a nemám se ani koho zeptat.“

	„Já myslím, že můj táta je mrtvý,“ konstatoval Kieran a překvapil tak sám sebe. Do té doby si na to zakazoval myslet, ale teď to řekl, jako by to bylo celou dobu jasné.

	„Opravdu?“ zeptal se Arthur jemně.

	„Naši byli oba na terminálu na levoboku.“ Kieran si uvědomil, že o tom ještě s nikým nemluvil. „Viděl jsem, jak se máma dostala do raketoplánu, ale.

	Arthur hleděl z okna a Kierana napadlo, jestli myslí na totéž. Všichni ti ostatní jsou ještě pořád někde tam venku, v mrazivé tmě.

	Ztichl a i Arthur popíjel čokoládu mlčky.

	„Víš, Kierane,“ ozval se po chvíli, „Seth se tě pokusil zabít.“

	„Myslíš, že neblufoval?“

	„Možná to začalo jako blufování, ale nemám pocit, že by to tak i skončilo.“

	Kieran se ošil. Nechtěl o tom dni mluvit.

	„Já chci jenom říct, že... je pořád nebezpečný.“

	„Ano, je a většina z nás to ví.“

	„Ale někteří ho chtějí osvobodit,“ podotkl Arthur a upřel na něj chrpově modré oči. „Jestli k tomu dojde, mohl by Seth napáchat hodně zla.“

	„Proto se musíme postarat, aby se nedostal ven.“

	„Neměl bych zase přinést ty zbraně z úkrytu?“

	„Žádné zbraně,“ prohlásil Kieran tak vehementně, že se z toho rozkašlal.

	„Nevíme, co bude dál,“ varoval ho Arthur.

	„To je pravda, ale nemůžeme se chovat jako on. Jedině tak dokážeme, že jsme měli pravdu.“

	„Ty ses z vězení dostal. On to dokáže taky.“

	„Možná.“ Arthur by mohl mít pravdu. Kieran usoudil, že by si měl nějak poradit se Sethovými příznivci. „Kdo si myslíš, že stojí proti mně?“

	Chlapec uvažoval, pak napsal na papír deset jmen. V čele stál Tobin Ames, ten, který se chtěl vypravit do strojovny zachránit matku.

	„Co kdybys ke mně Tobina poslal?“

	„Opravdu to chceš?“

	„Chci s ním zkusit promluvit.“ Rozkol se Sethem zavinil tím, že ho ignoroval. Zkusí to tedy s Tobinem jinak.

	Tobin mu vždycky připomínal ježka díky střapatým hnědým vlasům, které mu stály na hlavě, kulatému obličeji a těkavému pohledu. Když přišel ke Kieranově posteli, vypadal rozespale. „Arthur tě vzbudil?“

	„Byl jsem u mámy,“ řekl chlapec zasmušile.

	„Jak je na tom?“ zeptal se Kieran tiše, protože věděl, že tak bude působit moudřeji, klidněji a vyzráleji.

	„Moc dobře ne,“ odsekl Tobin. „Kdybys nás pustil dolů... „Byli bychom teď všichni mrtví. Ty víš, proč jsme tam nemohli, Tobine. Bylo možné zachránit je jedině tak, jak jsme to udělali. Zeptej se své matky.“

	„Zeptal bych se... „ Chlapec ztichl.

	Takže je v bezvědomí, možná umírá. Třeba zemřou všichni. „Nezavolal jsem tě sem, abychom probírali minulost,“ řekl Kieran s co největší trpělivostí. „Potřebujeme někoho udělat hlavním zdravotníkem a slyšel jsem, že jsi sledoval instruktážní videa a hodně ses naučil.“

	„Musel jsem! Nebyli poranění jen radiací, ale i dekompresí, měli řezné rány, omrzliny...“

	„Takže ti svěřuji velení na ošetřovně,“ rozhodl Kieran. „Vyber si tři schopné kluky, kteří ti budou asistovat, a začni je zaučovat.“

	Tobin byl natolik překvapený, že na okamžik ztratil řeč. „K čemu?“

	„Aby ti uměli asistovat. Arthur byl na obhlídce obilnice a obilí už dozrává. Brzo bude sklizeň, což znamená obsluhování strojů a tvrdou práci. Takže dojde na zranění, to je jisté. Musíme být připravení.“

	Nedodal už, že na ošetřovně mu může Tobin z politického hlediska uškodit nejméně. Pokud bude brát svou práci vážně, nebude mít čas myslet na vzpouru.

	Tobin odcházel zmatený, ale později pověřil tři kamarády výpomocí na ošetřovně a každý den trávili hodiny přípravou a studiem instruktážních filmů a lékařské encyklopedie.

	Když se Kieran cítil na chůzi, šel jako první navštívit právě ošetřovnu. Na pultech stály vytahané lékovky, podlaha byla plná prázdných nádob od kyslíku, ale všichni pacienti měli čisté povlečení a zdálo se, že je o ně dobře postaráno, i když byli ještě pořád velice slabí.

	Osm. Zůstalo jen osm dospělých. Bože, prosím, ať už nikdo další nezemře, modlil se Kieran.

	Posadil se k lůžku Victorie Handové a hledal v její oteklé tváři známky vědomí. Byla jedinou zbývající zdravotnicí na palubě, naléhavě ji potřebovali. „Už promluvila?“ zeptal se jejího syna Austena, který seděl u nemocné.

	„Dnes ne,“ odpověděl chlapec. Vypadal jako duch nejen kvůli bledé pleti a světlým vlasům. „Ale včera byla vzhůru.“

	„Pomohla vám nějak? Třeba nějakou radou?“

	Austen zavrtěl hlavou.

	Kieran vzal ženu za zarudlou ruku a stiskl ji v naději, že se dočká nějaké reakce, ale nezměnil se ani její dech. Vstal.

	„Myslím, že to děláte opravdu dobře,“ řekl Tobinovi, který stál za nimi a přihlížel. „A jak je na tom tvoje matka?“ Chlapec se usmál. „Dnes ráno promluvila. Poznala mě.“ Kieran vycítil, že mu odpustil. „A co říkala?“

	„Mluvili jsme hlavně o tátovi a o tom, kde by mohl být. Co budeme dělat, až se vrátí. Chce mu upéct koláč.“

	Druhý den se Kieran cítil dost silný, aby se vydal prozkoumat škody v zemědělských odděleních. Netušil, co mohlo způsobit čtyřicet hodin stavu beztíže, a potřeboval to zjistit.

	Seth se postaral o většinu naléhavých věcí, pořád ale zbývaly další problémy. Osvětlení v obilnici bylo mnohem zaprášenější než jindy. Osikový háj v arboretu nepřežil a chlapci teď ze stromů dělali mulč. V oddělení tropů se jedna palma skácela do porostu citroníků a zničila tak několik menších stromů. Malé stádo koz utrpělo zranění, zato drůbež působila zdravě, ačkoli kurníky byly špinavé. Jinak bylo škod překvapivě málo. Pokud se všichni pustí do práce, zvládnou to dát do pořádku.

	Jenže udržet je u práce bylo těžké. Na lodi zavládla pochmurná nálada. Od únosu dívek uběhlo už přes šest týdnů a chlapci si dělali stále větší starosti. Už je neovládala panika, ale těžké zoufalství. Několik jich přestalo pracovat úplně, ostatní ztráceli elán. Kieranovi bylo jasné, že s tím musí něco udělat. Musí najít způsob, jak jim vrátit naději.

	



	


PROMĚNA

	Jednou večer po dlouhém dni, kdy jezdil s kombajnem po poli, seděl Kieran v kapitánově křesle na velitelském můstku a sledoval monitor interkomu. Senzory by zachytily loď dříve, než by ji uviděl, přesto procházel různé záběry zvenčí a nahlížel do mlhoviny, jako by někde mohl zahlédnout Nový obzor nebo raketoplán s jeho matkou. V místnosti s ním byl jen Sarek, který jedl obilnou kaši s fazolemi a jeho tvář ozařovalo namodralé světlo obrazovek. Kieran pomalu upíjel čaj z kapitánových soukromých zásob, sytý earl grey s květy bergamotu a čajovými lístky ještě ze Staré Země. Voněl, bez cukru a mléka byl velmi výrazný a pomáhal mu soustředit se.

	Sarek odložil misku a zamnul si obličej. Vždycky byl vážný a tichý a od napadení dospěl ještě víc. Měl téměř stejnou zodpovědnost jako Arthur.

	„Ještě jsem ti nepoděkoval, Sareku,“ řekl Kieran.

	Chlapec se otočil. „Za co?“

	„Žes mi pomohl při soudu. Myslím, žes mi možná zachránil život.“

	„Neřekl bych. Seth vypadal vyděšenější než ty.“

	„Stejně jsi nastavoval krk. Vážím si toho.“

	Sarek na něj upřel černé oči. „Morálka je mizerná.“

	„Jak jinak?“

	„Matt Allbright mě dneska vůbec nepřišel vystřídat. Našel jsem ho v posteli jeho mámy. Říkal, že to nemá smysl, protože je stejně nenajdeme. Už to trvá moc dlouho. A není jediný, kdo tohle prohlašuje.“

	„Nevím, co s tím můžu dělat, Sareku,“ vzdychl, i když by si přál pravý opak. Připadal si jako ten starý Kieran, který nikdy nevěděl, co si počít.

	„Já vím jen to, že dělám čím dál víc práce a jsem na to sám. A vidím čím dál víc kluků, jak kašlou na svoje povinnosti a plouží se kolem jako přízraky. Takhle loď dlouho nevydrží.“ Kieran postavil hrnek s čajem do držáku vedle kapitánova křesla a opřel se. Naučil se Sarekovi důvěřovat téměř tak jako Arthurovi. Byl spolehlivý jako málokdo z ostatních. „V čem je podle tebe ten rozdíl?“

	Sarek se na něj nechápavě podíval.

	„Tys to nevzdal. V čem je tedy rozdíl mezi tebou a Mattem Allbrightem?“

	Sarek se opřel o loket a uvažoval. Pak zavrtěl hlavou. „Já prostě každé ráno vstanu, otočím se k Mekke a pomodlím se.“

	„A pomáhá to?“

	Pokrčil rameny. „Tak by to chtěl můj táta.“

	Kieran přikývl a rozpomněl se na tu hroznou noc, kdy se ocitl téměř u konce sil, než ho uklidnil ten hlas.

	„Takže ty věříš v Boha.“

	„Ano.“

	„A proč?“

	Sareka ta otázka udivila. „Asi mi to tak prostě připadá samozřejmé. Že za tímhle vším musí ještě něco být.“ Máchl rukama k oknům, za nimiž matně přes mlhovinu svítily hvězdy. „Myslím za vším stvořením. Ty, já, to všechno jen díky nějaké kosmické náhodě? To mi připadá jako nesmysl.“

	„Já ti rozumím,“ přikývl Kieran. „Ale myslíš, že jsme tady v menšině?“

	„V jakém smyslu?“

	„Myslíš, že jsme jediní věřící na palubě?“

	Sarek zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. Přinejmenším teď už ne. Táta vždycky říkal, že v zákopech nejsou žádní nevěřící.“

	„Proč si vlastně vaše rodina nevybrala tu druhou loď?“ zeptal se Kieran. Často se na totéž ptal i u vlastní duchovně založené rodiny, která se na Empyreum úplně nehodila.

	Sarek pokrčil rameny. „Myslím, že tam by muslimská rodina taky nezapadla.“

	Kieran přikývl.

	Tu noc ležel v kapitánově posteli a přemýšlel nad tím, jak chlapce až dosud vedl. Jednal prakticky, logicky a zodpovědně, ale nedokázal je motivovat.

	„Zklamal jsem je?“ zašeptal do tmy.

	Potřebují vizi, řekl hlas.

	Posadil se.

	„Opravdu jsi tu?“ zašeptal. „Tak co mám dělat?“

	Dej jim vizi.

	„Jak?“

	Přijdeš na to.

	„Tohle mi nestačí!“ vykřikl.

	Ale to už byl znovu sám.

	Vizi, říkal ten hlas. To je to, co chlapcům schází. Něco, co by mohli považovat za svůj osud, cíl, na jehož dosažení by mohli pracovat, i když truchlí.

	Rozpomněl se na noc, kdy se tolik chlapců dozvědělo, že přišli o rodiče při masakru na terminálu, a na kázání, které tehdy našel. Právě to kázání jim dodalo naději snažit se dál, nebo se alespoň nevzdávat. Pochopil, že to bylo tím, že se znovu cítili spojení se svými milými, přesně jak předtím říkal Sarek.

	Musí najít další podobná kázání.

	Vstal z postele, rozsvítil lampičku na stole a začal procházet kapitánův počítač. Našel složku s kázáními. Soubory v ní nesly názvy jako „Naší úrodou jsou naše děti“ a „Neplodné lůno, plodné srdce“. Jen málo kázání se dotýkalo problémů, kterým nyní čelil, ale přečetl si všechna. Hovořilo se v nich o vyšším poslání a velkolepém dni, kdy lodi dosáhnou Nové Země a začne práce na přeměňování planety. Byla to posvátná mise, smlouva s Bohem a zbytkem lidstva, nejen s těmi na Staré Zemi, ale i s jejich dětmi a dětmi jejich dětí v příštích tisíciletích.

	Právě tato slova Kierana zaujala, cítil, že je to pravda. Mise Empyrea je skutečně největším podnikem v historii lidstva. Záviselo na ní pokračování života vzniklého na Zemi. Nesmí selhat. Jistě to musí být Boží dílo.

	Tak proč? Proč Bůh dovolil, aby jim zabili rodiny a unesli děvčata? Proč by ohrožoval jejich poslání? Pokud ovšem... pokud nešlo o součást Jeho plánu.

	Utrpení má svůj účel, pomyslel si. Dny strávené v bolesti a o hladu ho očistily a připravily jej přijmout Boží poselství. Bůh útok na loď dopustil, aby se celá posádka Empyrea otevřela Jeho hlasu.

	Kieran zůstal vzhůru celou noc a četl si kázání, dělal si poznámky a zapisoval vlastní myšlenky ve žlutém světle stolní lampičky. Čím víc psal, tím víc si byl jistý, že právě nalezl svůj osud. Přivedl ho k tomu ten hlas a on pochopil, co má udělat.

	Ráno, když se ostatní chlapci probudili a odebrali se do krytu na snídani, našli tu před pódiem připravené řady židlí. Na pódiu stál Kieran v černém obleku s vázankou, hladce oholený, s rusými vlasy sčesanými dozadu, dokonale vyčištěnými nehty. Přiložil si k ústům megafon. „Posaďte se všichni, prosím. Rád bych vám něco řekl.“

	Hoši zaváhali, pak si ale všimli, že je na každé židli talíř s chlebem a štědrou porcí ostružinového džemu. Bez dalšího váhání usedli.

	Přišla jich jen asi polovina, to ale nevadilo. Kieran kývl na Arthura, který stiskl tlačítko interkomu a z reproduktorů se ozvala Beethovenova sonáta. Pak Arthur ztlumil světla, jen jeden kužel nechal dopadat přímo na Kierana, který si představoval, jak to světlo přijímá do sebe a vzápětí je vysílá jako dar všem těm smutným a vyděšeným chlapcům.

	Skutečně tohle dokáže? Má na to?

	„Děkuju, že jste přišli.“ Upřel oči do poznámek, které mu večer předtím připadaly tak geniální. Teď, když se na něj vyčkávavě upřelo šedesát párů očí, se mu najednou slova zdála slabá a prázdná. Jeho vnitřní světlo trochu pohaslo.

	Ale lepší slabá a prázdná než nic.

	„V posledních měsících jsme toho prodělali opravdu hodně,“ začal. „Přišli jsme o své milované, byli jsme odtrženi od rodin, od přátel, nevíme ani, kde jsou a jestli jsou v pořádku. Dokud nevyletíme z mlhoviny, nemůžeme dělat nic, jen čekat a doufat.“

	Zezadu zaslechl rozčilené odfrknutí, ale nezastavil se ani se nepodíval, kdo to byl, zkrátka to vůbec nevzal na vědomí.

	„Proč nás tohle potkalo? Byli jsme vysláni do nekonečného vesmíru, abychom připravili nový domov, který by odrážel dokonalý Boží výtvor na Zemi.“ Mnozí hoši se tvářili zmateně, ale většina spíš zamyšleně. „Všichni jsme bezmezné věřili ve správnost našeho poslání, je to tak? Zvedněme ruku na ukázku souhlasu, že naše mise je dílo Boží.“

	Zvedl pravou ruku a většina chlapců udělala totéž.

	„Jen se kolem sebe rozhlédněte, vidíte všechny ty vztyčené paže? Většina z nás celou dobu ví, že konáme Boží dílo, je to tak? Teď dejte ruce dolů, na něco se vás zeptám.“

	Ruce se poslušně spustily, Kieran se odmlčel a rozhlédl se po chlapcích, kteří ho sledovali a čekali, co jim poví.

	Šlo to mnohem snáz, než doufal.

	„Teď zvedněte ruku všichni, kdo jste jednou týdně chodili na mši.“

	Tentokrát se jich zvedlo jen asi pět, což předvídal. „A kolik z vás jednou do měsíce?“

	Dalších šest, ostatní se tvářili zahanbeně.

	„Můžete dát ruce dolů.“ Počkal, než to udělali. „Říkám si, jestli by všechno nebylo jinak, kdybychom mysleli na duchovní stránku naší mise. Kdybychom byli pozornější. Byl by k nám Bůh v hodině nouze milosrdnější? Byli by tu teď s námi naši otcové, matky a sestry, kdybychom mu víc naslouchali? Kdybychom jednou týdně poklekli na kolena a poděkovali Bohu, že smíme být první generací, která vkročí na planetu, již bude brzy celé lidstvo navždy nazývat svým domovem?“ Rozhlédl se. Viděl před sebou skeptické obličeje a mnozí chlapci očividně vůbec nevnímali, ale většina vypadala, že uvažuje o tom, co jim řekl. Někteří se dokonce tvářili kajícně.

	„Myslím, že jsme žili ze dne na den a zapomněli, kdo jsme. Jsme zakladatelé nové civilizace. To my položíme základy pro bezpočet generací v části galaxie, kde se nic,“ Kieran se nadechl a přidal na hlasitosti, „nic jako my dosud neobjevilo. My naše sestry a kamarádky dostaneme zpátky a spolu s nimi stvoříme nový svět!“

	Má je. Většina z nich na něj hleděla s ostražitou úctou. Amos Periwinkle sepnul ruce pod bradou a v úžasu ho sledoval, Tobin Ames, který proti němu předtím kul pikle, působil jako omráčený velkolepostí jeho myšlenky.

	„Proto zahajuji novou tradici. Každou neděli ráno se tu sejdeme, společně pojíme a budeme rozmlouvat o podobných věcech. Každou bohoslužbu zakončíme tím, že společně poklekneme a poděkujeme Bohu za to, že nás dovedl na tuto zázračnou loď a vyslal do vesmíru. Vzdáme Bohu díky, že si nás vybral, abychom se stali...“ Tady se odmlčel, aby si to vychutnal. „Stvořiteli světa.“

	Obešel pódium, aby ho všichni dobře viděli, a obřadné poklekl na kolena, sepnul ruce a sklopil hlavu v modlitbě.

	Trvalo to jen pár minut. Nejdřív na něj jen zírali, ale pak začali jeden po druhém klekat a sklánět hlavy.

	Jen málo jich zůstalo sedět, ale to Kieran očekával. Drtivá většina však přijala jeho myšlenku. Zůstal tak několik minut, cítil náboj v sále. Zavládlo hrobové ticho, když se modlili, to zvláštní napětí však záhy ustoupilo. Když Kieran vycítil, že se na shromáždění konečně snesl klid, vzhlédl, usmál se a řekl: „Amen.“

	Příští neděli byly chlebové placky s česnekem a olivovým olejem a Kieran vzdal díky Bohu za úrodu. Následující neděli měli pšeničný chléb s ovčím máslem a Kieran děkoval Bohu za novou várku kuřat v drůbežárně. Po pár měsících přidal úsek, kdy mohl každý vyslovit svou modlitbu nahlas. Byl to dobrý způsob, jak zjistit, jak se chlapci skutečně cítí. Poznal, že bohoslužby skutečně zabraly, když jednu neděli vstal chlapec jménem Mookie Parker a vypískl: „Děkuju Bohu za bohoslužby, protože je mi po nich líp.“

	Viděl, jak několik hlav přikývlo na souhlas, a mnozí další na něj obdivné hledí. Zabralo to. Stal se vůdcem, který s Boží pomocí inspiruje. Byl vděčný.

	Když se pak jednu neděli zhruba pět měsíců od přepadení rozhlédl z pódia, zjistil, že na mše teď chodí v podstatě všichni. A ještě větší radost mu udělalo, když za ním po bohoslužbě přišel jeden menší chlapec a zatahal ho za sako. „Jsou mí rodiče v ráji? A můžu s nima mluvit?“

	Pohlédl do jeho pihovaté tváře a řekl: „Ano, ráj existuje a ty bys měl s rodiči mluvit každý den.“

	Odpověď mu plynula ze rtů tak automaticky a přirozeně, že vůbec nepochyboval o její pravdivosti.

	Chlapec se usmál a spokojeně odešel povědět svým kamarádům, co se dozvěděl.

	Teď už si byl Kieran jistý. Vykonává Boží dílo.

	



	


PROBLÉM JMÉNEM SETH

	Na lodi byla tma. Kieran ležel v kapitánově posteli s báječně měkkou a širokou matrací. Tohle bude ideální místo, kam vzít Waverly, jestli ji ještě někdy uvidí. Zabořil tvář do polštáře a představoval si, že jsou to její hebké vlasy.

	Snad potisící přemýšlel o změně kurzu, aby ji našel. Byla to téměř fyzická potřeba převzít vládu nad Empyreem a začít kroužit směrem, kterým viděl mizet Nový obzor. Den předtím málem vydal rozkaz, ale Arthur naléhal, že největší naději mají, pokud se budou držet zadaného kurzu. „Jen ať oni přiletí k nám,“ řekl.

	Dokonce i Sarek souhlasil. „Celou dobu jsi měl pravdu, Kierane. Nemůžeme dělat nic, jen čekat. Jestli nás hledají v té zatracené mlhovině, můžou nás najít jedině tam, kde věří, že budeme.“

	„Po taktické stránce bylo přepadení v mlhovině geniální, poznamenal Arthur.

	„Dostaneme je zpátky,“ prohlásil Kieran chmurně. „I kdybychom museli počkat, až doletíme na tu planetu, dostaneme je.“

	Když teď byla loď pod kontrolou a chlapci se vrátili zpět k práci, myslel na Waverly v jednom kuse. Samozřejmě si dělal starosti také o rodiče, ale Waverly ho potřebovala a on ji nepomohl.

	Nemělo smysl pokoušet se spát, proto rozsvítil lampičku u postele. Na protější stěně visela zarámovaná reprodukce Van Gogha se žlutými snopy sena. Probouzela v něm touhu po Zemi, jinou než dřív. Kdyby byli ze Země neodletěli, mohl by Waverly snadno najít - zkrátka by šel nebo běžel za ní a jednoduše ji přivedl zpátky. Jenže na Zemi nejsou. Jsou na lodi, která prolétá odporně růžovou mlhovinou, není kam jít.

	Vtom zablikal interkom na nočním stolku, až sebou Kieran trhl. „Kapitáne, musíte okamžitě dolů do vězení!“

	Na pozadí se ozývaly rány a výkřiky. „Co se děje?“

	„Vězni se perou. Zabíjejí se!“

	Natáhl si volné kalhoty a nazul sandály. Během několika vteřin už byl ve výtahu, který se rozjel dolů dřív, než stačil popadnout dech. Když se dveře otevřely, uslyšel z chodby zvuky potyčky. Jako by se zvířata rvala o kost.

	V cele spatřil Setha, který stál nad Sealym a kopal ho do břicha, zatímco se mu v tom Max pokoušel zabránit. Sealy byl v bezvědomí a Max na tom nebyl o moc lépe. Seth prudce oddechoval, klouby měl zhmožděné, ale nepřestával do Sealyho kopat.

	„Přestaň,“ řekl Kieran.

	Seth ho ignoroval.

	„Přestaň!“ vykřikl. Vzal od strážného klíče, odemkl celu a vrhl se na Setha. Vzápětí už se váleli po zemi a Kieran mu sázel jednu ránu do obličeje za druhou a klel.

	Seth ho na začátku škrábal do tváře a pokoušel se ho odstrčit, ale nedokázal to. Ztrácel síly a umožnil tak Kieranovi, aby ho tloukl dál. Když se Kieran konečně zastavil, Seth měl opuchlé oči a rozbitý dolní ret.

	Pálily ho pěsti v místech, kde zasáhly Setha do zubů. Byl znavený, lapal po dechu. Stráže, dva mladší chlapci, kteří něco takového ještě nezažili, na něj zděšeně zírali.

	„Na co koukáte?“ obořil se na ně.

	„My... promiň,“ vykoktal třináctiletý Harvey Markem. Držel se za břicho, jako by se mu udělalo zle.

	„Rozdělte je, každého do jedné cely,“ nařídil Kieran a vstal. Teprve teď si překvapeně uvědomil, co udělal. „Měli být rozděleni už dávno.“

	„Omlouvám se,“ řekl Harvey.

	„To není tvoje vina,“ přinutil se Kieran říct. „Můžu za to jen já.“

	Harvey se mu nepodíval do očí, spolu s druhým, patnáctiletým strážným vešli do cely a chytili Setha za paže. Táhli ho chodbou, Kieran zatím zůstal ve dveřích, aby Max nemohl utéct. Ale chlapec už neměl sílu. Ležel na podlaze a hleděl na Kierana letargickýma očima.

	Sealy se nehýbal. Kieran se na něj lítostivě zahleděl. Věděl, že mu od Setha mohlo hrozit nebezpečí, přesto je nechal pohromadě. A teď je Sealy polomrtvý.

	Když přišly stráže pro Maxe a odtáhly ho do jiné cely, otočil Kieran Sealyho na záda.

	Obličej měl celý fialový, plný podlitin, zápěstí zkroucené v nepřirozeném úhlu. Rozepnul mu košili. Chlapcův trup byl modrý a žlutý od starých a nových modřin. Měl ho odsud už dávno přemístit.

	„Zavolejte na ošetřovnu a řekněte jim, ať přinesou nosítka a nějaké obvazy a dezinfekci pro ty druhé dva.“

	O chvíli později odnesli dva rozespalí chlapci v pyžamech Sealyho na nosítkách. Přinesli s sebou rovněž kovové mísy s dezinfekcí, mastí a obvazy. Kieran je zavedl do cel, nejdřív k Maxovi, který ležel na pryčně a držel se za hlavu, potom k Sethovi, který se opíral o zeď a funěl mezi groteskně opuchlými rty.

	„Možná budeš potřebovat něco na bolest,“ poznamenal Kieran.

	„Možná.“ Seth se prohrabal věcmi, našel tubu s masti a natřel si zakrvácený ret. Podle toho, jak zkušeně si ošetřil rány, Kieran poznal, že už se léčil z mnoha výprasků, které mu nejspíš uštědřil otec. To by mohla být jedna z příčin té jeho zlostnosti.

	„Velký pastor Kieran Alden přece jenom není tak dokonalý,“ ušklíbl se Seth, když si zavazoval ránu na paži. „Pořádně jsi mě zmlátil.“

	„Nikdy jsem netvrdil, že jsem dokonalý.“

	Seth se zasmál. „Tos ani nemusel.“

	Kieran se zahleděl na své zakrvácené klouby. Zastyděl se. „Mrzí mě, že jsem tě napadl.“

	„Měl jsi důvod.“ Seth otevřel lahvičku s aspirinem a hodil si hrst do úst. Vzápětí prášky začal chroupat. Dokulhal ke dřezu a zapil je vodou z kohoutku.

	„Proč jsi napadl Sealyho?“

	„Zkus hádat.“

	„Udělal něco, co se ti nelíbilo.“

	„Dá se to tak říct.“ Úkosem na něj pohlédl. „Právě kvůli němu jsem tady.“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Řekl mi to.“ Seth se zasmál „Hlupák, cítil se provinile.“ Chvíli oba seděli mlčky a Seth pokračoval v ošetřování svých zranění. Pak se zasténáním ulehl na postel a dal si ruku přes oči.

	„Chtěl bych se vrátit v čase,“ řekl Kieran.

	Seth se na něj překvapeně podíval.

	„Spoustu věcí bych udělal jinak,“ přiznal Kieran. Nechápal, proč má potřebu svěřovat se právě Sethovi, který ho málem zabil. Ale vzhledem k tomu, že přišel o rodiče i o Waverly, cítil, že k němu má asi nejblíž. Arthur je chytrý, ale moc mladý. Sarek je důvěryhodný, ale příliš odtažitý. Nešlo jen o to, že byli se Sethem stejně staří nebo že byli vůdci. Bylo v tom něco víc.

	Pojilo je něco výjimečného. Cítil, že Seth to ví také. Za jiných okolností by z nich možná byli přátelé.

	„I já bych nejspíš udělal pár věcí jinak,“ připustil Seth neochotně. „Třeba s tím soudem, co se nakonec obrátil proti mně.“

	„Opravdu bys mě zabil?“ zeptal se Kieran a doufal, že Seth neslyší z jeho hlasu strach. Dokonce i teď, když byl za mřížemi, se ho Kieran bál.

	Seth chvíli přemýšlel. „Chtěl jsem tě zlomit,“ řekl, „abys, až tě pustím, nedělal potíže.“

	Kieran se v duchu otřásl. Málem to vyšlo. Byly chvíle, kdy by kvůli jídlu udělal téměř cokoli.

	„Jenomže pak začali chtít kluci soud,“ pokračoval Seth. „Tvářili se, jako že jim jde o tvou krev, ale já jsem tušil, že ti chtějí pomoct. Pochopil jsem, že je nikdy neovládnu úplně, dokud...“

	„Takže bys to udělal?“

	Seth jen mávl rukou, jako by ta otázka byla otravná moucha. „Neudělal jsem to, ne?“

	„Ale chtěl jsi.“

	„Chtít a udělat jsou dvě různé věci.“

	„Nechal jsi mě umírat hlady.“

	„Neudělal jsem ti nic horšího, než mi provedl otec, když zjistil, že jsem mu upíjel z flašky. Každý den jen o misce polévky do konce sklizně. Zkus si to někdy.“ Seth měl obličej tak opuchlý, že bylo těžké z něj něco vyčíst, Kieran ale věděl, že ho zmínka o otci bolí. „Jasně že jsem kradl jídlo, když se nedíval,“ dodal. „Ale to ty taky.“

	„Ty jsi věděl, že mi Sealy pašuje chleba?“ podivil se Kieran.

	„Já mu to nařídil,“ řekl podrážděně. „Nechtěl jsem, abys věděl, že je ode mě. Ten chleba měl být začátek.“

	„Čeho?“

	„Odměn. Za dobré chování.“

	I to by zabralo, pomyslel si Kieran. Seth netušil, jak málo scházelo, aby se vzdal. A nikdy se to nedozví, přísahal si v duchu. „Když tě odsud pustím, zkusíš to znovu, je to tak?“

	„Co?“

	„Ovládnout loď.“

	Seth mlčel tak dlouho, že už Kieran přestal čekat odpověď a vstal. Když byl u dveří, Seth řekl: „Přesně to jsi udělal ty, nebo ne?“

	Kieran se zastavil. Pak bez emocí řekl: „Zítra ti nechám přinést čisté oblečení.“ S tím z vězení odešel.

	


HVĚZDY

	Kieran řídil kombajn a vázal seno do balíků. Dva další chlapci balíky skladovali pomocí vysokozdvižných vozíků, zvedali je pařátovitým ústrojím vepředu. Zdálo se, že řídit takový vozík by mohlo být zábavné, a kdyby se Kieran nebál svěřit kombajn někomu z mladších, byl by si to také vyzkoušel. Teď seděl vysoko na sedadle a řadu za řadou sekal strojem trávu a sbíral ji, aby ji mohli použít jako mulč nebo jako podestýlku pro drůbež a kozy.

	Když ucítil něčí ruku na rameni, nadskočil. Za sebou uviděl Arthura, který balancoval na stupátku kombajnu, stěží popadal dech, celý zpocený, oči za špinavými brýlemi vytřeštěné. Něco říkal, ale Kieran mu přes rachocení motoru vůbec nerozuměl. Musel stroj vypnout. Ať je to dobrá zpráva, pomyslel si.

	„Říkal jsem, že mlhovina řídne!“ křičel Arthur.

	„Cože?“ Kieran zůstal zírat. „Jako že slábne?“

	„Jako že vidíme hvězdy.“

	Potřeboval se přesvědčit na vlastní oči. Mávl na chlapce, kteří řídili vozíky, a pospíchal za Arthurem z oddělení trávy k výtahům, kterými vyjeli přímo na velitelský můstek.

	„Kolik hvězd?“ vyptával se cestou, protože nedokázal čekat. „Víc než jen pár?“

	„Hodně. Myslím, že už jsme docela na kraji mlhoviny.“

	Kieranovi se rozbušilo srdce a musel se opřít o stěnu výtahu. Během uplynulých měsíců se mu z větší části vrátila síla, ale období hladovění se na něm přece jen podepsalo. Když ho něco hodně rozrušilo, adrenalin v těle jako by jej oslaboval. Začal mít závratě, dělalo se mu zle. Cítil se tak i teď, když čekal, až se dveře výtahu otevřou a on bude moct doběhnout chodbou na můstek a podívat se sám.

	Uvnitř bylo několik chlapců, ale vládlo tu naprosté ticho. Kieran slyšel jejich oddechování. Dívali se z oken. Za tenkým závojem, který ještě z mlhoviny zbýval, byly hvězdy, miliony hvězd, a čím víc se blížili k hranici růžového plynu, tím jich přibývalo. Kieranovi to připomínalo noc, kdy se mu otec snažil vysvětlit, že na Zemi ve dne hvězdy vidět nebylo. „Za soumraku se vždycky najednou vylouply na nebi,“ říkal.

	Nedokázal si to představit, ale teď se mu to odehrávalo před očima. Hvězdy se objevovaly jedna po druhé, jako by se protlačovaly hedvábným závěsem.

	„Bože,“ vydechl.

	Byla to pravda. Dostali se na konec toho hrozného růžového oblaku, který je před lety pohltil.

	Nějakou dobu jen hleděl na hvězdy a všímal si rozdílů mezi nimi. Některé byly dočervena, jiné zářily modře nebo žlutě. Vzápětí ho ale něco napadlo. Okamžitě křikl na Sareka, který obsluhoval komunikační konzoli. „Hned spusť radarové pátrání! Možná už jsou venku i oni.“

	Sarek na něj chvíli hleděl, jako by mu nerozuměl, náhle se mu však ruce rozlétly po tlačítkách ovládacího panelu. Nastavil radary na lodi na příjem veškerých možných frekvencí, pak zapnul všech osm radarových paprsků a vyslal jejich světelné vlny do tmy pátrat po jakémkoli pevném tělese v rozsahu šestnácti milionů kilometrů.

	V kabině dál vládlo ticho. Zdálo se, že nikdo nedoufá v úspěch, proto je všechny doslova šokovalo, když zaslechli lidský hlas.

	„Mayday, mayday, Empyreum, pokud zachytíte tento signál, prosím, odpovězte. Tady Waverly Marshallová. Mayday, mayday, Empyreum, pokud... “

	„Co je to?“ vydechl Arthur.

	Někteří chlapci začali křičet, jeden z nich klesl na kolena. Kieran dokázal jen zírat na Sareka a roztřásl se od hlavy k patě. Její hlas.

	Smyčka se zprávou se několikrát dokola zopakovala, než dokázal znovu promluvit. „Odpověz,“ vybídl Sareka.

	Ten vzal mikrofon, naladil správnou frekvenci a ohlásil: „Tady Empyreum, Waverly, kde jsi?... Haló?“

	Všichni se nahrnuli k němu, zatímco Waverlyin vzdálený hlas donekonečna opakoval zprávu. Kieran napínal uši, snažil se o ní něco zjistit. Znělo to tence a roztřeseně, přesto odhodlaně. Odvážně.

	„Sareku,“ řekl netrpělivě, „nech odpověď opakovat ve smyčce...“

	„Haló?“

	Tentokrát se ozval hlas mladé dívky, křehký a napjatý.

	Kieran vytrhl Sarekovi mikrofon. „Sežeň Waverly.“

	„Kdo je to?“ zeptala se dívka.

	„Sežeň Waverly!“ křikl Kieran, ale to už se na druhé straně ozval další hlas.

	„Kierane?“

	Okamžitě zjihl. Slyší ji. Slyší Waverly.

	„Kde jsi, Waverly?“ Tváře měl mokré od slzí, ale bylo mu jedno, co si o něm budou ostatní myslet. V tu chvíli mu záleželo jedině na ní.

	„Já nevím. Ale nemůže to být daleko, přenos skoro nemá zpoždění.“

	„Jste všichni v pořádku?“

	„Ano, jsme. A vy?“ Kieranovi se zdálo, že to zní trochu plačtivě.

	„My taky!“

	„Můžeš říct kapitánu Jonesovi, aby nás našel?“

	„Není s vámi Harvard? Nebo můj otec?“ zeptal se napjatě. Nastala odmlka, Waverlyin hlas se změnil, teď zněl hořce. „Nejsou tu žádní dospělí, Kierane. Jen my, holky.“

	Několik chlapců vykřiklo. Peter Stroub začal bušit do kovové stěny.

	Kieran poklesl na duchu, ale vzchopil se, ztlumil mikrofon a řekl všem v místnosti: „Dospělí jsou v raketoplánech, a až se vynoří z mlhoviny, navážeme kontakt i s nimi.“

	Několik chlapců přikývlo, ale většina jen sklesle hleděla do země.

	„Kierane, prosím, můžeš dojít pro kapitána Jonese?“ požádala Waverly. Její hlas začínal znít trochu hystericky. „Nebo pro pilota? Někoho, kdo ví, jak nás najít?“

	„Kapitán... tu momentálně není. Dostaneme vás na palubu, pak si všechno povíme, ano?“

	Arthur šel k monitoru radaru a začal kontrolovat jednotlivé záběry, až našel ten, na kterém blikal červený nápis: „Pohybující se objekt“. Ukázal na blikající tečku. „To budou oni. Jsou před námi a letí sem.“

	„Dokážeš určit kurz?“ požádal ho Kieran. Arthur pochybovačně hleděl na navigační příslušenství.

	„Můžu to zkusit.“

	V Kieranovi vzkypěla netrpělivost a musel se ovládnout, než tiše procedil: „Tak se snaž.“

	Vypadalo to jako mimořádně složitá operace, nakonec ale Arthur zjistil, že když jsou hvězdy jasně viditelné, navigační program dokáže přistávací kurz vypočítat automaticky. Kieran cítil velmi zvláštní tlak v podbřišku, když raketoplán zatočil k levoboku lodi.

	„Jak dlouho?“

	Arthur se zadíval na obrazovku před sebou. „Pár hodin.“ Tak dlouho to nevydrží. Nejraději by všechny chlapce z kapitánského můstku vyhnal, aby mohl s Waverly mluvit o samotě, ale to mu připadalo nespravedlivé. „Jak jsi na tom, Waverly? Jsi zdravá?“

	„Ano, jsem. My všechny.“

	„Kdo je tam?“ křikl Sarek.

	„Jsme všechny kromě Felicity Wiggamové a... Samanthy Stapletonové.“

	„Jak se vám podařilo utéct?“

	Dlouho mlčela, než řekla: „Nechci o tom mluvit do interkomu, Kierane.“

	Poznal, že se stalo něco hodně zlého.

	„Já chci slyšet svou sestru!“ Alfie Moore sáhl zarputile po sluchátkách, která měl Kieran na uších.

	Jak by si je rád nechal, ale Waverly řekla: „Kierane, je tu hodně děvčat, která chtějí mluvit se svými rodinami.“

	Cítil se ukřivděný. Proč s ním nechce mluvit?

	Alfie zatahal za šňůru od sluchátek. Kieran mu je přenechal a posadil se do kapitánského křesla.

	Čekání bylo nekonečné. Nedokázal stát ani s nikým mluvit. Ignoroval otázky, jimiž ho chlapci zasypávali, seděl strnule, jako by spolkl pravítko, zuby zaťaté, oči přivřené, až ho konečně nechali na pokoji. Pořád v duchu viděl, jak Waverly naráží raketoplánem do pláště Empyrea. Nikdy předtím skutečný stroj nepilotovala, co když zemře na prahu domova?

	Brzy to v interkomu zapraskalo a vzápětí se ozval Waverlyin hlas.

	„Vidím vás! Vidím Empyreum!“ zvolala. „Díky bohu!“ Kieran se napřímil.

	„Deset minut,“ oznámil Arthur. Prsty mu poletovaly po klávesnici a Kieran cítil, jak loď znatelně zpomaluje. Cítil se lehký, sledoval na Arthurově monitoru přibližující se tečku Waverlyina raketoplánu, který kroužil směrem k terminálu na pravoboku.

	Kieran vyskočil z křesla a rozběhl se co nejrychleji chodbou. Uhodil do tlačítka výtahu a zatímco čekal, kopal do dveří. „Tak dělej, dělej!“ křičel netrpělivě. Jakmile byl uvnitř, napadlo ho, že kdyby přeřezání kabelů pomohlo, aby jel výtah dolů rychleji, udělal by to.

	Když se konečně dostal na terminál, zjistil, že se tu shromáždila většina chlapců. V tichém očekávání hleděli na bránu přechodové komory. Kieran doběhl k interkomu a křikl do mikrofonu: „Sareku, přepoj mě na frekvenci raketoplánu.“

	„Vypnula si sluchátka,“ konstatoval Sarek.

	„Cože?“

	„Říkala, že ji rozptyluju.“

	„Jak jsou blízko?“

	„Právě jsem otevřel vnější bránu.“

	Kieran cítil, jak mu pulzují žíly v obličeji. Upíral oči na bránu, kousal se do rtů a čekal, napjatý jako struna.

	„Prosím,“ zašeptal neslyšně.

	Všude vládlo ticho. Tobin Ames měl zaťaté zuby a ruce založené v podpaží, aby si ohřál prsty, Jeremy Pinto si dřepl a s pohledem upřeným na vrata komory se kolébal na patách.

	Najednou prořízlo ticho ohlušující zaskřípění kovu o kov a Kieran strnul. Pak ale zaslechl, jak hydraulický systém zabouchl vnější bránu, a následovalo rytmické čerpání vzduchu do komory.

	Vnitřní brána se otevřela. Hoši se rozprchli, aby udělali raketoplánu, který vplul dovnitř, místo. Usadil se na zemi jako nějaký obrovský neohrabaný pták.

	Zůstal stát, nehybně a tiše, ale pak se spustila rampa a na ni se vyhrnuly desítky dívčích nohou, nejdřív váhavě, pak rychleji a nedočkavěji, když dívky zahlédly své bratry, kamarády, milé. Najednou se odevšad ozývaly hlasy, pláč, smích, výkřiky i obyčejné rozhovory, dívky padaly do náručí čekajících chlapců.

	Waverly šla jako poslední. Kieran to čekal.

	Byla hubená a bledá. Kulhala. Vlasy měla rozcuchané a zplihlé, tváře propadlé, oči uštvané. Kieran jí došel naproti, objal ji, a když se na něj sesula, zvedl ji do náruče a nesl po rampě dolů.

	„Můžu chodit,“ řekla a položila mu hlavu na rameno.

	„Já vím,“ zašeptal a nesl ji přes terminál na chodbu.

	Jakmile spolu osaměli ve výtahu, objala ho kolem krku, jako by měla strach, že ji od něj někdo odtrhne. Vzápětí se začala otřásat vzlyky.

	Nekoupala se celé dny, možná týdny, ale Kieranovi to bylo jedno.

	Už ji nehodlal nikdy pustit.

	


SPOLU

	Stáhl z ní oblečení a usadil ji nahou na kraj postele, než jí napustí vanu. Pára se srážela na zrcadle nad umyvadlem. Kieran prsty zkusil teplotu vody a přitom sledoval Waverly, která hleděla do prázdna a mrkala, jako by nemohla uvěřit, že je tady. Nalil jí do lázně vanilkovou esenci, která provoněla páru, pak se vrátil k ní.

	„Nebude se kapitán zlobit?“ zeptala se tenkým hláskem.

	Poklekl před ni. Svaly v koutcích úst jí poškubávaly, hleděla pátravě do jeho tváře a zřejmě váhala mezi touhou porozumět a strachem z odpovědí.

	„Ne,“ řekl co nejjemněji. Počkal, jestli se nezeptá ještě na něco, ale mlčela. Vzal ji za hubenou paži a zvedl ji jemně na nohy, pak ji dovedl k vaně.

	Když se posadila do vody, uviděl její jizvu na noze. Byla rozeklaná a živá, červená. Na rameni měla ošklivý, jako palec velký strup, černý a lesklý. Když se posadila, uviděl jizvy, které měla na břiše, jednu v pase blízko pupku, další dvě níž, hned vedle kyčli. Vypadaly jako jizvy po operaci.

	„Co ti to udělali?“

	Zdrceně na něj pohlédla. „Všechno.“

	Právě teď už nic víc vědět nechtěl. Vzal houbu a nakapal na ni tekuté mýdlo, pak ji mačkal, dokud se na ní nevytvořila voňavá pěna.

	Začal jí jemně drhnout záda, šíji, paže, podpaží. Palci jí hladil kůži kolem páteře, jemně hnětl svaly na ramenou a na zátylku. Pomalu ji pokládal na záda, až se poddala vodě, po níž se rozlily její vlasy. Nalil jí do nich šampon a začal jí třít pokožku na hlavě, proplétal prsty mezi těmi hustými prameny vlasů, vrýval si tu chvíli do paměti. Nikdy nezapomene, jak tam ležela ve vodě s bezmeznou důvěrou.

	Pak jí houbou omyl žebra, prsty masíroval pokožku mezi nimi, až slastně vzdychla. Omyl jí břicho i s jizvami, pak pokračoval dolů po nohách, mnul jí kůži mezi prsty a klenbu chodidel, než se ozval další vzdech.

	Když se jí začínala klížit víčka, pomohl jí vstát a zabalil ji do bavlněné osušky. Dovedl ji ke kapitánově posteli, na niž vděčně klesla. Položila hlavu na jeho polštář a téměř okamžitě usnula.

	Díval se na ni v tlumeném světle lampičky, strachoval se o ni, naslouchal každému nádechu a výdechu, který vyšel z jejích rtů. Byla tak krásná, tak hebká, pořád jeho Waverly, ale i jiná. Ostražitá a neklidná. Dokonce i ve spánku jako by bojovala. Jednou se přetočila a tiše vykřikla: „Mami... mami.“ Pak se znovu zklidnila.

	Kieranovi zakručelo v břiše, uvědomil si, že celý den nejedl, ale nemohl od ní odejít. Nepochopitelně se bál, že kdyby odešel do kuchyně pro chléb a ovoce, až by se vrátil, už by tu nebyla. Zjistil by, že se mu to všechno jenom zdálo. A tak čekal, díval se na ni, poslouchal její dech. Celou noc seděl v křesle u postele.

	Když se konečně probudila, i on procitl z lehké dřímoty. Otevřel oči a zjistil, že Waverly sedí na posteli, tiskne si kolena k hrudi a rozhlíží se po pokoji. Zamnul si oči.

	„Takže kapitán je pryč,“ konstatovala tiše a okamžitě mu tak připomněla, jak rád naslouchá jejímu hlasu.

	„Ano.“

	„A co tví rodiče? Kde jsou?“

	Zavrtěl hlavou.

	Dívala se na něj a uvažovala, snažila se ho přečíst, rozpomenout se. „Když jsme přiletěly, nebyli na terminálu žádní dospělí.“

	„Ano.“ Nebylo mu příjemné nechat ji prokousávat se k pravdě, ale říct jí to rovnou mu připadalo ještě horší, proto čekal, až si závěr vydedukuje sama.

	„Takže na palubě nejsou žádní dospělí, je to tak, Kierane?“ zeptala se zasmušile. Držela se za hlavu a on by nejraději přešel přes pokoj a zabořil jí ruce do vlasů, pohladil ji.

	„Zůstalo jich tu jen pár, ale došlo k poškození reaktoru. Všichni jsou v hodně špatném stavu. Ti, kteří nebyli zabiti během přepadení, vyrazili za vámi.“

	Přikývla. Pořád od něj byla moc daleko, začínal mít strach.

	„Co se ti stalo, Waverly?“

	Položila se na postel, v očích prázdno. „Je tu něco k jídlu?“

	„Hned jsem zpátky,“ řekl. „Ale prosím, nechoď nikam, ano?“

	Přikývla, ale když otevřel dveře, odvrátila se.

	Kieran běžel chodbou. Na lodi vládlo přízračné ticho, hádal, že teď všichni chlapci mluví se svými sestrami, přítelkyněmi, kamarádkami, navzájem si vyprávějí, co prožili, odhalují ošklivou pravdu. V kuchyni popadl bochník včerejšího chleba, kus kozího sýra, meruňky, švestky a studené kuřecí maso na šalvěji a rozmarýnu, které měla tak ráda. Odlil malou misku vzácného olivového oleje, protože si pamatoval, jak si v něm s oblibou chléb namáčela.

	Všechno naskládal do košíku a hnal se zpátky ke kapitánovu bytu, kde ji našel, jak sedí u pracovního stolu, probírá se přenosnou čtečkou a přitom se mračí. Na sobě měla jeho kalhoty, které jí dráždivě obepínaly boky, a tenkou plátěnou košili, v té jako by se celá utopila. Ale když teď vstala z postele, byla už to zase ona. Pookřál při pohledu na její zarputilý výraz.

	„Tumáš,“ řekl a postavil před ni jídlo. Roztrhla bochník vejpůl a podala mu větší kus.

	„Takže ty jsi teď nový kapitán?“ zeptala se s povytaženým obočím.

	„Kdo jiný?“

	„Ovšem, je to logické. Je to dobře, budeš dobrý,“ řekla nepřítomně. Namočila si sousto chleba do olivového oleje, vzala je do úst a slastně zavřela oči.

	Posadil se naproti ní a prohlížel si ji. Působila zničeně, bylo mu jasné, že o tom potřebuje mluvit. Možná se rozpovídá, když bude nejdřív vyprávět on.

	Zatímco jedla, pověděl jí, jak ztratil spojení s raketoplány, o poškození reaktoru, záchraně rodičů spolu se Sethem. Vylíčil jí, jak ho Seth zradil a uvěznil.

	„Nemůžu uvěřit, že to udělal.“ Kousla se do rtu. „Vůbec bych to do něj neřekla.“

	„Věř tomu,“ ujistil ji a sledoval, jak se to pokouší vstřebat. „Zemřel mu otec, to ho podle mě dorazilo.“

	Řekl jí, jak ho Seth mučil hladem a jak se nakonec přece dočkal soudu, který vedl k Sethovu svržení, vyprávěl, jak se od té doby snaží být dobrým vůdcem. Málem jí řekl i o bohoslužbách, které považoval za svůj nejlepší počin, ale chtěl ji překvapit. Navíc už nemohl dál čekat.

	„Pověz mi, co se stalo od té doby, co vás unesli, Waverly. Nebo nemůžeš?“ Odložil chléb, i když měl hlad. Nedokázal by jíst, dokud nepochopí, co se stalo jí i ostatním dívkám. Potřeboval to vědět. Všechno.

	Přikývla, zřejmě se smířila s tím, že už se tomu nemůže dál vyhýbat.

	Mluvili celé hodiny. Vyprávěla mu o Amandě z Nového obzoru a jejích podivných zvycích, řekla mu, jak přišla k té hrozné jizvě vzadu na stehně a proč má jizvy na břiše. Dozvěděl se, že se jí na Novém obzoru brzy narodí osmnáct dětí, a vyděsilo ho to. Ale to poslední, co mu řekla, bylo ze všeho nejhorší. Nechala na Novém obzoru všechny dospělé, kteří se tak octli v pasti.

	„Viděla jsi mou mámu nebo tátu?“ vyptával se zoufale. „Ne, Kierane, jenom svou mámu. Neměly jsme vůbec čas si něco říct. Netuším, kdo tam s ní ještě byl.“

	„Ty ses nezeptala na moje rodiče?“ obořil se na ni. Rychle však zchladl.

	Waverly jako by se při těch slovech stáhla do sebe, ale její hlas zněl pořád silně. „Právě teď tam zuří občanská válka, Kierane. Jestli zvítězí opozice, podle mě je pustí. Takže se k nám budou moct brzy vrátit.“

	„A co když nezvítězí? Nemůžu uvěřit, žes je tam nechala!“

	„Nemáš ponětí, o čem mluvíš.“ Očima, které připomínaly horké kamínky, se mu zahleděla do tváře. „Stříleli na mě, Kierane. Zabili by mě.“

	Rozčileně ho sledovala, ale jako by se mu její tvář rozpouštěla před očima. Vzápětí si dala hlavu do dlaní. „Měla jsem se víc snažit.“

	„Promiň.“ Pospíšil k ní a objal ji. „Waverly, udělalas všechno, co se dalo. Zachránila jsi děvčata.“

	Rozplakala se a opřela se o něj. Slova z ní vycházela jako ostré hroty. „Nechtěla jsem jít, máma mě donutila. Řekla mi, že se nějak ven dostanou. Kierane, co když ne? Bude to moje vina!“

	„Jsi hrdinka,“ ujišťoval ji s přesvědčením. Znovu si uvědomil, že je to ta úžasná žena, s níž má strávit zbytek života.

	Vzal její uslzenou tvář do dlaní a pohlédl jí do očí. „Nesmíš se z toho obviňovat! Za nic z toho nemůžeš. Zachránila jsi je.“

	„Ne všechny,“ zašeptala. Přitiskla se k němu a mluvila tak tiše, že jí stěží rozuměl. Uvědomil si, že asi ani doopravdy nechce, aby ji slyšel, když mu vyprávěla o Samantě. Jak ji zastřelil strážný, jak se z ní přímo před jejíma očima stal uzlík bez života.

	„Víš přece, že to nebyla tvoje chyba?“

	„Nenapadlo mě, že ty bohoslužby sleduje ochranka na monitoru,“ konstatovala nepřítomně. „Chtěla jsem tak moc, aby ten plán vyšel, že jsem vůbec nepřemýšlela o tom, že by nás mohli chytit.“

	„Waverly...“ Odhrnul jí vlasy z očí a osušil jí rukávem slzy, pak ji políbil na víčka, na nos, na bradu, na tváře, na čelo, na rty. Nahnula se k němu, ale on se ještě odtáhl a řekl: „Tvůj plán vyšel. Jsi tady a holky taky. Dokázala jsi to.“

	„Sammy mi bude moc chybět,“ zašeptala.

	Nevěděl, co na to říct. Vzal ji za ruku, zvedl ji a odvedl do ložnice. Posadil ji na postel, klekl si před ni a políbil ji do dlaně.

	„Potřebuju tě,“ řekl jí.

	Jen se na něj dívala, ale v očích jí viděl všechny city. „Připadá mi, jako bys už byla moje žena,“ dodal.

	Přikývla. „Mně taky.“

	Zvedl se k ní a políbil ji, líbal ji a líbal.

	Lehli si, objímali se, tiskli se k sobě, rty na kůži, prsty ve vlasech. Milovali se v tichu, které rušil jen jejich přerývavý dech.

	
EPILOG

	 

	 

	Ti, kdo jsou věrní, znají jen jednu tvář lásky. Jen nevěrní vědí, jak tragická může být.

	Oscar Wilde

	


CIZINCI

	Spali v objetí, dokud je neprobudilo zaklepání na dveře. Waverly zvedla prudce hlavu, pak se rozpomněla, kde je, a klesla zpátky na polštář. Jsem doma, zašeptala v duchu a usmála se.

	Kieran vstal, zamnul si tvář a otevřel. Přede dveřmi do ložnice stál Arthur Dietrich a kousal se do rtu. „Kierane, všichni čekají.“

	Nechápavě na něj hleděl. „Na co?“

	„Na bohoslužbu. Máš zpoždění.“

	Waverly se posadila a protřela si oči. Překvapilo ji, jakou má radost, že vidí měsíčkovitou tvář Arthura Dietricha. Zamávala mu. Ostýchavě pokývl.

	„Jsou tam všichni?“ zeptal se Kieran rozpačitě.

	„Ano! Už jsem roznesl chleba. V noci jsme ho museli napéct dvakrát víc než jindy i pro děvčata, a do příštího týdne, kdy dozrají jahody, jsme bez džemu, tak jsem použil med.“

	„Kolik je hodin?“

	„Osm dvacet! Už bys měl jít.“

	„Tak je na chvilku zdrž,“ požádal Kieran a zavřel dveře. Waverly sledovala, jak doběhl ke skříni a vytáhl bílou košili, navlékl si oblekové kalhoty a přitom bručel: „Jak jsem mohl zapomenout!“

	Waverly se zachumlala do deky. Celou noc se potila a zároveň jí byla zima. Teď už zůstal jen chlad. „Co se děje?“

	„Je to novinka,“ vysvětloval nesoustředěné. „Všem to dodává energii. Měla bys jít taky.“

	„Kam?“ zeptala se zděšeně. Řekl Arthur skutečně „bohoslužba“? Jako v mrákotách se rozhlížela po předmětech v místnosti - starém sedle, sépiové fotografii lovce z devatenáctého století s puškou v ruce - cítila se skoro stejně dezorientovaná jako na palubě Nového obzoru. Sledovala, jak si Kieran uvazuje hedvábnou kravatu. „Kam se chystáš?“ zeptala se ostražitě.

	Usmál se. „Na bohoslužbu. Probíhá v centrálním bunkru. Tak honem, nebo to prošvihneš.“

	Waverly si připadala zdřevěnělá jako ta židle v rohu. Seděla bez hnutí, zatímco Kieran běžel ke stolu pro přenosnou čtečku. Už byl u dveří, když se na ni rozpomněl a přiběhl zpátky, aby ji políbil.

	„Přijdeš? Chtěl bych, abys viděla, co jsme tu dokázali.“

	Ale než měla možnost zeptat se, co přesně tím myslí, zmizel.

	Hleděla na dveře, které se za ním zavřely, objímala si kolena a snažila se potlačit paniku, která ji ovládla.

	Uklidni se, opakovala si dokola. Tohle není Nový obzor. Jsi doma.

	Jenže tomu nevěřila.

	Cítila na kůži Kieranovy stopy, své odřené tváře a rty tam, kde ji poškrábalo jeho strniště. Svaly měla bolavé po roztouženém a dychtivém milování. Mnohokrát si to představovala a chtěla, aby to bylo dokonalé. A málem bylo. Jak se jí díval do očí, jak pozorně si ji prohlížel, jak jeho prsty putovaly po jejím těle, jak jí odhrnul vlasy z tváře... Ale když bylo po všem, nemohla se ubránit pocitu, že může být ještě něco víc, že mezi nimi mohlo vzniknout něco ještě silnějšího.

	Říkala si však, že to časem jistě přijde. Nemusí se to všechno stát během jediné noci. Ztratila se v tom nádherném pocitu spát v jeho náruči.

	Teď jí ale předchozí noc připadala neskutečná, jako něco, co viděla jen někde na obrazovce. Když se oblékala, jako by snad ani neobývala své tělo. Vytáhla z Kieranovy skříně jeho plátěné kalhoty a tuniku. Nenamáhala se dívat do zrcadla nebo česat. Bosky šla po chodbě, jejíž kovová podlaha ji studila do nohou. Srdce jako by jí odčerpalo krev z paží, nohou, z mysli. Zamžikala, aby se zbavila černých skvrn před očima.

	Ústřední kryt byl plný lidí, znělo tu klábosení a smích. Dívky byly sice smutné, že na Empyreu nenašly rodiče ani ostatní dospělé, ale měly radost, že jsou zpátky doma se svými bratry, kamarády a milými. Když teď navíc chlapci zjistili, že alespoň někteří dospělí jsou naživu, byť na palubě Nového obzoru, i jim se zlepšila nálada. Waverly tu cítila naději, ale jen napůl pravdivou, jako by se jí ve skutečnosti nedalo dotknout.

	Posadila se do zadní řady a sledovala, jak Kieran vyšel na pódium. Celý zářil.

	„Děkuju, že jste přišli,“ řekl a čekal, až se všichni usadí a utiší. Vyhledal pohledem Waverly a usmál se na ni. Pokračoval: „Nejprve bych chtěl přivítat zpátky všechny dívky. Moc, opravdu moc jste nám chyběly.“

	Chlapci souhlasně zavýskli a Kieran se zasmál.

	„Asi tak před pěti měsíci bylo naše společenství rozvráceno. Kluci tu zůstali a báli se o své rodiče a sestry, báli jsme se o sebe. Holky musely žít s cizími lidmi a podstoupit hrozné věci.“

	„Co o tom ví?“ zaslechla Waverly šepot z řady před sebou. Byla to Sarah. Vrtěla hlavou a mračila se. Vyměnily si pohled a ona poznala, že myslí obě na totéž: Proč Kieran dělá kázání? Tuší vůbec, že mluví stejně jako Anne Matherová?

	„Když musíte čelit tak hrozné ráně,“ pokračoval, „máte na vybranou. Buďto se vzdáte, nebo se vzchopíte a dokážete jít dál. To ale nedokážete sami. My, lidé, jsme společenští tvorové. My, kluci, jsme se navzájem potřebovali, zatímco jsme čekali na váš návrat. Museli jsme najít způsob, jak se spojit dohromady do nového, silnějšího společenství. A dokázali jsme to.

	Empyreum se proměnilo v něco živého a zdravého. Máme své problémy, každý přišel o nějaký sen, každý pro někoho truchlí, ale víme, že každý týden můžeme na tohle všechno zapomenout a přijít sem. Společně jíme chléb, rozmlouváme a připomínáme si cíl, který je mnohem větší, než všechny naše malé plány a starosti.“

	Rozhlédl se po shromážděných a Waverly to připomnělo jeden starý film o cílevědomém dirigentovi symfonického orchestru. Přesně takhle se rozhlížel po svých muzikantech.

	„Za oponou z hvězd se skrývá vzor, který my naplňujeme, poháněni vstříc budoucnosti na vlně času k naplnění našeho osudu prvních osadníků nového světa.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Má je, pomyslela si. Dokonce i starší dívky bedlivě naslouchaly.

	„Nevíme, co bude zítra,“ pokračoval Kieran. „V tom jsme prošli dostatečně tvrdou lekcí, že? Tak dlouho jsme vedli mírumilovný život a mysleli jsme si, že to tak bude napořád. Ale pletli jsme se. V mlhovině číhala hrozba, kterou jsme neviděli a která nás tvrdě zasáhla a málem zničila. Teď ale konečně víme, kdo jsou naši nepřátelé. A zvítězíme nad nimi.

	Jak to vím? Jak si můžu být tak jistý, že pomstíme naše milované? Povím vám, co vím, čím jsem si v hloubi srdce jistý.“ Odmlčel se. Jeho zkušený, vykalkulovaný projev Waverly tolik připomínal pastorku Matherovou, že málem nahlas zaúpěla. Tohle je jeho nadání, uvědomila si. Jeho dar. Celou tu dobu to zůstávalo skryté, tahle zvláštní schopnost přesvědčit ostatní, že zná nějakou tajnou pravdu, že jedině on jim může ukázat správnou cestu. Protože jedině on zná Boží záměry. Byla to jedna velká, nebezpečná a děsivá lež.

	O to horší, že jí věřil i on sám.

	„To, co jsme společně vytvořili po vší té bolesti a utrpení, je výjimečné,“ řekl Kieran. „Jako světlo uprostřed temného vesmíru, zažehnuté Bohem, které plane v každém z nás. Oběti, které jsme podstoupili, bolest, již jsme prodělali, to všechno mělo svůj účel: abychom se stali tím, kým jsme.“

	Kieran rozpřáhl náruč, jako by chtěl obejmout všechny mladé lidi před sebou.

	„Jsme nová generace. S Boží pomocí uděláme z našeho nového domova zemi hojnosti. Přivítáme miliony těch, kdo nás budou v našem bohatém světě hojnosti následovat. Ale předtím vám slibuji jedno: najdeme naše rodiče a potrestáme ty, kdo nás o ně připravili. Zvítězíme a staneme se tvůrci nového světa, Nové Země, našeho nového domova!“

	Usmál se na nadšené tváře před sebou, poodstoupil a klesl na kolena. Sepnul ruce a modlil se.

	Když Waverly viděla, jak celé shromáždění následuje jeho příklad, vstala a vyklopýtala ze sálu.

	Dopustila jsem, aby zabili Samanthu, pomyslela si, když se opřela o zeď na chodbě. Zabila jsem člověka. Zanechala jsem svou matku v zajetí. A po všem tom utrpení a bolesti jsem konečně unikla Anne Matherové a jejímu šílenství.

	Jenže to není pravda.

	



	


KIERAN

	Kieran poklekl, vděčný, že dnešní kázání šlo tak dobře. Musel je upravit, začlenit pasáže týkající se návratu děvčat, ale i tak běželo naprosto hladce. Jako pokaždé cítil, jak jej při proslovu prostoupilo něco většího, co jeho prostřednictvím ukazovalo shromáždění správnou cestu.

	Každé kázání posilovalo jeho víru.

	Když všichni poklekli, rychle se rozhlédl po Waverly, ale na svém místě nebyla. Kam se poděla? Její nepřítomnost ho znepokojila, přesto pokračoval jako obvykle a zvolal: „Kdo se chce podělit o poděkování?“

	Ukázalo se, že téměř všichni přítomní měli za co být vděční, proto bohoslužba pokračovala ještě dlouho. Kieran trpělivě naslouchal, ale očima se neustále vracel k Waverlyině prázdné židli. Kde je? A proč odešla?

	Udělalo se jí špatně? Nebo ji rozbolela noha? Rozzlobil ji něčím? Věděl, že během kázání neřekl nic urážlivého nebo špatného, takže tím to jistě nebude.

	Když zazněly poslední modlitby, Kieran se propletl davem a marně se ji pokoušel najít. Několik dětí mu potřáslo rukou a děkovalo mu, malá Serafína Mbeweová mu objala kolena, on však byl tak netrpělivý, že málem zakopl, jak se snažil vyprostit.

	Běžel chodbou ke svému bytu, ale ani tam nebyla. Posadil se, vstal. Připadal si hloupě, zmateně, ublíženě, marně, nakonec ale přišel na to, kam šla: domů.

	Vyběhl po schodech tam, kde dřív žila její rodina.

	Dveře bytu byly otevřené. Našel ji v kuchyni na podlaze. Plakala. Na zemi vedle ní ležela černá shnilá zelenina a na kuchyňském pultu hromada plesnivého chlebového těsta.

	„Waverly,“ řekl ohromeně.

	„Běž pryč, prosím,“ hlesla. Nepodívala se na něj.

	Klekl si a položil jí ruku na koleno. „Co se stalo?“

	„Všechno je špatně!“ zasténala a opřela se o kuchyňskou skříňku.

	„Pověz mi to.“

	„Ne, Kierane,“ odmítla a odstrčila ho. Nenacházela dost síly. Vzdala to a schoulila se do klubíčka.

	„Nikam nepůjdu, dokud mi neřekneš, co se stalo,“ naléhal. „Co je?“

	„To ty,“ zašeptala.

	„Cože?“

	„Ty, Kierane.“ Otřela si uslzené oči. „Co to všechno mělo znamenat?“

	„Myslíš kázání?“

	„Ano, myslím kázání,“ odsekla. „Máš vůbec tušení, co se z tebe stává?“

	Opřela se o pult a zvedla se. Zapotácela se přitom, ale nedovolila, aby se jí dotkl.

	„Waverly, já ti nerozumím!“ řekl a šel za ní do obývacího pokoje.

	Místo mluvení se pustila do úklidu, posbírala šálky z konferenčního stolku, poskládala hromadu papírů, srovnala troje boty u dveří. Zvedla bundu hozenou přes židli a pečlivě ji pověsila do skříně. Kieran ji celou dobu sledoval, zmatený a raněný.

	„Mluv se mnou,“ prosil.

	Když se mu podívala do očí, zjistil, že zuří. „Prostě tomu nemůžu uvěřit, Kierane.“

	„Čemu?“

	„Jsi zrovna jako ona.“

	„Kdo?“

	„Anne Matherová!“

	„Kdo?“ Nebyl si jistý, jestli mu to jméno něco říká, ale připadalo mu trochu povědomé. Možná je někde četl.

	„To je velitelka Nového obzoru, Kierane. Ta, která naplánovala celé to přepadení.“

	Ztěžka dosedl na pohovku. Jak ho může srovnávat s někým z těch zlých lidí?

	„Je to jejich kapitánka,“ pokračovala Waverly, „a taky pastorka, jejich spasitelka. Má na té lodi veškerou moc a využívá ji k hrozným věcem.“

	„Já takový nejsem,“ bránil se. „Jsem dobrý člověk.“

	„To byla i ona,“ připustila Waverly. Trochu zjihla, posadila se k němu a vzala ho za ruku. „Jenže teď tvrdí, že zná Boží úmysly. Nikdo neví, co Bůh chce, Kierane.“

	„Není nic špatného na tom, když lidem říkám, čemu věřím, Waverly,“ ohradil se trpce.

	„Zato když někdo předstírá, že je prorok, tak už na tom něco špatného je,“ podotkla zarputile.

	Celá ta nespravedlnost na něj ztěžka dolehla. „Víš vůbec, co mám za sebou? Bili mě, mučili hlady, málem mě zabili!“ Vstal a odstrčil její ruku. „Nemáš ponětí, jaké to tady na lodi bylo, když jste odletěly,“ křičel, celý brunátný. „Ani páru!“ Čekal, že se stáhne, ona se mu místo toho postavila tváří v tvář. „Vím, jaké bylo žít na Novém obzoru, Kierane. Anne Matherová se chovala zbožně, ale pod tím byla krutá a šílená. A jestli budeš touhle cestou pokračovat, dopadneš stejně jako ona!“

	„Já z nás dělám komunitu! Stmelil jsem všechny do jedné rodiny!“

	„To můžeš dělat i bez předstírání, že víš, jaké jsou Boží úmysly. To neví nikdo a je špatné se tak chovat.“

	„Proč? Tohle nedává smysl! Všechno, co si myslíme, děláme a říkáme, je přece jeho plán. Není to zřejmé?“

	„Pro mě ne,“ opáčila zarputile.

	„Ať už se lidé rozhodnou jakkoli, stejně nemohou ovlivnit, kterým směrem se budou věci ubírat.“

	„A ty si myslíš, že Bůh ano.“

	„No pochopitelně! Všechno, co dělá, všechno, co se stane, má svůj důvod. A mluvit o tom klukům pomohlo. Právě to je udrželo nad vodou. Jinak už by se dávno vzdali, Waverly. Všichni byli tak... tak smutní a odevzdaní, přestali pracovat. Musel jsem něco udělat.“

	„A jediný způsob bylo kázat jim jako prorok?“

	„Dal jsem jim něco, v co mohli věřit. Dal jsem jim budoucnost!“

	„Tys jim dal budoucnost?“

	Kieran na ni nevěřícně zíral. Jak se to mohlo stát? Kam se poděla všechna její důvěra? Hleděla na něj s kamenným výrazem. Měla vždycky tak prázdné oči?

	„Ale Waverly... takový já přece jsem.“

	V její tváři se usadil zmučený výraz. Přikývla, přitiskla si roztřesené prsty na víčka. „Proto je to tak strašné.“

	„Ale miláčku...“ Natáhl se k ní, vzal ji za ramena. „Mně přece můžeš věřit.“

	„Ano? Tak to dokaž, Kierane. Vzdej se toho šílenství.“

	„Jakého šílenství?“ zvolal. „Nikdy v životě mi nebylo lip! Znám své poslání, Waverly. Naše poslání. Je to osud, který musíme naplnit, a já potřebuju, abys mi s tím pomohla.“

	„Tak to nemůže být. Kdybys viděl to, co jsem viděla já... Kierane, prosím.“ Vzala ho za ruku a políbila do dlaně. „Prosím, nesmí se z tebe stát ona.“

	„Ale já nejsem Anne Matherová!“ rozkřikl se a odstrčil ji tak, že klopýtla. Vyřítil se na chodbu, vpadl k sobě do bytu a tam se vrhl na postel, kterou spolu ještě před pár hodinami sdíleli.

	Jak ho může tak odsuzovat? Jak si může myslet, že ta krásná věc, kterou stvořil, je zlá? Všem se to líbí! Tak proč ne jí?

	Čekal nedůvěru, ale nikdy ho nenapadlo, že přijde zrovna od ní.

	Ještě nikdy si nepřipadal tak bolestně zrazený. Přesto po ní dál toužil.

	Možná až se uklidní, rozmyslí si to. Třeba se časem přesvědčí, že mu může věřit.

	Postarám se, aby mi zase věřila, umiňoval si.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Dál,“ zavolal s nadějí, že se přišla omluvit.

	Ale byl to Arthur Dietrich, tváře zčervenalé vzrušením. „Kierane, myslíme si, že jsme našli Nový obzor!“

	„Kde?“ Vyskočil na nohy.

	„Pojď se mnou, ukážu ti to!“

	Následoval Arthura na velitelský můstek a zadíval se na displej radaru. Na monitoru uviděl tečku, která se před nimi pohybovala ve stejném kurzu k Nové Zemi.

	„Bylo to lehké,“ zazubil se snad poprvé od přepadení Sarek. „Když jsme teď venku z mlhoviny, radary jsou přesné jako hodinky.“

	„Musí to být Nový obzor,“ dodal Arthur. „Jen se podívejte, jak rychle letí.“

	Jsou to oni, pomyslel si Kieran jako v transu.

	Docela zapomněl na Waverly a na ty šílené věci, které mu řekla.

	Čeká ho spousta práce.

	



	


WAVERLY

	Ležela na podlaze v matčině dosud neuklizené ložnici, kde to už několik měsíců vypadalo stále stejně. Zdálo se, jako by se tady zastavil čas. Tiskla si k hrudi její obnošený svetr a tiše vzlykala...

	Nestýskalo se jí jen po matce, ale i po starém životě, protože teď už si byla jistá, že je navždy pryč. Už nikdy víc nebude Waverly Marshallovou. Navíc už ani nevěděla, co je zač Kieran.

	Ten jeho úsměv na pódiu, to jak zvedal paže, jako by chtěl všechny shromážděné obejmout, slova, která používal, všechno na něm jí připomínalo... Když na to jen pomyslela, zvedal se jí žaludek.

	Když byla celá uplakaná, odešla do sadu a tam si utrhla pár švestek a mandlí. Posadila se ke kmeni jabloně. V sadu byla ráda, naslouchala bzučení včel v kvetoucích korunách stromů. Bylo strašné zůstávat v bytě, který obývala s matkou, a přitom vědět, že už ji možná nikdy neuvidí.

	Co by mi teď asi řekla? Nejspíš by se mě zeptala, co k němu cítím. Zeptala by se, jestli se od toho všeho dokážu oprostit.

	„Pořád ho miluju, mami,“ zašeptala, oči upřené na hnědou hlínu. Nejspíš i pořád bude. Nechtěla se ale nechat zaslepit tak, jako se to stalo Amandě. Na tom, jak pastorce Matherové až dětsky důvěřovala, bylo cosi žalostného, nedokázala vnímat ani zlo, které se jí dělo přímo před očima. Ne. Taková být Waverly nechtěla.

	Jenže mohla by jako Kieranova manželka zůstat objektivní? Může se teď za něj vůbec provdat?

	Tato myšlenka jí přivodila nový příval smutku. Složila hlavu na voňavou hlínu, která se mísila s jejími slinami, než ji pláč vyčerpal tak, že usnula.

	Druhý den ráno, když se rozsvítily sluneční lampy, se Waverly posadila. V ústech měla nepříjemnou pachuť, ve vlasech a na oblečení hlínu. Našla závlahovou hadici a pořádně si vypláchla ústa studenou vodou. Pak dlouho pila, dokud se necítila trochu osvěžená.

	Utrhla si pár meruněk, i když věděla, že jejímu kručícímu žaludku příliš nepomohou. Musí do centrální zásobárny pro pár vajec, nejdřív ale chtěla udělat jednu věc.

	Belhala se mezi stromy, vdechovala vůni květů a ovoce. Nakonec nastoupila do výtahu, zmáčkla tlačítko a čekala. Ztišila mysl, přinutila se dýchat klidně a pravidelně. To, co dělá, je jen logické. Potřebuje informace, nic víc.

	Ve vězení bylo ticho. Službu měl jen jeden strážný, Percy Switt, pomalý chlapec, kterého zastihla klimbajícího na židli. Zavrtěl se, když k němu přistoupila. „Návštěvy jsou povolené, ne?“ zeptala se.

	„Ne. Je na samotce. Rozkazy Kierana Aldena.“

	„To se neboj, Kieran říkal, že za ním můžu,“ zalhala.

	„Opravdu?“

	„Nezapomínej, že spolu chodíme. Věří mi.“

	Chlapec si ji ostražitě prohlížel, ona mu však pohled chladně oplácela.

	„Musíš se zapsat,“ řekl Percy a posunul k ní přes stůl návštěvní knihu.

	Tohle není zrada, opakovala si, když zapsala své jméno a pak pokračovala chodbou hledat Setha.

	Našla ho na pryčně v nejvzdálenější cele napravo. Odkašlala si a on se otočil. Když ji uviděl, překvapeně se posadil.

	„Věděl jsi vůbec, že jsme zpátky?“ zeptala se. Podivně ji to k němu táhlo. Od té doby, co je unesli, povyrostl, dlouhé vlasy mu padaly do očí. Všimla si modřin v jeho obličeji i hubených zápěstí. Co mu Kieran provedl?

	„Věděl,“ řekl, pak jako by se rozmyslel, změnil tón a řekl: „Vítej.“

	„Dostal ses do pořádného maléru,“ poznamenala. „Vypadá to tak,“ přisvědčil. Podezíravě šiji prohlížel. „Proč jsi tady?“

	„Chci se na něco zeptat.“

	„Na co?“

	Posadila se na podlahu, jednu nohu natáhla před sebe a druhou pokrčila tak, že si o ni mohla opřít bradu. „Proč jsi Kierana mučil hladem?“

	Seth se zasmál. „Vykládal ti to?“

	„Připadá mi to dost hrozné.“

	„Může si za to sám. Pořád lhal posádce, musel jsem ho zastavit, tak jsem mu odepřel jídlo, abych ho přiměl přiznat pravdu, ale nepovedlo se.“

	„Je tvrdohlavý,“ vzdychla smutně. „Ale tohle si určitě nezasloužil.“

	„Nechtěl jsem, aby dlouho trpěl. Nechal jsem jednoho ze strážných, aby mu podstrkával jídlo.“

	„Ano?“ Waverly zjihla. „Bylo to hned potom, co tvůj táta umřel, viď?“

	„Potom co ho Kieran zabil, ano.“ Seth si poškrábal zarudlé místo na krku a Waverly se rozpomněla, že je tohle jeho zlozvyk z nervozity. „Existovalo snad milion způsobů, jak je dostat ze strojovny, ale on vybral ten nejnebezpečnější.“

	„Tak proto ses pokusil převzít velení?“

	Přikývl. „A taky protože dělal chyby, které nás všechny ohrožovaly. Naboural do jednotky na výrobu vzduchu, věděla jsi to? Spoustu hodin jsme strávili opravami, museli to dělat kluci, kteří v OneManech nikdy neletěli. A kvůli němu naši rodiče uvízli...“

	Zajíkl se.

	„Sethe, je mi to s tvým tátou líto.“

	„I mně!“ zvolal, jako by ho to samotného překvapovalo. „Byl to zlej parchant, ale teď mi chybí. Člověk se asi naučí mít rád to, co má.“

	Waverly si ho prohlížela. Zdál se jí jiný, pokornější, ochotný spolupracovat. Takhle se jí líbil o dost víc.

	„Věděl jsi o těch Kieranových bohoslužbách?“ zeptala se s povytaženým obočím.

	Přikývl. „Vybudoval si slušný kult, co?“

	„Tobě se to nelíbí?“ řekla a snažila se nedat nijak najevo, co si o tom myslí sama.

	„Vím jenom, že nebyly žádné volby, nikdo nevolil jeho ani ústřední radu. Ignoruje všechny zákony. Rozhoduje o všem sám a každý, kdo by o něm pochyboval, skončí buď ve vězení, nebo polomrtvý na ošetřovně.“

	Když to uslyšela, krev jí ztuhla v žilách.

	Seth ji sledoval. „Proč jsi tady?“

	Naklonila hlavu ke straně. „Chtěla jsem se na něco zeptat.“

	„Jsi Aldenova holka, tak se zeptej jeho.“

	„Já už nevím, kdo doopravdy je,“ řekla a po tvářích jí stékaly slzy.

	Seth na ni překvapeně pohlédl. „V ráji prší?“

	„Nic takového,“ řekla, i když si nebyla jistá, co tím myslí. „Pořád nechápu, proč jsi přišla.“ Sledoval, jak zareaguje. „I kdybyste mezi sebou měli neshody, nechápu, proč by ti mělo víc záležet na názoru někoho jiného.“

	„Ráda si dělám vlastní názory,“ usmála se suše.

	„V tom případě máme něco společného.“

	Nevolnost se znovu ohlásila. Waverly zkrátka nevěděla, co má dělat. Nechtěla Kierana zradit, ale byl to skutečně ten Kieran, kterého dřív milovala? Anebo se z něj stalo něco nebezpečného?

	„Sethe,“ řekla, když našla hlas, „tobě se Kieranova politika nelíbí. Tak co myslíš, že by se s tím dalo dělat?“

	„Mě se neptej, já se pokusil a selhal jsem.“

	„Za to si můžeš sám.“

	„Já vím.“

	Zůstala překvapeně zírat. To bylo to poslední, co od něj čekala.

	„Jsem na lidi hrubý, hodně jako táta,“ řekl tiše. Nedíval se na ni, zato ona hleděla na něj. „Kieran je hodný, proto vyhrál.“ Opřel si čelo a sotva slyšitelně zašeptal: „Já nejsem dobrý člověk.“

	Waverly ho chtěla nějak utěšit, ale všechno, co ji napadalo, byly lži.

	„Něco ti řeknu,“ pokračoval a zvedl oči. „Kieran se nesmí stát vůdcem nějakého kultu. Nemůžeme dovolit, aby takhle zničil sebe nebo tuhle loď.“

	Přesně tohle chtěla slyšet a právě to jí dělalo starosti.

	„Hlavně mě odsud dostaň, ano?“ Chytil se jedné mříže a přitáhl se k ní. „Můžeme Kierana zachránit před sebou samým. Dokážu ti, že umím být lepší.“

	„Nepotřebuju, abys mi něco dokazoval,“ řekla tiše.

	Hleděli na sebe přes železné mříže.

	Náhle se podlaha otřásla. Waverly upadla na bok, měla pocit, jako by jí klouzal svět pod nohama. Otočila se na Setha, který se vytřeštěně tiskl k mřížím cely.

	„To snad ne,“ zaúpěla a položila hlavu na podlahu. „Vrátili se.“

	„Ne,“ odtušil Seth už klidně. „Měníme směr a zrychlujeme, aspoň myslím.“

	Waverly zvedla hlavu a zjistila, že zbledl. Ještě nikdy ho neviděla bát se.

	„Proč bychom...“

	„Protože jdeme po nich,“ řekl s podivným klidem. „Jenomže Kieran je blázen, jestli si myslí, že je můžeme dohnat.“

	„Tak co máme dělat? Přece tam rodiče nenecháme.“

	„Musíme s nimi uzavřít nějakou dohodu,“ usoudil Seth. Waverly se znovu položila na zem a studovala škrábance a jamky v oceli. Vyslovila to hořké slovo. „Dohodu.

	„Ano,“ přitakal. „Musíme být stateční.“
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